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TÜRKMENISTANYŇ PREZIDENTI AHAL 
WELAÝATYNYŇ DOLANDYRYŞ MERKEZINI 
GURMAGYŇ TASLAMALARY BILEN TANYŞDY
PRESIDENT OF TURKMENISTAN FAMILIARIZES 
HIMSELF WITH THE DEVELOPMENT PROJECTS OF 
THE ADMINISTRATIVE CENTER OF AKHAL VELAYAT
ПРЕЗИДЕНТ ТУРКМЕНИСТАНА ОЗНАКОМИЛСЯ 
С ПРОЕКТАМИ ЗАСТРОЙКИ АДМИНИСТРАТИВНОГО 
ЦЕНТРА АХАЛСКОГО ВЕЛАЯТА

31-NJI  OKT ÝA BRDA 
hor mat ly Pre zi den-
t i  miz  Gurbanguly 

Berdimuhamedow Gök de pe et ra-
by­na­ iş­ sa­pa­ry­ bi­len­ baryp,­ Ahal­
we­la­ýa­ty­nyň­ gu­rul­jak­ do­lan­dy­ryş­
mer­ke­zi­ni­ bi­na­gär­lik-gur­lu­şyk­ taý-
dan­ ös­dür­me­giň­ tas­la­ma­la­ry­ bi­len­
ta­nyş­dy.­ Hu­su­san-da,­ mil­li­ Li­de­ri-
miz­ do­lan­dy­ryş­ des­ga­la­ry­nyň­ hem-
de­ beý­le­ki­ eda­ra­la­ryň,­ ýa­şa­ýyş­ jaý-
la­ry­nyň­ bi­na­la­ry­nyň­ top­lu­my­nyň­
tas­la­ma­la­ry­na­ we­ çyz­gy­la­ry­na­ ga-
ra­dy.­ Ol­ ýa­dy­gär­lik­ bi­na­sy­ny,­ Döw-
let­ baý­da­gy­üçin­be­ýik­ sü­tü­ni­ bo­lan­
meý­dan­ça­ny,­ hä­kim­li­giň­ hem-de­
beý­le­ki­dü­züm­le­riň­eda­ra­la­ry­ny,­şol­
san­da­ jem­gy­ýet­çi­lik­ gu­ra­ma­la­ry­na,­
oba­ ho­ja­lyk,­ ma­li­ýe-yk­dy­sa­dy­ pu-
dak­la­ry­na,­sag­ly­gy­go­ra­ýyş­top­lum-
la­ra,­ulag,­ara­gat­na­şyk,­je­ma­gat­ho-
ja­ly­gy­we­söw­da­pu­dak­la­ry­na­de­giş­li­
eda­ra­la­ry­özün­de­jem­le­ýär.­Tas­la­ma­
la­ýyk­lyk­da,­ Ru­hy­ýet­ köş­gi,­ we­la­ýat­
me­de­ni­ýet­ we­ baş­ bi­lim­ mü­dir­li­gi­
üçin­bi­na­lar,­dra­ma­teat­ry,­ki­tap­ha-
na,­mu­zeý­bar.

Bu­ ýer­de­ hä­zir­ki­ za­man­ sport­
dü­züm­le­ri­hem­göz­öňün­de­tu­tul­dy.­

ON OCTOBER 31, President 
 Gurbanguly  Berdimuhamedov 
made a working visit to the 

Geokdepe district, where he fa­
miliarized himself with the proj­
ects of further architectural and 
construction development of the 
administrative center of the Ahal 
region. In particular, the leader of 
the nation reviewed projects and 
sketches of a complex of admin­
istrative and other buildings, res­
idential buildings and structures, 
including a monument, a flagged 
square for the State Flag, a khya­
kimlik and other institutions, in­
cluding public organizations, as 
well as agricultural, financial and 
economic, health care, transport, 
communications, utilities and 
trade. According to the project, 
the Ruhyyet Palace, the buil dings 
of the velayat department of edu­
cation and culture, the drama 
theater, the library and the mu­
seum will be erected.

There is also a modern 
sports infrastructure, which will 
be based on the stadium and two 

31 О К Т Я Б Р Я ­ П р е -
зидент­ Гурбангулы­
­Бердымухамедов­ со-

вершил­ рабочую­ поездку­ в­ Геок-
тепинский­этрап,­где­ознакомился­
с­ проектами­ дальнейшего­ архи-
тектурно-строительного­ развития­
административного­ центра­ Ахал-
ского­ велаята.­ В­ частности,­ ли-
дер­нации­рассмотрел­проекты­и­
эскизы­ комплекса­ администра-
тивных­ и­ иных­ зданий,­ жилых­
домов­ и­ сооружений,­ включаю-
щий­монумент,­площадь­с­флаг-
штоком­ для­ Государственного­
флага,­ хякимлик­ и­ другие­ уч-
реждения,­ в­ том­ числе­ обще-
ственные­ организации,­ а­ также­
относящиеся­ к­ сельскохозяй-
ственной,­ финансово-экономи-
ческой­ сферам,­ системе­ здраво-
охранения,­отраслям­транспорта,­
связи,­коммунального­хозяйства­
и­ торговли.­ Согласно­ проекту,­
будут­возведены­Дворец­Рухыет,­
здания­ велаятского­ управления­
образования­и­культуры,­драма-
тического­ театра,­ библиотеки­ и­
музея.
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Sta­dion­ hem-de­ sport­ top­lu­my­nyň­
iki­si­ onuň­ esa­sy­ny­ dü­zer.­ Se­ýil­gäh­
gur­mak­hem­me­ýil­leş­di­ril­ýär.

Bank­ top­lu­my­ üçin­ Mer­ke-
zi­ ban­kyň­ Ahal­ we­la­ýat­ do­lan­dyryş­
­merkezi­ hem-de­ ýur­du­my­zyň­ iri­
bank­la­ry­nyň­ şa­ham­ça­la­ry­nyň­ des-
ga­la­ry­ bi­na­ edi­ler.­ Tas­la­ma­lar­da­
gör­ke­zi­li­şi­ ýa­ly,­ Ahal­ we­la­ýa­ty­nyň­
hu­kuk­go­raý­jy­dü­züm­le­ri­üçin­ni­ýet-
le­nen­bi­na­la­ryň­gur­lu­şy­gy­göz­öňün-
de­tu­tul­dy.­

Ga­dy­my­dö­wür­ler­den­bä­ri­hal-
ky­my­zyň­ buý­san­jy­na­ öw­rü­len­ we­
dün­ýä­de­ meş­hur­ bo­lan­ ahal-­te­ke­
be­dew­le­ri­niň­ ösüp-ör­ňän­ me­ka-
nyn­da­yn­san­gy­lyk­ly­be­dew­ler­üçin­
hem­ bi­na­lar­ me­ýil­leş­di­ril­ýär.­ Şöh-
rat­ly­ahal-­te­ke­be­dew­le­ri­niň­ta­ry­hy­
wa­ta­ny­ hök­mün­de­ meş­hur­ bo­lan­
Ahal­we­la­ýa­ty­nyň­do­lan­dy­ryş­mer-
ke­zin­de­aý­la­w­tür­gen­le­şik­meý­dan-
ça­la­ry,­ ma­než­le­ri­ we­ at­ha­na­la­ry­
bo­lan­Hal­ka­ra­at­çy­lyk­ýo­ka­ry­okuw­
mek­de­bi­ni,­At­çy­lyk­yl­my-önüm­çi­lik­
mer­ke­zi­ni­ gur­mak­ mak­sat­ edi­nil-
ýär.­ Bu­ des­ga­lar­ go­laý­da­ ýer­le­şen­
Hal­ka­ra­at­çy­lyk­sport­top­lu­my­bi­len­
bi­le­lik­de­ tu­tuş­ul­ga­my­eme­le­ge­ti-
rer,­ bu­ bol­sa,­ pu­da­gy­ tä­ze,­ dün­ýä­
de­re­je­si­ne­çy­kar­ma­ga­müm­kin­çi­lik­
be­rer.

Tä­ze­ gur­lu­şyk­lar­da­ or­ta­ hü­när­
okuw­mek­de­bi­niň,­umu­my­bi­lim­ber-
ýän­ mek­dep­le­riň,­ ça­ga­lar­ bag­la­ry-
nyň­ gu­rul­ma­gy­ bi­len­ bi­lim­ ul­ga­my-
nyň­eda­ra­bi­na­la­ry­eme­le­getiri­ler.­

Dur­muş­ dü­zü­mi­ne­ de­giş­li­ des-
ga­la­ryň­ ha­ta­ryn­da­ kö­pu­gur­ly­ has-
sa­ha­na,­ sag­lyk­ öýi,­ ara­gat­na­şyk­
eda­ra­sy,­ köp­ gat­ly­ aw­to­du­ral­ga­we­
açyk­aw­to­du­ral­ga,­işe­wür­lik­mer­ke-
zi,­Bagt­köş­gi,­ba­zar­we­söw­da­mer-
ke­zi­bar.­

Se­bi­tiň­do­lan­dy­ryş­mer­ke­zi­hä-
zir­ki­ za­ma­nyň­ köp­ gat­ly­ ýa­şa­ýyş­
jaý­la­ry­nyň­ gu­rul­ma­gy­ bi­len­ hem­
düý­bün­den­ tä­ze­ keş­be­ eýe­ bo­lar.­
Tas­la­ma­la­ryň­ gör­nüş­le­ri­niň­ bi­rin­de­
874­ gek­tar­ meý­dan­da­ öý­le­riň­ 208-
si­ni­ gur­mak­ tek­lip­ edil­ýär.­ Şo­la­ryň,­
umu­man,­ 13­müň­ 452­maş­ga­la­ ni-
ýet­le­nen­ 142­ öýi­ –­ 12­ gat­ly,­ 66-sy­

bol­sa­ 9­ gat­ly­dyr.­ Şeý­le­lik­de,­ şeý­le­
ýa­şa­ýyş­ top­lu­my­nyň­ ila­ty­ 67­ müň­
260­adam­bo­lar.­

Hor­mat­ly­ Pre­zi­den­ti ­miz­
Gurbanguly­ Ber­di­mu­ha­me­do­wyň­
ga­ra­ma­gy­na­ hö­dür­le­nen­ tas­la-
ma­nyň­ beý­le­ki­ gör­nü­şi­ 212­ sa­ny­
bäş­ hem-de­ ýedi­ gat­ly­ ýa­şa­ýyş­
jaý­la­ryn­dan­ yba­rat­ bo­lup,­ olar­
je­mi­ 7­ müň­ 916­ ho­ja­ly­ga­ ýa-da­
39­ müň­ 580­ ada­ma­ ni­ýet­le­nen-
dir.­ Tas­la­ma­nyň­ üçün­ji­ gör­nü­şin-
de­ jaý­la­ryň­ 235-si­ni­ gur­mak­ göz­
öňün­de­ tu­tul­ýar,­ şon­da­ jaý­la­ryň­

sports complexes. In addition, 
there is a plan to create a large 
park. The banking sector will be 
represented by the Akhal Direc­
torate of the Central Bank and 
branches of major banks in the 
country. As indicated in the proj­
ects, a number of buildings will 
be erected for law enforcement 
agencies of the Akhal velayat.

It is planned to erect build­
ings for the Graduate Internation­
al School of Horse Breeding with 
a hippodrome and training fields, 
arenas and stables, the Scientif­
ic and Production Center horse 
breeding. These objects, togeth­
er with the nearby International 
Equestrian Complex, will consti­
tute a real horse­breeding clus­
ter, which will allow this industry 
to be brought to a global level.

The educational system will 
be presented in new buildings 
of secondary vocational and pri­
mary vocational schools, second­
ary schools and kindergartens. 
The social infrastructure facili­
ties include a multidisciplinary 
polyclinic, the House of Health, 
a communication institution, a 
multi­level parking lot and open 
parking, a business center, the 
‘Bagt Koshgi’ Wedding Palace, a 
bazaar and a shopping center.

The administrative center of 
the region will receive a com­
pletely new look with the con­
struction of modern high­rise 
residential buildings. Thus, one 
of the project options proposes 
to build 208 houses on an area 
of 874 hectares. 142 houses ­ 
12­storey and 66 ­ 9­storey of 
these are designed for 13 thou­
sand 452 families. Thus, the pop­
ulation of such an array will be 
about 67 thousand 260 people.

Another version proposed 
for consideration of President 
Gurbanguly Berdimuhamedov is 
designed for 212 five- and sev­
en­storey houses for a total of 7 
thousand 916 households or about 
39 thousand 580 people. And the 
third version of the project in­
volves the construction of 235 

Предусмотрена­и­современная­
спортивная­инфраструктура,­осно-
ву­которой­составят­стадион­и­два­
спорткомплекса.­Кроме­того,­пла-
нируется­ создать­ большой­ парк.­
Банковский­ сектор­ будет­ пред-
ставлен­ Ахалским­ управлением­
Центрального­банка­и­филиалами­
крупных­ банков­ страны.­ Как­ ука-
зано­в­проектах,­ряд­зданий­будет­
возведён­ для­ правоохранитель-
ных­структур­Ахалского­велаята.­

В­ краю­ с­ древности­ знаме-
нитых­ на­ весь­ мир,­ являющихся­

гордостью­нашего­народа­ахалте-
кинских­ скакунов,­ в­ администра-
тивном­центре­Ахалского­велаята,­
известного­ как­ их­ историческая­
родина,­ намечено­ возвести­ зда-
ния­ для­ Высшей­ международной­
школы­ коневодства­ с­ ипподро-
мом­ и­ тренировочными­ полями,­
манежами­ и­ конюшнями,­ Науч-
но-производственного­ центра­
коневодства.­ Эти­ объекты­ вместе­
с­ расположенным­ неподалеку­
Международным­ конноспортив-
ным­ комплексом­ составят­ насто-
ящий­коневодческий­кластер,­что­
позволит­ вывести­ эту­ отрасль­ на­
мировой­уровень.

Образовательная­ система­ бу-
дет­ представлена­ в­ новостройках­
средней­ профессиональной­ и­ на-
чальной­ профессиональной­ шко-
лами,­ общеобразовательными­
школами­и­детскими­садами.­Сре-
ди­ объектов­ социально-бытовой­
инфраструктуры­ –­ многопрофиль-
ная­ поликлиника,­ Дом­ здоровья,­
учреждение­ связи,­ многоуровне-
вая­ автостоянка­ и­ открытая­ пар-
ковка,­бизнес-центр,­Дворец­бра-
косочетаний­ «Багт­ кошги»,­ базар­
и­торговый­центр.

Совершенно­новый­облик­по-
лучит­ административный­ центр­
региона­ и­ со­ строительством­ со-
временных­ многоэтажных­ жилых­
домов.­ Так,­ одним­ из­ вариантов­
проекта­предлагается­на­площади­
874­ гектара­ возвести­ 208­ домов.­
Из­них­142­дома­–­12-этажные,­66­
–­ 9-этажные,­ рассчитанные­ на­ 13­
тысяч­ 452­ семьи.­ Таким­ образом,­
население­ такого­ массива­ соста-
вит­около­67­тысяч­260­человек.

Другой­ вариант,­ предложен-
ный­ на­ рассмотрение­Президента­
Гурбангулы­ Бердымухамедова,­
рассчитан­ на­ 212­ пяти-­ и­ семиэ-
тажных­домов­в­общем­на­7­тысяч­
916­ хозяйств­ или­ порядка­ 39­ ты-
сяч­580­человек.­И­третий­вариант­
проекта­ предполагает­ строитель-
ство­235­домов,­где­большая­часть­
–­ девятиэтажные,­ и­ 72­ здания­ –­

Ahal welaýatynyň täze dolandyryş merkezini 
meýilleşdirmegiň we gurmagyň bir görnüşi 
One of the options for the planning and development 
of the new administrative center of the Akhal velayat
Один из вариантов планировки и застройки нового 
административного центра Ахалского велаята
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kö­pü­si­9­gat­ly­hem-de­72­öý­li­ 12­
gat­ly­bo­lar.­Umu­man,­şeý­le­ýa­şa-
ýyş­ top­lu­my­67­müň­770­ada­myň­
ýa­şap­bil­jek­öý­le­ri­niň­13­554-si­ne­
ni­ýet­le­nen­dir.­

Tas­la­ma­nyň­ dör­dün­ji­ gör­nü­şi-
niň­ eýe­le­ýän­ meý­da­ny­ 880­ gek­ta­ra­
deň­dir.­Bu­ýer­de­5­we­7­gat­ly­jaý­la-
ry­ gur­mak­ me­ýil­leş­di­ril­ýär.­ Bä­şin­ji­
gör­nüş­ bol­sa,­ 862­ gek­tar­meý­da­ny­
eýe­lär,­on­da­hem­4­we­9­gat­ly­jaý­la-
ry­gur­mak­tek­lip­edil­ýär.

Döw­let­ Baş­tu­ta­ny­my­zyň­ ga­ra-
ma­gy­na­ jem­gy­ýet­çi­lik­ bi­na­la­ry­nyň­
ýer­leş­di­ri­li­şi­niň­ hem-de­ dür­li­ gat-
lar­dan­ yba­rat­ ýa­şa­ýyş­ top­lum­la­ry-
nyň­gur­lu­şyk­la­ry­nyň­tas­la­ma­la­ry­nyň­
ýe­ne-de­ en­çe­me­ gör­nüş­le­ri­ tek­lip­
edil­di.­ Tas­la­ma­la­ryň­ her­ bi­ri­ ýa­şa-
ýyş­jaý­la­ryň­otag­la­ry­nyň­ýer­le­şi­şi­we­
gat­la­ry­ bo­ýun­ça­ iki­ çöz­güt­ bo­ýun­ça­
ta­ýýarlanyldy.

Bu­ kün­jek­de­ gu­rul­ma­gy­ göz­
öňün­de­tu­tul­ýan­des­ga­lar,­oza­ly­bi-
len,­bu­ýer­de­ýa­şa­ýan­adam­lar­üçin­
ni­ýet­le­nen­dir.­ Şo­nuň­ üçin­ Aha­lyň­
tä­ze­ do­lan­dy­ryş­ mer­ke­zi­niň­ tas­la-
ma­sy­nyň­ mak­sa­da­la­ýyk­ly­gy­ şo­la-
ryň­ pi­ki­ri­ne­ bag­ly­dyr.­ Biz­ ha­ky­ky­
ta­ryhy­ äh­mi­ýet­li­ çöz­gü­di­ ka­bul­ et-
me­li,­şo­nuň­üçin­ony­äh­li­de­re­je­ler-
de­ yla­laş­mak­ ze­rur­dyr­ di­ýip,­ hor-
mat ly Pre zi den ti miz Gurbanguly 
Ber­di­mu­ha­me­dow­ bel­le­di.­ Hal­kyň­
bäh­bi­di­ni­ go­ra­ýan­ de­pu­tat­lar­ şu­
gün­ki­se­re­di­len­tek­lip­le­re­hem­me-
ta­rap­la­ýyn­ ba­ha­ be­rip,­ ila­tyň­ äh-
li­ gat­lak­la­ry­nyň­ ga­ra­ýyş­la­ry­ny­ we­
el­bet­de,­ ýaş­la­ryň­ nuk­daý­na­za­ry-
ny­göz­öňü­ne­al­ma­ly­dyr­lar,­ se­bä­bi­
bu­la­ryň­ hem­me­si­ ola­ryň­ gel­je­gi­ne­
gös-gö­ni­de­giş­li­dir.

Mil­li­ Li­de­ri­mi­ziň­ bel­leý­şi­ ýa-
ly,­ bu­ ýer­de­ taý­ýar­la­ny­lan­ dur­muş­
mak­sat­ly­ tas­la­ma­la­ryň­kon­sep­si­ýa-
sy­üç­ugur­dan­yba­rat­dyr.­Şun­luk­da,­
ol­ dün­ýä­de­ yk­rar­ edi­len­ eko­lo­gi­ýa,­
in­no­wa­si­ýa­ we­ tä­ze­çil­lik­ ta­lap­la­ry-
na­ la­ýyk­ gel­me­li­dir.­ Şol­ bir­ wag­tyň­
özün­de­ gurul­ma­gy­ me­ýil­leş­di­ril­ýän­
bi­na­la­ryň­ gur­lu­şy­gyn­da­ eko­lo­gi-
ýa­ bi­len­ bir­ ha­tar­da,­ seýs­mo­lo­gi-
ýa­ ta­lap­la­ry­berk­ber­jaý­edil­me­li­dir.­

Mu­nuň­özi­ tä­ze­bi­na­edil­jek­şä­he­riň­
gur­lu­şy­gy­na­ bil­di­ril­ýän­ esa­sy­ ta­lap­
bol­ma­ly­dyr.­

Hor­mat­ly­ Pre­zi­den­ti­miz­ tas-
la­ma­lar­ bi­len­ tan­şyp,­ ola­ra­ bir­nä-
çe­dü­ze­diş­le­ri­gi­riz­di­hem-de­aý­dan­
mas­la­hat­la­ry­ny­na­za­ra­al­mak­bi­len,­
ola­ry­ tä­ze­den­ iş­le­mek­ ba­ra­da­ tab-
şy­ryk­la­ry­ber­di.­Mil­li­Li­de­ri­miz­Ahal­
we­la­ýa­ty­nyň­ saý­law­ ok­rug­la­ryn­dan­
saý­la­nan­Mej­li­siň­de­pu­tat­la­ry­na­ýüz-
le­nip,­we­la­ýa­tyň­ila­ty­bi­len­bi­le­lik­de,­
tä­ze­ do­lan­dy­ryş­ mer­ke­zi­niň­ ta­kyk­
ýer­leş­jek­ýe­ri­ni­kes­git­le­me­giň­hem-
de­ ýa­kyn­ wagt­da­ kä­mil­leş­di­ri­len­
tas­la­ma­la­ra­la­ýyk­lyk­da­saý­la­nyp­al-
nan­ ýe­ri­ top­lum­la­ýyn­ öz­leş­dir­mä­ge­
baş­la­ma­gyň­ze­rur­dy­gy­ny­aýt­dy.

Şä­her­ gi­ňiş­li­gi­niň­ dur­muş­ gur-
şa­wy­ny­ dö­ret­mek­ esa­sy­ ýö­rel­ge­
bo­lup,­ do­lan­dy­ryş­ mer­ke­ziniň­ ila-
ty­nyň­ zäh­met­ çek­mä­ge,­ oka­ma­ga,­
dynç­al­ma­ga,­sport­hem-de­dö­re­di-
ji­lik­ bi­len­ meş­gul­lan­ma­ga,­ söw­da,­
dynç­alyş­we­sa­gal­dyş­ul­gam­la­ry­nyň­
döw re bap hyz mat la ryn dan peý da-
lan­ma­ga­ äh­li­ müm­kin­çi­lik­le­ri­ bol-
ma­ly­dyr­di­ýip,­döw­let­Baş­tu­ta­ny­myz­
Gurbanguly Ber di mu ha me dow bel-
le­di.

Wag­tyň­ geç­me­gi­ bi­len­ Ahal­
wela­ýa­ty­nyň­do­lan­dy­ryş­mer­kezi­öz­
bi­na­gär­lik­ keş­bi­ bo­ýun­ça­ ak­ mer-
mer­li­paý­tag­ty­myz­dan­pes­de­bol­ma-
ly­däl­dir.­Onuň­baý­ ta­ry­hy­ny­na­za­ra­
ala­nyň­da,­ has-da­ üýt­ge­şik­ bo­lar.­
Döw­let­ Baş­tu­ta­ny­my­zyň­ bel­leý­şi­
ýa­ly,­ şä­her­gur­lu­şyk­ çöz­güt­le­ri­ ba-
ra­da­ aý­dy­lan­da,­ ýur­du­myz­da­ soň­ky­
ýyl­lar­da­ gur­lu­şy­gyň­ nus­ga­wy­ ýö-
rel­ge­le­ri­ni­we­mil­li­ däp­le­ri­ni­ ut­gaş-
dyr­ýan­öz­baş­dak­ugur­ke­ma­la­gel­di.­
Şeý­le-de­bol­sa,­bu­ugur­da­kä­mil­leş-
mek­ bi­len,­ gur­lu­şy­gyň­ bir­meň­zeş­li-
gin­den­ ga­ça­ dur­mak,­ öz­bo­luş­ly­ we­
sazlaşykly­ bi­na­gär­lik­ tas­la­ma­la­ry­ny­
gol­da­mak­ge­rek.­Çün­ki­bi­ziň­şä­her-
le­ri­mi­ziň­we­oba­la­ry­my­zyň­gö­zel­li­gi­
ola­ryň­ ýa­şaý­jy­la­ry­nyň­ amat­ly­ly­gy-
nyň­bir­aý­ra­tyn­ly­gy­dyr.

Wiktoriýa  ŞUPAK,
žurnalist.

12-этажные.­ В­ целом,­ такой­ мас-
сив­насчитывает­13­554­квартиры,­
где­ могут­ поселиться­ 67­ тысяч­
770­ человек.­ Площадь­ четвёрто-
го­варианта­проекта­занимает­880­
гектаров.­ Здесь­ планируется­ воз-
вести­5­и­7-этажные­жилые­дома.­
Пятый­вариант­занимает­площадь­
862­гектара,­где­также­предусма-
тривается­ построить­ 4­ и­ 9-этаж-
ные­дома.­

Вниманию­ главы­ государства­
были­ предложено­ ещё­ несколь-
ко­ вариантов­ компоновки­ обще-
ственных­ зданий­ и­ возведению­
жилого­ комплекса­ разной­ этаж-
ности.­ Каждый­ из­ проектов­ был­
представлен­ в­ двух­ решениях­ по­
планировке­ и­ этажности­ жилых­
зданий.

И­то,­что­намечается­к­строи-
тельству­в­этих­краях,­предназна-
чено,­ прежде­ всего,­ людям,­ жи-
вущим­ здесь,­ сказал­ Президент­
Гурбангулы­ Бердымухамедов.­
Поэтому­от­их­мнения­зависит­це-
лесообразность­ проекта­ нового­
административного­центра­Ахала.­
Поскольку­нам­предстоит­принять­
поистине­ историческое­ решение,­
то­ необходимо­ согласовать­ его­
на­ всех­ уровнях.­ Предложения,­
рассмотренные­сегодня,­депутаты­
–­ носители­ и­ защитники­ интере-
сов­ народа­ –­ должны­ всесторон-
не­ оценить,­ учесть­ взгляды­ всех­
слоёв­ населения,­ и,­ конечно­ же,­
точку­ зрения­ молодых,­ ведь­ это­
непосредственно­ касается­ их­ бу-
дущего.

Как­ отметил­ лидер­ нации,­
концепция­ этого­ масштабного­
социального­ проекта­ состоит­ из­
трёх­направлений­и­должна­соот-
ветствовать­утверждённым­в­мире­
экологическим,­инновационным­и­
новаторским­требованиям.­Наряду­
с­ экологией,­ в­ предполагаемых­
сооружениях­ необходимо­ строго­
соблюдать­сейсмологические­тре-
бования.­Это­должно­стать­основ-
ным­требованием­к­строительству­
нового­города.

Президент­ Туркменистана,­
ознакомившись­ с­ проектами,­
внёс­ несколько­ корректировок,­
а­ также­ учитывая­ высказанные­
предложения,­ дал­ поручения­ об­
их­доработке.­Лидер­нации,­обра-
тившись­ к­ депутатам­ Меджлиса­
от­ избирательного­ округа­ Ахал-
ского­ велаята,­ отметил­ необхо-
димость­совместно­с­населением­
велаята­ определить­ конкретное­
место­ расположения­ нового­ ад-
министративного­центра,­а­также­
в­ ближайшем­ будущем­ начать­
комплексное­ освоение­ выбран-
ного­ места­ в­ соответствии­ с­ до-
работанными­ проектами.­ Глав-
ным­ же­ принципом,­ подчеркнул­
глава­ государства­ Гурбангулы­
Бердымухамедов,­ здесь­ должна­
быть­ самодостаточность­ органи-
зации­ жизненной­ среды­ город-
ского­ пространства,­ чтобы­ насе-
ление­административного­центра­
имело­все­возможности­работать,­
учиться,­ отдыхать,­ заниматься­
спортом,­ творчеством,­ пользо-
ваться­ современными­ услугами­
торгового,­ развлекательного­ и­
оздоровительного­сервиса.­

Со­ временем­ административ-
ный­центр­Ахалского­велаята­дол-
жен­стать­не­менее­впечатляющим­
по­ своей­ архитектуре,­ чем­ наша­
беломраморная­столица.­А­может­
и­более,­учитывая­его­богатейшую­
историю.­Что­касается­градостро-
ительных­ решений,­ то,­ как­ отме-
тил­ глава­ государства,­ в­ нашей­
стране­ сложилась­ за­ последние­
годы­собственная­стилистика,­со-
четающая­классические­принципы­
и­национальные­традиции­зодчес-
тва.­ Тем­ не­ менее,­ развиваясь­ в­
этом­ русле,­ следует­ избегать­ од-
нотипности­застройки,­поддержи-
вать­оригинальные­архитектурные­
ансамбли.­ Ведь­ красота­ наших­
­городов­ и­ сёл­ –­ это­ тоже­ черта­
комфорта­их­жителей.

Виктория ЩУПАК,
журналист.

houses, where most of them are 
nine­storey and 72 buildings are 
12­storey. In general, this array 
has 13,554 apartments, where 
67,770 people can live. The area 
of the fourth version of the proj­
ect occupies 880 hectares. Here 
it is planned to build 5 and 7­sto­
rey residential buildings. The fifth 
version covers an area of 862 
hectares, where it is also planned 
to build 4 and 9­storey houses.

Several more layouts of pub­
lic buildings and the construc­
tion of a residential complex of 
different heights were offered to 
the attention of the head of state. 
Each of the projects was present­
ed in two decisions on the layout 
and number of floors of residen­
tial buildings.

And what is planned for con­
struction in these areas is intend­
ed primarily for the people liv­
ing here, President  Gurbanguly 
 Berdimuhamedov said. There­
fore, the expediency of the proj­
ect of the new administrative 
center of Ahal depends on their 
opinion. Since we have to make a 
truly historic decision, it is neces­
sary to coordinate it at all levels. 
The proposals considered today, 
the deputies ­ the carriers and 
advocates of the interests of the 
people ­ should comprehensive­
ly evaluate, take into account the 
views of all segments of the pop­
ulation, and, of course, the point 
of view of the young, because this 
directly concerns their future.

As the leader of the nation 
noted, the concept of this large­
scale social project consists of 
three directions and should cor­
respond to the ecological and in­
novative requirements approved 
in the world. Along with ecolo­
gy, seismological requirements 
must be strictly observed in the 
proposed structures. This should 
be the main requirement for the 
construction of a new city.

The President of Turkmenis­
tan, having familiarized himself 
with the projects, made sever­
al adjustments, and also taking 
into account the suggestions 
made, gave instructions for their 
revision. The leader of the na­
tion, referring to the deputies of 
the Mejlis from the pre­election 
district of Akhal velayat, noted 
the need to determine the spe­
cific location of the new admin­
istrative center together with 
the population of the velayat, as 
well as to start comprehensive 
development of the chosen place 
in the near future in accordance 
with the revised projects. The 
main principle, the head of state 
Gurbanguly  Berdimuhamedov 
emphasized, should be the 
self-sufficiency of the organiza­
tion of the living environment of 
the urban space, for the popula­
tion of the administrative center 
to have all the opportunities to 
work, study, relax, play sports, 
work, use modern services of 
shopping, entertainment and 
health services.

Over time, the administra­
tive center of Ahal velayat should 
become no less impressive in its 
architecture than our white mar­
ble capital or maybe even more 
attractive, given its rich history. 
As for urban planning decisions, 
then, as the head of state not­
ed, our country has developed in 
recent years its own style, com­
bining classical principles and 
national traditions of architec­
ture. Nevertheless, developing 
in this vein, one should avoid the 
uniformity of development, and 
maintain original architectur­
al projects. After all, the beauty 
of our cities and villages is also 
a feature of the comfort of their 
inhabitants.

Victoria SHUPAK,
journalist.
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MILLI BINAGÄRLIGIŇ GELJEGI: 
USSATLYGA TARAP
FUTURE OF DOMESTIC ARCHITECTURE:
ON THE WAY TO MASTERY
БУДУЩЕЕ ОТЕЧЕСТВЕННОЙ АРХИТЕКТУРЫ:
НА ПУТИ К МАСТЕРСТВУ

BI­ZIŇ­ daş-tö­we­re­gi­mi­zi­ gur-
şap­ al­ýan­ dün­ýä...­ Dog­ru-
da­nam,­ biz­ şu­ söz­le­ri­ eşi-

de­ni­miz­de­ he­mi­şe­ te­bi­gat­ göz­
öňü­mi­ze­ gel­ýär.­ Ýö­ne,­ bi­ziň­ daş-
tö­we­re­gi­mi­zi­ di­ňe­ te­bi­gat­ däl-de,­
eý­sem­bizi­gurşap­alýan­ähli­öz­dö-
re­denlerimiz:­ bi­na­lar­ we­ se­ýilgäh-
ler,­ýol­lar­hem-de­köp­rü­ler,­ulag­lar­
we­me­bel­ler­gur­şap­al­ýar.­Ada­myň­
dur­mu­şy,­ fi­zi­ki­ we­ ah­lak­ sag­ly­gy­
onuň­ özü­niň­ ýa­şa­ýyş­ gur­şa­wy­ny­
in­çe­lik­ bi­len­ sün­nä­läp­ dö­re­di­şi­ne­
bag­ly­dyr.­ Şeý­le­ gur­şa­wy­ dö­re­di-
ji­ il­ki­bi­len­bi­na­gär­dir.­Ol­haý­sy-da­
bol­sa­ bir­ des­ga­nyň­ ýa-da­ şä­her-
gur­lu­şyk­kon­sep­si­ýa­sy­nyň­di­ňe­bir­
aw­to­ry­ýa­esa­sy­iş­läp­taý­ýar­la­ý­jy­sy­
däl,­şeý­le-de,­ol­hem­di­zaý­ner,­hem­
me­de­ni­ ýa­dy­gär­lik­le­riň­ res­taw­ra-
to­ry,­önüm­çi­lik­we­dur­muş­in­ter­ýe-
riň­ gu­ra­ma­çy­sy,­ land­şaft­ bi­na­gär-
li­gi­ bo­ýun­ça­ hü­här­men­ hem­ bo­lup­
dur­ýar.

Bi­ziň­daş-tö­we­re­gi­mi­zi­gur­şap­
al­ýan­ gur­şa­wyň­ owa­dan,­ in­çe­den­
ne­pis­ bol­ma­ly­dy­gy­ny­ dü­şün­dir­me-
giň­ ha­ja­ty­ ýok­ bol­sa­ ge­rek.­ Bi­ziň­
ak­mer­me­re­bes­le­nen­paý­tag­ty­myz­
Aş­ga­bat­şeý­le­stil­bir­li­gi­niň­nus­ga-
sy­bo­lup­dur­ýar­hem-de­gys­ga­ ta-
ry­hy­ döw­rüň­ do­wa­myn­da­ şä­he­riň­
tä­ze­keş­bi­ ke­ma­la­ gel­di.­Onuň­ ýo-
ka­ry­ ta­lap­ edi­ji­li­gi­ di­ňe­ bir­ ýur­du-

ENVIRONMENT... Isn't it true 
that when we hear these 
words, we usually think of 

nature. But we are surrounded by 
the things that we create ourselves 
such us buildings and parks, roads 
and bridges, cars and furniture. 
The mood, physical and moral 
health depends on how skillfully a 
person forms the environment of 
his dwelling. And the architect is 
the creator of this environment. He 
is not only the author and the main 
developer of the idea of a building 
or urban concept, but also a de­
signer, restorer of cultural monu­
ments, an organizer of industrial 
and domestic interiors, a special­
ist in landscape architecture.

No need to explain how im­
portant it is that everything around 
us bears the imprint of beauty, 
good taste. Our white marble capi­
tal Ashgabat is an example of such 
stylistic unity, thanks to which in 
a very short historical period we 
managed to create a new image of 
the city. And in this, a great role is 
played by the Esteemed President 
 Gurbanguly Berdimuhamedov, 
who sets the direction for the de­
velopment of our entire architec­
ture and personally monitors the 
implementation of projects of state 

OКРУЖАЮЩАЯ­ среда...­ Не­
правда­ ли,­ когда­ мы­ слы-
шим­ эти­ слова,­ то,­ как­

правило,­ подразумеваем­ при-
роду.­ Но­ окружает­ нас­ и­ все­ то,­
что­ создаем­ мы­ сами:­ здания­ и­
парки,­ дороги­ и­ мосты,­ маши-
ны­и­мебель.­От­ того,­ насколько­
искусно­формирует­ человек­ сре-
ду­ своего­ обитания,­ зависят­ его­
настроение,­ физическое­ и­ нрав-
ственное­ здоровье.­ А­ творцом­
этой­ среды­ выступает­ прежде­
всего­ архитектор.­ Он­ не­ только­
автор­ и­ основной­ разработчик­
идеи­того­или­иного­сооружения­
или­ градостроительной­ концеп-
ции,­но­и­дизайнер,­реставратор­
памятников­ культуры,­ организа-
тор­ производственного­ и­ быто-
вого­ интерьера,­ специалист­ по­
ландшафтной­архитектуре.

Не­надо­объяснять,­как­важ-
но,­ чтобы­ все­ окружающее­ нас­
несло­ на­ себе­ печать­ красоты,­
хорошего­ вкуса.­Наша­ беломра-
морная­столица­Ашхабад­являет­
собой­ пример­ такого­ стилевого­
единства,­ благодаря­ которому­
за­очень­ короткий­исторический­
период­ удалось­ создать­ новый­
образ­ города.­ Его­ высокая­ тре-
бовательность­ направлена­ на­
то,­чтобы­не­один­лишь­главный­

город­ страны,­ но­ и­ другие­ на-
селенные­ пункты­ в­ велаятах­ от­
жилых­ домов­ до­ монументаль-
ных­сооружений­обладали­худо-
жественной­выразительностью­и­
разнообразием,­были­исполнены­
в­национальном­духе.­

Указания­ лидера­ нации­ ко­
многому­ обязывают­ не­ только­
тех,­ от­ кого­ уже­ теперь­ зависит­
облик­наших­городов­и­сёл.­Идет­
ли­ речь­ непосредственно­ о­ за-
дачах­ оте­чественной­ архитекту-
ры­ в­ удовлетворении­ растущих­
запросов­ людей,­ о­ повышении­
эффектив­ности­ строительства­
путем­ индустриализации­ и­ со-
вершенствования­ хозяйственно-
го­механизма­или­об­ответствен-
ности­высшей­школы­за­качество­
подготовки­ кадров­ все­ эти­ тре-
бования­ в­ равной­ степени­ отно-

significance. Its high demands are 
aimed at ensuring that not only 
the main city of the country, but 
also other settlements in velayats 
from residential buildings to mon­
umental structures have artistic 
expressiveness and diversity, are 
executed in the national spirit.

The instructions of the lead­
er of the nation to a great extent 
oblige not only those on whom the 
appearance of our cities and villag­
es now depends. Whether we are 
talking directly about the tasks of 
the national architecture in meet­
ing the growing demands of peo­
ple, about increasing the efficiency 
of construction through industrial­
ization and improving the economic 
mechanism, or about the responsi­
bility of higher education institu­
tions for the quality of personnel 

my­zyň­esa­sy­şä­he­rin­de­däl,­eý­sem,­
we la ýat lar da ky beý le ki ilat ly no-
kat­la­ryn­da­ hem­ ýa­şa­ýyş­ jaý­la­ryn-
dan­baş­lap­mo­nu­men­tal­des­ga­la­ra­
çen­li­ çe­per­çi­lik­ aý­ra­tyn­lyk­la­ry­nyň­
we­ dür­lü­li­gi­niň­ bol­ma­gy­na,­ mil­li­
ruh­da­ ýe­ri­ne­ ýe­ti­ril­me­gi­ne­ gö­nük-
di­ri­len­dir.

Mil­li­ Li­de­ri­mi­ziň­ gör­kez­me­le-
ri­ şä­her­le­ri­mi­ziň­we­oba­la­ry­my­zyň­
keş­bi­ni­ke­ma­la­ge­tir­ýän­le­ri­köp­za-
da­ borç­ly­ ed­ýär.­ Bu­ ýer­de­ gür­rüň­
gö­nü­den-gö­ni­ila­tyň­ös­ýän­ta­lap­la-
ry ny ka na gat lan dyr mak da mil li bi-
na­gär­li­giň­me­se­le­le­ri­ýa-da­in­dust-
ria­li­za­si­ýa­laş­dyr­mak­ we­ ho­ja­lyk­
me­ha­niz­mi­ni­ kä­mil­leş­dir­mek­ ýo­ly­
bi­len­ gur­lu­şy­gyň­ ne­ti­je­li­li­gi­ni­ ýo-
kar­lan­dyr­mak­ ýa-da­ hü­när­men­le­ri­
taý­ýar­la­mak­da­ ýo­ka­ry­ mek­de­biň­
jo­gap­kär­çi­li­gi­ ba­ra­da­ bol­sun,­ bu­
ta­lap­la­ryň­ äh­li­si­ deň­ de­re­je­de­ bi-

Söwda merkezi. Talyp Döwlet Kulmetowyň eskiz taslamasy
Shopping center. Draft project of student Dovlet Kulmetov

Торговый центр. Эскизный проект студента Довлета Кулметова
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сятся­ к­ нам,­ работникам­ вузов,­
где­растет­ завтрашнее­пополне-
ние­для­ проектных­ институтов­ и­
мастерских.

Сегодня­ в­ Туркменском­ го-
сударственном­ архитектурно-
строительном­ институте­ буду-
щих­ архитекторов­ готовят­ по­
трем­ специальностям:­ «архи-
тектура»,­ «дизайн­ окружающей­
среды»,­ «градостроительство­ и­
планировка­ населённых­ мест».­
На­ этих­ факультетах­ обучается­
более­ трехсот­ студентов,­ кото-
рые­ в­ течение­ шести­ лет­ про-
ходят­ полный­ курс­ обучения­ в­
рамках­утвержденных­программ.­
Но­ каждый­ студент,­ мечтающий­
стать­мастером,­прекрасно­пони-
мает,­ что­ и­ без­ постоянного­ са-
мообразования­ему­не­обойтись.­
Улучшению­подготовки­архитек-

торов­ способствует­ внедрение­
научной­ организации­ учебного­
процесса,­ новых­ методов­ обу-
чения,­ новейших­ компьютерных­
программ­ в­ курсовом­ и­ диплом-
ном­проектировании.

Важно­также­узаконить­пря-
мые­ связи­ вуза­ с­ проектными­ и­
строительными­ организациями,­
индивидуальными­ творчески-
ми­ мастерскими­ архитекторов.­
Сейчас­они­в­отдельных­случаях­
налажены­ так­ называемым­ ини-
циативным­ путем­ и­ уже­ доказа-
ли­свою­эффективность­для­всех­
заинтересованных­ сторон­ вуза,­
студента­и­производства.

Чтобы­ воспитание­ буду-
щих­ архитекторов­ стало­ более­
эффективным,­ надо,­ в­ частнос-
ти,­ создать­ условия­ для­ более­
широкого­ привлечения­ к­ педа-
гогической­ работе­ архитекто-
ров-практиков.­ Актуальна­ также­
проблема­ укрепления­ самих­ ву-

training, all these requirements 
apply equally to us, employees of 
universities, where tomorrow's 
replenishment for design insti­
tutes and workshops grow.

Today, at the Turkmen State 
Architectural and Construction In­
stitute, future architects are trained 
in three specialties: «architec­
ture of buildings and structures», 
«environmental design», «urban 
planning and regional planning». 
More than three hundred students 
study at these departments, who 
for six years complete a full course 
of study in the framework of ap­
proved programs. But every stu­
dent who dreams of becoming a 
master is well aware that he cannot 
do without constant self­education. 
Improving the preparation of archi­
tects contributes to the introduc­

tion of the scientific organization 
of the educational process, new 
teaching methods, and the latest 
computer programs in course and 
degree design.

It is also important to legalize 
the direct links of the university 
with design and construction or­
ganizations, individual creative 
workshops of architects. Now, 
in some cases, they have been 
established in a so­called initia­
tive way and have already proven 
their effectiveness for all inter­
ested parties of the university, 
the student and the industry.

And today, applications for 
young professionals are often 
the same, not taking into account 
neither the possibility of archi­
tectural universities, nor the pro­
spective needs of a particular in­
dustry. In order for the education 
of future architects to become 
more efficient, it is necessary, 

ze,­has­ta­ky­gy,­tas­la­ma­ins­ti­tut­la­ry­
we­us­sa­ha­na­lar­üçin­ge­le­jek­ki­hü-
när­men­le­riň­ taý­ýar­lan­ýan­ ýo­ka­ry­
mek­dep­le­riň­iş­gär­le­ri­ne­de­giş­li­dir.

Hä­zir­ki­wagt­da­Türk­men­döw-
let­bi­na­gär­lik-gur­lu­şyk­ins­ti­tu­tyn­da­
gel­jek­ki­ bi­na­gär­le­r­ «Bi­nagärlik»,­
«Binagärlik­ gurşawynyň­ dizaýny»,­
«Şä­her­gur­lu­şygy­ we­ ilatly­ ýerleri­
me­ýilleşdirmek»­ýaly­üç­hü­när­bo-
ýun­ça­ taý­ýar­la­nyl­ýar.­ Bu­ bö­lüm-
ler­de­üç­ýüz­den­gow­rak­ta­lyp­bi­lim­
al­ýar,­ olar­ al­ty­ ýy­lyň­ do­wa­myn­da­
tas­syk­la­nan­ mak­sat­na­ma­nyň­ esa-
syn­da­ oku­wyň­ do­ly­ kur­su­ny­ okap­
geç­ýär­ler.­Ök­de­hü­när­men­bol­ma-
gy­ar­zuw­ed­ýän­her­bir­ta­lyp,­he­mi-
şe­okap,­öz­bi­li­miniň­üs­tü­ni­ýe­ti­rip­
dur­ma­ly­dy­gy­na­ go­wy­ dü­şün­ýär.­
Okuw­ pro­se­si­niň­ yl­my­ nuk­daý­ na-
za­ryn­dan­ gural­ma­gy,­ okat­ma­gyň­
tä­ze­usul­la­ry­nyň,­ýyl­lyk­we­dip­lom­

tas­la­ma­ry­na­ iň­ tä­ze­ komp­ýu­ter­
mak­sat­na­ma­la­ry­nyň­ or­naş­dy­ryl-
ma­gy­ bi­na­gär­le­ri­ taý­ýar­la­ma­gyň­
go wu lan dy ryl ma gy na ýar dam ed-
ýär.

Şeý­le­ hem,­ ýo­ka­ry­ okuw­
mek­de­bi­niň­ tas­la­ma­ we­ gur­lu-
şyk­ eda­ra­la­ry,­ bi­na­gär­le­riň­ hu-
su­sy­ dö­re­di­ji­lik­ us­sa­ha­na­la-
ry­ bi­len­ gö­ni­ ara­gat­na­şygy­ hem­
kanunlaşdyrmak­ zerurdyr.­ Hä­zir-
ki­ wagt­da­ bu­lar­ ýa­ly­ ara­gat­na­şyk­
ýe­ke-täk­ hä­si­ýe­te­ eýe­dir­ we­ bu­
ara­gat­na­şyk­lar­ýo­ka­ry­okuw­mek-
de­bi­niň­ gy­zyk­lan­dyr­ýan­ ta­rap­la­ry,­
ta­lyp­lar­ we­ önüm­çi­lik­ üçin­ özü­niň­
ne­ti­je­li­li­gi­ni­su­but­et­di.

Gel­jek­ki­ bi­na­gär­le­ri­ taý­ýar-
la­mak­ has­ ne­ti­je­li­ bo­lar­ ýa­ly,­mu-
gal­lym­çy­lyk­ işi­ne­ gö­nü­den-gö­ni­
önüm­çi­lik­de­ iş­le­ýän­ tej­ri­be­li­ bi­na-
gär­le­ri­ çek­me­li.­ Şeý­le-de,­ ýo­ka­ry­
okuw­mek­de­bi­niň­iş­gär­le­ri­niň­bi­lim­
de­re­je­si­ni­ döw­rüň­ ta­lap­la­ry­na­ la-
ýyk­lyk­da­kä­mil­leş­dir­mek­hem­mö-

Iri panelli 4 gatly ýaşaýyş jaýlaryň we gazylyp alynan kän boşlugynyň ýerinden gurulmaga teklip edilýän seýil bagyň eskiz taslamasy
Draft project of large-panel 4-storey residential buildings and a park, proposed for construction at the site of a covered quarry
Эскизный проект крупнопанельных 4-х этажных жилых домов и парка, предлагаемого к строительству 
на месте засыпанного карьера

Awazada Dynç alyş öýi . Talyp Kakabaý Batyrowyň eskiz taslamasy
Holiday House in Avaza. Sketch design of student Kakabay Batyrov

Дом отдыха в Авазе. Эскизный проект студента Какабая Батырова
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where the spirit of competition 
has always been an incentive for 
creativity. At the same time, the 
activity of students in mastering 
the profession is growing.

We proceed from the fact 
that each velayat must be provid­
ed with competent personnel, in 
addition to general training, who 
know the local natural, historical 
and national peculiarities. In or­
der to grow not wingless artisans, 
but architects who are capable of 
talented and dedicated service to 
their beloved work, inspiring the 
duty of employees of the system 
of architectural education.

Eshe GUBAYEVA,
Turkmen State Institute of Architecture 

and Construction

и­активность­студентов­в­овладе-
нии­профессией.

Мы­ исходим­ из­ того,­ что­
каждый­ велаят­ должен­ быть­
обес­печен­ грамотными­ кадра-
ми,­ помимо­ общей­ подготовки,­
хорошо­знающими­местные­при-
родные,­ исторические,­ нацио-
нальные­ особенности.­ Растить­
не­ бескрылых­ ремесленников,­
а­ именно­ зодчих,­ способных­
талантливо­ и­ самоотверженно­
служить­своему­любимому­делу­
–­ вдохновляющий­ долг­ работ-
ников­ системы­ архитектурного­
образования.

Эше ГУБАЕВА,
Туркменский государственный 

архитектурно-строительный 
институт

Bi­ziň­ pi­ki­ri­miz­çe,­ her­ we­la-
ýat­ umu­my­ taý­ýar­lyk­dan­ baş­ga­
ýer­li­ te­bi­gy,­ ta­ry­hy,­ mil­li­ aý­ra­tyn-
lyk­lardan­ ba­şy­ çyk­ýan­ ýo­ka­ry­ de-
re­je­li­hü­när­men­ler­bi­len­üp­jün­edi-
len­ bol­ma­ly.­ Ze­hin­li,­ jan­ aýa­man­
öz­ söý­gü­li­ kä­ri­ne­ hyz­mat­ et­mä­ge­
ukyp­ly­ ök­de­ hü­när­men­le­ri­ taý­ýar-
la­mak­bi­na­gär­lik­bi­li­mi­ul­ga­my­nyň­
mu­kad­des­bor­jy­bo­lup­dur­ýar.

Äşe GUBAÝEWA,
Türkmen döwlet 

binagärlik-gurluşyk instituty

hüm­me­se­le­le­riň­bi­ri­bo­lup­dur­ýar.­
Bi­ziň­ ýo­ka­ry­ okuw­ mek­de­bi­mi­ziň­
bin­ýa­dyn­da­as­pi­ran­tu­ra­bö­lü­mi­he-
re­ket­ed­ýär,­oňa­bäs­le­şik­esa­syn­da­
yl­my-bar­lag­ işi­ bi­len­ gy­zyk­lan­ýan­
dip­lom­ly­ hü­när­men­ler­ ka­bul­ edil-
ýär.­ Olar­ öz­le­ri­niň­ yl­my-bar­lag­ iş-
le­ri­ni­ 05.23.21­ «Jaý­la­ryň­ we­ des-
ga­la­ryň­ ar­hi­tek­tu­ra­sy,­ ar­hi­tek­tu­ra­
iş­le­ri­niň­dö­re­di­ji­lik­ýö­rel­ge­le­ri»­hü-
nä­ri­bo­ýun­ça­alyp­bar­ýar­lar.

Bi­ziň­ ta­lyp­la­ry­myz­ Türk­me­nis-
ta­nyň­ Gur­lu­şyk­ we­ bi­na­gär­lik­ mi-
nistr­li­gi­niň­ gura­ýan­ ýo­ka­ry­ okuw­
mek­dep­le­ri­niň­ uçu­rum­la­ry­nyň­ dip-
lom­ iş­le­ri­niň­ ser­gi­le­ri­ne­he­mi­şe­uly­
hö­wes­bi­len­gat­naş­ýar­lar.­Geçirilýän­
ser­gi­ler­­ olara­ di­ňe­ bir­ öz­ ukyp­-ba-
şar­nyk­la­ry­ny­ins­ti­tu­tyň­çä­gin­den­da-
şar­da­gör­kez­mä­ge­däl,­eý­sem,­gel-
jek­ki­hü­när­le­ri­ne­has­ýa­kyn­laş­ma­ga­
müm­kin­çi­lik­ ber­ýär.­ Ser­gi­ler­dä­ki­
dö­re­di­ji­lik­ ru­hy­ ola­ry­ tä­ze­ açyş­la­ra­
ruh­lan­dyr­ýar.­ Şeý­lelikde,­ ta­lyp­la-
ryň­hü­när­le­ri­ni­ele­al­mak­da­iş­jeň­li­gi­
has-da­ýo­kar­lan­ýar.

in particular, to create condi­
tions for a wider involvement of 
practicing architects in the ped­
agogical work. Also relevant is 
the problem of strengthening 
the university staff themselves. 
On the basis of our university, 
there is a postgraduate study, 
where graduates are inclined to 
research work are accepted on a 
competitive basis. They conduct 
their research in the specialty 
05.23.21 «Architecture of build­
ings and structures, creative con­
cepts of architectural activity».

Our students are always hap­
py to participate in contests of 
graduate theses organized by the 
Ministry of Construction and Ar­
chitecture of Turkmenistan. This 
gives them the opportunity not 
only to demonstrate their skills 
outside the university and satisfy 
their creative ambitions, but also 
to believe in themselves, to get 
closer to their future activities, 

зовских­кадров.­На­базе­нашего­
вуза­действует­аспирантура,­куда­
принимаются­ на­ конкурсной­ ос-
нове­склонные­к­исследователь-
ской­ работе­ дипломированные­
специалисты.­Они­ведут­свои­на-
учные­ исследования­ по­ специ-
альности­ 05.23.21­ «Архитектура­
зданий­ и­ сооружений,­ творчес-
кие­ концепции­ архитектурной­
деятельности».

Наши­студенты­всегда­с­удо-
вольствием­участвуют­в­смотрах-
конкурсах­ дипломных­ работ­ вы-
пускников­ вузов,­ организуемых­
Министерством­ строительства­ и­
архитектуры­ Туркменистана.­ Это­
дает­ им­ возможность­ не­ только­
продемонстрировать­ за­ преде-
лами­ вуза­ свое­ умение­ и­ удов-
летворить­свои­творческие­амби-
ции,­но­и­поверить­в­себя,­ближе­
прикоснуться­ к­ своей­ будущей­
деятельности,­ где­ дух­ состяза-
тельности­ всегда­ был­ стимулом­
для­ творчес­тва.­При­ этом­растёт­

Türkmen döwlet binagärlik-gurluşyk institutynyň binalar toplumynyň 
eskiz taslamasynyň bir görnüşi. 
Binagärlik kafedrasynyň işgärleriniň taslamasy
One of the options for a draft design of the complex of buildings 
of the Turkmen State Institute of Architecture and Construction. 
The project team of the Department of architecture
Один из вариантов эскизного проекта комплекса зданий Туркменского 
государственного архитектурно-строительного института. 
Проект коллектива кафедры архитектуры

Bir nusgaly kottej. Talyp Tagangylyç 
Amangeldiýewiň eskiz taslamasy
Typical cottage. Sketch draft student 
Taganklycha Amangeldiyev
Типовой коттедж. Эскизный проект 
студента Таганклыча Амангельдыева
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«JET GROUTING» WE «JET» 
TEHNOLOGIÝALARYNY GURLUŞYKDA ULANMAK

EMPLOYMENT OF «JET GROUTING» AND «JET» 
TECHNOLOGIES IN  CONSTRUCTION

ПРИМЕНЕНИЕ «JET GROUTING» И «JET» 
ТЕХНОЛОГИИ В СТРОИТЕЛЬСТВЕ

BER KA RAR­ döw­le­ti­mi­ziň­ bag-
ty­ýar­lyk­ döw­rün­de­ hor­mat­ly­
Pre zi den ti miz Gurbanguly 

Ber­di­mu­ha­me­do­wyň­ alyp­ bar­ýan­
sy­ýa­sa­ty­ ne­ti­je­sin­de­ ýur­du­myz­da­
ýaý­baň­lan­dy­ry­lan­gur­lu­şyk­iş­le­ri­niň­
dep­gin­le­ri­ ok­gun­ly­ art­ýar.­ Yl­myň­
we­ teh­ni­ka­nyň­ soň­ky­ ga­za­nan­la-
ry­ny­ na­za­ra­ al­mak­ bi­len,­ türk­men­
gur­lu­şy­gy­dün­ýä­de­re­je­si­ne­çyk­ýar.­
Gur­lu­şy­gyň­ dün­ýä­ öl­çeg­le­ri­niň­ ta-
lap­la­ry­na­ ky­bap­ gel­me­gi­niň­ ze­rur-
ly­gy­ hü­när­men­le­riň­ öňün­de­ seýs-
miki­ dur­nuk­ly­ gur­lu­şyk­ bo­ýun­ça­
tä­ze­ we­zi­pe­le­ri­ we­ borç­na­ma­la­ry­
goý­ýar.

TGK-nyň­ «Seýs­mi­ki­ et­rap­lar­da­
gur­lu­şyk»­ di­ýen­ 2.01.08-99*­ 3.89­
bö­lü­mi­ne­ la­ýyk­lyk­da­se­ýis­mik­li­gi­ 9­
bal dan ýo ka ry bo lan ýer ler de gur-
lu­şyk­ iş­le­ri­ ýö­ri­te­ in­že­ner­çi­lik­ çä-
re­le­ri­ni­ peý­da­lan­mak­ bi­len­ ge­çi­ril-
ýär,­ ne­ti­je­de­ seýs­mi­ki­ täsi­riň­ güý­ji­
pe­se­ler.­ Hä­zir­ki­ wagt­da­ gur­lu­şyk­

A S A RESULT of  the 
policy of Esteemed 
President  Gurbanguly 

 Berdimuhamedov in the era of 
power and happiness, the pace 
of construction work in the coun­
try is rapidly increasing. Today, 
taking into account the latest 
achievements of science and 
technology, Turkmen construc­
tion is reaching the world level. 
The need to comply with the re­
quirements of international stan­
dards sets before the specialist’s 
new tasks and obligations for 
seismic­resistant construction.

According to CNT  2.01.08­99* 
p. 3.89. «Construction in seismic 
areas», in territories with seismic­
ity more than 9 magnitudes, con­
struction works are carried out us­
ing special engineering measures, 
as a result of which the response 
of seismic impact will decrease. 

B РЕЗУЛЬТАТЕ­ проводимой­политики ­ уважаемого­
Президента­ Гурбангулы­

­Бердымухамедова­ в­ эпоху­ могу-
щества­ и­ счастья­ стремительно­
возрастают­ темпы­ развёрнутых­ в­
стране­строительных­работ.­На­се-
годняшний­день­с­учётом­послед-
них­ достижений­ науки­ и­ техники,­
туркменское­ строительство­ выхо-
дит­на­мировой­уровень.­Необходи-
мость­ соответствия­ строительства­
требованиям­ мировых­ стандартов­
ставит­перед­специалистами­новые­
задачи­ и­ обязательства­ по­ сейс-
мостойкому­строительству.

Согласно­ СНТ­ 2.01.08-99*­ п.­
3.89.­«Строительство­в­сейсмичес-
ких­ районах»,­ на­ территориях­ с­
сейсмичностью­ более­ 9­ баллов,­
строительные­ работы­ проводятся­
с­ использованием­ специальных­
инженерных­ мероприятий,­ в­ ре-
зультате­ которых­ снизится­ реак-

meý­dan­ça­sy­nyň­ seýs­mi­ki­ tä­si­ri­ni­
pe­selt­mek­ ça­gyl-çä­ge­ga­ryn­dy­syn-
dan­yba­rat­bo­lan­eme­li­esa­sy­–­top-
rak­«dü­şe­gi­ni»­peý­da­lan­mak­ar­ka­ly­
ga­za­nyl­ýar.­ Türk­me­nis­ta­nyň­ Gur-
lu­şyk­ we­ bi­na­gär­lik­ mi­nistr­li­gi­niň­
Seýs­mi­ki­ ýagdaýa­ durnukly­ gur­lu-
şyk­ yl­my-bar­lag­ ins­ti­tu­ty­ (SÝDGY-
BI)­ta­ra­pyn­dan­iş­le­nip­taý­ýar­la­ny­lan­
bu­usul­eý­ýäm­otuz­ýyl­dan­gow­rak­
wagt­bäri­üs­tün­lik­li­ula­nyl­ýar.­Eme-
li­ esa­syň­ ula­nyl­ma­gy­ Aş­ga­bat­ şä-
he­ri­niň­ we­ oňa­ ýa­na­şyk­ çäk­le­riň,­
şeý­le­ hem­ «Awa­za»­ mil­li­ sy­ýa­hat-
çy­lyk­ zo­la­gy­nyň­ çyl­şy­rym­ly­ in­že-
ner­çi­lik-geo­lo­gi­ýa­ şert­le­rin­de­ we­
seýs­mik­li­gi­ 9­ we­ şon­dan­ gow­rak­
bal­ bo­lan­et­rap­lar­da­gur­lu­şyk­ iş­le-
ri­niň­ ge­ri­mi­ni­ giň­den­ peý­da­lan­ma-
ga­müm­kin­çi­lik­ ber­ýär.­ Ýur­du­myz-
da,­ seýs­mik­li­gi­ 9­ bal­dan­ gow­rak­
bo lan ýer ler de gu rul ýan kö pu gur ly 
des­ga­lar­ üçin­ SÝDGY­BI-niň­ hü­när-
men­le­ri­ ta­ra­pyn­dan­ eme­li­ esas­la-
ry­ in­že­ner­çi­lik­ taý­dan­ taý­ýar­la­mak­

Currently, the seismic response 
of the construction site is reduced 
by the use of artificial base - a 
ground «cushion» consisting of a 
gravel­sand mixture. This  method, 
developed by the Scientific Re­
search Institute of Seismic Resis­
tant Construction of the Ministry 
of Construction and Architecture 
of Turkmenistan (SRISRC), has 
been used successfully for over 
30 years. The use of an artificial 
base makes it possible to exten­
sively use the scale of construction 
work in the complex engineering 
and geological conditions of the 
city of Ashgabat and the surround­
ing areas, as well as in the Avaza 
National Tourist Zone (NTZ) and 
in areas with seismicity of 9 or 
more magnitudes. For multi­pro­
file facilities under construction 
in areas with seismicity of more 
than 9 magnitudes, SRISRC spe­
cialists develop recommendations 

ция­ сейсмического­ воздействия.­
В­ настоящее­ время­ уменьшение­
сейсмической­реакции­строитель-
ной­ площадки­ достигается­ по-
средством­ использования­ искус-
ственного­ основания­ –­ грунтовой­
«подушки»,­состоящей­из­гравий-
но-песчаной­ смеси.­ Этот­ метод,­
разработанный­ Научно-исследо-
вательским­ институтом­ сейсмо-
стойкого­строительства­Министер-
ства­ строительства­и­ архитектуры­
Туркменистана­ (НИИСС),­ успешно­
используется­ уже­ более­ 30­ лет.­
Применение­ искусственных­ ос-
нований­ даёт­ возможность­ вести­
масштабные­строительные­работы­
в­сложных­инженерно-геологиче-
ских­ условиях­ города­ Ашхабада­
и­ прилегающих­ к­ нему­ террито-
рий,­ а­ также­ в­ Национальной­ ту-
ристической­ зоне­ (НТЗ)­ «Аваза»­
и­ в­ районах­ с­ сейсмичностью­ 9­ и­
более­ баллов.­ Для­ строящихся­ в­
нашей­ стране­ многопрофильных­

Halkara deňiz portunda gurnalan gazyklar
Montage of piles during the construction of an international seaport
Устройство свай при строительстве международного морского порта
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bo­ýun­ça­ Hö­dür­na­ma­lar­ iş­le­nip­
taý­ýar­la­nyl­ýar.­ Gö­zük­dir­me­ler­de­
mas­la­hat­ be­ril­ýän­ ça­gyl-çä­ge­ ga-
ryn­dy­syn­dan­ top­rak­ «dü­şek­le­riň»­
öl­çeg­le­ri­ seýs­mi­ki­ tä­si­re­ hem-de­
gur­lu­şyk­ meý­dan­ça­sy­nyň­ in­že­ner-
çi­lik-geo­lo­gi­ýa­şert­le­ri­ne­do­ly­ba­ha­
ber­mek­den­ hem-de­ bi­na­la­ryň­ we­
des­ga­la­ryň­gur­luş­aý­ra­tyn­lyk­la­ryn-
dan­ ugur­ al­mak,­ şeý­le­ hem­ eme­li­
esa­sa­ tä­sir­ ed­ýän­ ag­ram­la­ry­ na-
za­ra­al­mak­bi­len­se­çil­ýär.­Tas­la­ma­
iş­le­ri­«Seýs­mik­li­gi­9­bal­dan­gow­rak­
bo lan ýer ler de gu rul ýan bi na lar we 
des­ga­lar­ üçin­ eme­li­ esas­la­ry­ tas-
la­mak­ we­ in­že­ner­çi­lik­ taý­dan­ taý-
ýar­la­mak­bo­ýun­ça­gö­zük­dir­mä»­la-
ýyk­lyk­da­ýe­ri­ne­ýe­ti­ril­ýär.­Seýs­mi­ki­
ýer­ler­de­duş­gel­ýän­çyl­şy­rym­ly­top-
rak­şert­le­rin­de­di­ňe­seýs­mi­ki­ tä­si­ri­
pe­selt­mek­ däl-de,­ eý­sem­ ýer­le­riň­
gur­lu­şyk­ hä­si­ýet­le­ri­ni­ go­wu­lan­dyr-
mak­ bo­ýun­ça­ hem­ iş­le­ri­ ge­çir­mek­
mö­hüm­dir.­ Gur­lu­şyk­ we­ seýs­mi­ki­
ba­bat­da­ oňaý­syz­ ýer­le­re­ şu­lar­ de-
giş­li­dir:

–­ suw­la­nan­da­ çök­ýän­ me­le­
top­rak­(opu­ryl­ýan,­öý­jük­li­ýer­ler);

–­ yz­gar­ly­ to­ýun­sow,­ çä­ge­söw,­
pal­çyk­ýer­ler;

–­ýum­şak­gum­luk­ýer;
–­çyg­ly­gum­luk­ýer;
Seýs­mi­ki­ba­bat­da­örän­oňaý­syz­

ýer­ler­–­bu­ýer­tit­re­me­le­rin­de­seýs-
mi­ki­ tä­si­ri­ ýo­kar­lan­dyr­ýan­ yz­gar­ly,­
ak­ýan­to­ýu­nsow­ýer­ler­dir.­Olar­dep-
gin­li­ we­ seýs­mi­ki­ tä­sir­ler­de­ top­ra-
gy­ su­wuk­lan­dy­ryp­ bil­ýär.­ Yz­gar­ly­
to­ýun­sow­ ýer­le­riň­ umu­my­ gur­lu­şy­
çyg­ly­ly­gyň­ de­re­je­si­ Sr­ =­ 0,8­ bo­lup,­
ýag­ny­ öý­jük­le­riň­ 80­ gö­te­ri­mi­ suw-
dan­ do­lan­da,­ 0,3­ МРа­ до­ 5,0­ МРа­
çäk­le­rin­de­ üýt­gäp­ bil­ýär.­ Hä­zir­ki­
wagt­da­ ýur­du­myz­da­ şeý­le­ ýer­ler­de­
eme­li­ esas­la­ry­ peý­da­lan­mak­ bi­len,­
en­çe­me­ bi­na­lar­we­ des­ga­lar­ gu­rul-
dy­we­bi­na­edil­ýär.­Yz­gar­ly­ýer­ler­de­
esas­la­ry­ we­ çu­kur­la­ry­ taý­ýar­la­mak­
köp­ ma­ýa­ go­ýum­la­ry­ny,­ de­mi­riň,­
se­men­tiň­we­beý­le­ki­gur­lu­şyk­se­riş-
de­le­ri­niň­çyk­da­jy­la­ry­ny­ta­lap­ed­ýär.­

Ýur­du­myz­da­yz­gar­ly­ýer­ler­Aş-
ga­bat­ şä­he­ri­niň­ de­mir­ga­zyk-gün-
do­gar­ we­ de­mir­ga­zyk-gün­ba­tar­
et­rap­la­ryn­da,­ Ço­gan­ly­ ýa­şa­ýyş­ jaý­
top­lu­myn­da,­ Ma­ry­ we­la­ýa­tyn­da­
Mur­gap­ der­ýa­sy­nyň­ ke­nar­ýa­ka­ et-
rap­la­ryn­da,­Da­şo­guz,­Türk­me­na­bat­
şä­her­le­rin­de,­ «Awa­za»­ mil­li­ sy­ýa-
hat­çy­lyk­ zo­la­gyn­da­ giň­den­ ýaý­ran-
dyr.­ Bi­ziň­ şert­le­ri­miz­de­ di­ňe­ seýs-
mi­ki­ howp­suz­ly­gy­hem-de­gow­şak­
to­ýun­sow­ ýer­ler­de­ gu­rul­ýan­ bi-
na­la­ryň­ uzak­möh­let­li­li­gi­ni­ däl-de,­
eý­sem­ ola­ryň­ seýs­mi­ki­ tä­sir­le­re­
dur­nuk­ly­ly­gy­ny­ üp­jün­ et­mek­ mö-
hüm­dir.­Eger­ozal­suw­la­nan­da­çök-
ýän­ teý­gum­lar­ ýer­ler­de­ gur­lu­şyk­
iş­le­riň­ ýe­ri­ne­ ýe­ti­ril­me­gi­ kyn­ diý­lip­
ga­ra­lan­ bol­sa,­ in­di­ dür­li­ ýurt­la­ryň­
hü­när­men­le­ri­niň­ ge­çi­ren­ bar­lag­la-
ry­ne­ti­je­sin­de­gur­lu­şy­gyň­yk­dy­sa­dy­
taý­dan­ bäh­bit­li­ we­ «jet­ grou­ting»­
teh­no­lo­gi­ýa­sy­ bo­ýun­ça­ (dö­re­ýan­
ba­sy­şyň­ möç­be­ri­ 40,0-60,0­ МРа­
yba­rat­ bol­ýar)­ se­ment­leş­dir­mek­
usu­ly­ýa­ly­gur­lu­şy­gyň­ne­ti­je­li­usul-
la­ry­ny­ ama­la­ aşyr­mak­da­ üs­tün­lik-
ler­ga­za­nyl­dy.

«Jet»­ teh­no­lo­gi­ýa­la­ry­ dün­ýä­de­
il­kin­ji­ ge­zek­ Rus­si­ýa­da,­ Fran­si­ýa-
da,­ Ita­li­ýa­da,Ýa­po­ni­ýa­da­ we­ Be­ýik­
Bri­ta­ni­ýa­da­ iş­le­nip­ taý­ýar­la­nyl­dy.­

for the preparation of artificial 
bases. The sizes of soil «pillows» 
recommended in the instructions 
from the gravel­sand mixture are 
selected on the basis of the actu­
al assessment of the seismic im­
pact and engineering­geological 
conditions of the construction site 
and features of the structures of 
buildings and structures, as well 
as taking into account the loads 
acting on the artificial foundation. 
Design works are carried out in 
accordance with the «Instructions 
for the design and preparation of 
artificial grounds for pillows for 
buildings and structures built on 
sites with seismicity greater than 
9 magnitudes». In difficult ground 
conditions that are found in seis­
mic areas, it is necessary to take 
measures not only to reduce 
seismic response, but also to im­
prove the construction properties 
of soils. Soils with unfavorable in 
construction and in seismic terms 
are:

– loess deposited when 
moistened (subsiding, forest po­
rous soils);

– water­saturated loam, san­
dy loam, clay;

– loose sand;
– moisture saturated sands;
The most unfavorable seis­

mic soils are water­saturated, 
flowing clay soils that increase 
the seismic response during 
earthquakes. They can cause 
processes of soil liquefaction un­
der dynamic and seismic effects. 
Modules of total deformation of 
water­saturated clay soils can 
vary from 0.3 MPa to 5.0 MPa 
with a moisture content of Sr = 
0.8, i.e. 80% of the pore volume 
is filled with water. At present, 
in our country, many buildings 
and structures have been built 
and are being constructed using 
artificial grounds on such soils. 
Preparation of bases and pits 
on water­saturated soils require 
large investments, for the cost of 
metal, cement and other building 
materials.

Water­saturated soils in the 
country are widespread in the 
north­eastern and north­west­
ern parts of Ashgabat, in the 
residential area of Choganly, on 
the coastal etraps of the Murgap 
River in Mary province, in the cit­
ies of Dashoguz, Turkmenabat, 
and the Avaza NTZ. In our con­
ditions it is necessary to ensure 
not only the seismic safety and 
durability of structures erected 
on water­rich loamy soils, but 
also their resistance to seismic 
effects. If earlier construction of 
water­saturated soils was con­
sidered to be difficult to perform, 
now, as a result of research by 
specialists from different coun­
tries, success has been achieved 
in implementing cost-effective 
and efficient construction meth­
ods, such as the grouting method 
using «jet grouting» technology.

«Jet» technologies were de­
veloped for the first time in the 
world in Russia, France, Japan 

объектов­ на­ участках­ с­ сейсмич-
ностью­ более­ 9­ баллов,­ специ-
алистами­ НИИСС­ разрабатывают-
ся­ рекомендации­ по­ инженерной­
подготовки­ искусственных­ осно-
ваний.­ Размеры­ рекомендуемых­
в­ инструкциях­ грунтовых­ «поду-
шек»­из­гравийно-песчаной­смеси­
выбираются­ исходя­ из­ реальной­
оценки­ сейсмического­ воздей-
ствия­и­инженерно-геологических­
условий­строительной­площадки­и­
особенностей­конструкций­зданий­
и­ сооружений,­ а­ также­ с­ учётом­
нагрузок­ действующих­ на­ искус-
ственное­ основание.­ Проектные­
работы­ выполняются­ согласно­
«Инструкции­ по­ проектированию­
и­ инженерной­ подготовке­ искус-
ственных­ оснований­ «подушки»­
для­ зданий­ и­ сооружений,­ стро-
ящихся­на­площадках­с­ сейсмич-
ностью­ более­ 9­ баллов»­ В­ слож-
ных­ грунтовых­ условиях,­ которые­
встречаются­ в­ сейсмических­ рай-
онах,­ необходимо­ проводить­ ме-
роприятия­не­только­по­снижению­
сейсмической­ реакции,­ но­ также­
и­ по­ улучшению­ строительных­
свойств­ грунтов.­ К­ грунтам­ с­ не-

благоприятными­ в­ строительном­
и­ в­ сейсмическом­ отношении­ от-
носятся:

–­лёсс,­оседаемый­при­увлаж-
нении­ (просадочные,­ лесопори-
стые­грунты);

–­ водонасыщенные­ суглинки,­
супеси,­глины;

–­рыхлый­песок;
–­влагонасыщенные­пески;
Самые­ неблагоприятные­ в­

сейсмическом­ отношении­ грунты­
–­ это­ водонасыщенные,­ текучие­
глинис­тые­ грунты­ повышающие­
сейсмическую­ реакцию­ при­ зем-
летрясениях.­ Они­могут­ вызывать­
процессы­разжижения­грунта­при­
динамических­ и­ сейсмических­
воздействиях.­Модули­общей­де-
формации­ водонасыщенных­ гли-
нистых­ грунтов­ могут­ изменяться­
в­пределах­от­0,3­МРа­до­5,0­МРа­
при­ степени­ влажности­ Sr­ =­ 0,8­
т.е.­ 80%­ объёма­ пор­ заполнены­
водой.­ В­ нас­тоящее­ время­ в­ на-
шей­ стране­ на­ таких­ грунтах­ по-
строены­и­ строятся­много­ зданий­
и­ сооружений­ с­ использованием­
искусственных­оснований.­Подго-
товка­ оснований­ и­ котлованов­ на­
водонасыщенных­грунтах­требуют­
больших­ инвестиционных­ вложе-
ний,­расходов­металла,­цемента­и­
других­строительных­материалов.

Водонасыщенные­ грунты­ в­
стране­ широко­ распространены­
на­ северо-восточной­ и­ северо-
западной­ частях­ города­ Ашха-
бада,­ в­ жилом­ массиве­ Чоганлы,­
на­ прибрежных­ этрапах­ реки­
Мургап­ в­ Марыйском­ велаяте,­ в­
городах­ Дашогуз,­ Туркменабат,­
НТЗ­ «Аваза».­ В­ наших­ условиях­
необходимо­ обеспечить­ не­ толь-
ко­ сейсмическую­ безопасность­ и­
долговечность­ сооружений,­ воз-
водимых­ на­ слабых­ суглинистых­
грунтах,­ но­ также­ и­ их­ устойчи-
вость­к­сейсмическим­воздействи-
ям.­ Если­ раньше­ осуществление­
строительных­работ­на­просадоч-
ных­ грунтах­ рассматривалось­ как­
сложно­выполняемые,­то­сейчас­в­

«Jet grou ting» teh no lo gi ýa sy bo ýun ça se ment leş dir mek usu ly 
«Jet grouting» cementation method

Метод цементации по технологии «jet grouting»
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«Jet­ grou­ting»­ teh­no­lo­gi­ýa­sy­nyň­
in­že­ner­çi­lik­pi­ki­ri­has­amat­ly­bo­lup,­
esa­san­ ýe­ras­ty­ gur­lu­şyk­ bo­ýun­ça­
en­çe­me­we­zi­pe­le­ri­çöz­mä­ge­müm-
kin­çi­lik­ ber­ýär.­ Teh­no­lo­gi­ýa­nyň­
esa­sy­–­ýo­ka­ry­ba­syş­ly­se­ment­ga-
ryn­dy­sy­ny­ al­mak­ üçin­ top­ra­gy­ se-
ment er gi ni bi len gar mak we ola ry 
ýü­ze­çyk­ýan­ba­sy­şyň­esa­syn­da­dy-
kyz­lan­dyr­mak­ bo­lup­ dur­ýar­ (ba­sy-
şyň­möç­be­ri­–­3,5-5,0­Mpa).­Bu­usul­
yz­gar­la­nan­ teý­gum­lar­da­ gur­lu­şyk­
al­nyp­ ba­ry­lan­da­ ula­nyl­ýar.­ Eme-
li­ esas­da­ se­ment­ er­gi­ni­ ga­tan­dan­
soň,­ tä­ze­ ma­te­rial­ –­ mä­käm­li­giň­
ýo­ka­ry­gör­ke­zi­ji­le­ri­ne­eýe­bo­lan­we­
öz­ger­mä­se­ze­war­bo­lan­«top­rak­se-
ment»­peý­da­bol­ýar.

«Jet»­ teh­no­lo­gi­ýa­sy­ bilen­ teý-
gumy­ se­ment­leş­dir­me­giň­ (teýgum-
garyşyk)­usul­la­ry­ýe­ras­ty,­aw­tou­lag­
we­ kom­mu­ni­ka­sion­ ge­çel­ge­ler­de,­
şeý­le­ hem­ di­war­lyk­ sü­tün­le­riň­ we­
eň­ňit­le­riň­ top­rak­se­ment­ ha­tar­la­ry-

and the United Kingdom. The en­
gineering idea of the jet grout­
ing technology, being the most 
profitable, allows us to solve 
many problems, mainly in un­
derground construction. The ba­
sis of the technology is the mix­
ing of soil with cement mortar 
(method of soil mixing) to obtain 
a high­pressure cement mix­
ture and their compaction based 
on the resulting pressure. After 
hardening the cement mortar on 
an artificial base, a new material 
appears ­ «ground cement» with 
high strength and deformation 
modulus.

The methods of cementing 
«Jet» technology are widely used 
in underground, road transport 
and communication crossings, as 
well as fencing structures with 
the installation of soil­cement 
columns of wall supports and 

результате­ исследований­ специ-
алистов­ разных­ стран­ достигнуты­
успехи­ в­ реализации­ экономи-
чески­ выгодных­ и­ эффективных­
методов­ строительства,­ таких­ как­
метод­ цементации­ по­ технологии­
«jet­ grouting»­ (при­ создаваемом­
давлении­40,0-60,0­МРа).

«Jet»-технологии­ впервые­ в­
мире­были­разработаны­в­России,­
Франции,­ Италии,­ Японии­ и­ Ве-
ликобритании.­ Инженерная­ идея­
технологии­ «jet»,­ являясь­ наибо-
лее­ выгодной,­ позволяет­ решить­
множество­ задач­ в­ основном­ по­
подземному­ строительству.­ Осно-
ва­технологии­-­смешивание­грун-
тов­с­цементным­раствором­(метод­
грунтосмешений)­ для­ получения­
цементной­высоконапорной­смеси­
и­их­уплотнение­на­основе­возни-
кающего­ давления­ (3,5-5,0­ МРа).­
Этот­ метод­ широко­ применяется­
при­ строительстве­ на­ водонасы-

щенных­ грунтах.­ После­ затвер-
девания­ цементного­ раствора­ на­
искусственном­основании­появля-
ется­новый­материал­-­«грунтоце-
мент»­ с­ высокими­ показателями­
прочности­и­модуля­деформации.

Методы­ цементирования­
грунтов­ «Jet»-технологией­ ши-
роко­ используется­ в­ подземных,­
автотранспортных­ и­ коммуника-
ционных­переходах,­а­также­в­ка-
честве­ограждающих­конструкций­
с­ установкой­ грунтоцементных­
колонн­ стеновых­ опор­ и­ откосов.­
Кроме­того,­эти­методы­использу-
ются­не­только­для­нового­строи-
тельства,­ но­и­при­реконструкции­
и­ укреплении­ оснований­ суще-
ствующих­ зданий­ и­ сооружений.­
Также­одним­из­преимуществ­этих­
технологий­является­то,­что­они­не­
создают­ ощутимых­ воздействий­
на­ фундаменты­ и­ искуственные­
основания­ близлежащих­ соору-
жений.

Специалисты­ нашего­ инсти-
тута­ продолжают­ научно-иссле-
довательские­работы­по­вопросам­
снижения­ сейсмической­ реакции­
на­ здания­ и­ сооружения­ в­ слож-
ных­грунтовых­условиях.
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slopes. In addition, these meth­
ods are used not only for new 
construction, but also for the re­
construction and strengthening of 
the foundations of existing build­
ings and structures. Also, one of 
the advantages of these technol­
ogies is that they do not create 
tangible impacts on the founda­
tions and artificial foundations of 
nearby structures.

Specialists of our institute 
continue research work on reduc­
ing seismic response to buildings 
and structures in difficult ground 
conditions.
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ny­oturt­mak­bi­len­go­raý­jy­gur­luş­lar­
hök­mün­de­ giň­den­ ula­nyl­ýar.­ Şeý­le­
hem­ bu­ usul­lar­ di­ňe­ tä­ze­ gur­lu­şyk­
üçin­ däl-de,­ eý­sem­ bi­na­la­ryň­ we­
des­ga­la­ryň­ dur­ky­ tä­ze­le­nen­de­ we­
esas­la­ry­ ber­ki­di­len­de­ ula­nyl­ýar.­ Bu­
teh­no­lo­gi­ýa­la­ryň­ ýa­kyn­ ýer­leş­ýän­
jaý­la­ryň­bin­ýat­la­ry­na­we­eme­li­esas-
la­ry­na­ du­ýul­ýan­ tä­sir­le­ri­ dö­ret­mez-
li­gi­ ola­ryň­ ar­tyk­maç­lyk­la­ry­nyň­ bi­ri­
bo­lup­dur­ýar.

Bi­ziň­ ylmy-barlag­ ins­ti­tu­ty-
my­zyň­ hü­när­men­le­ri­ çyl­şy­rym-
ly­ teýgum­ şert­le­rin­de­ bi­na­la­ra­ we­
des­ga­la­ra­ seýs­mi­ki­ tä­si­ri­ pe­selt-
mek­me­se­le­le­ri­bo­ýun­ça­yl­my-bar-
lag­iş­le­ri­ni­do­wam­ed­ýär­ler.

Möwlamberdi MÖWLAMOW,
Türkmenistanyň Gurluşyk we binagärlik 

ministrliginiň Seýsmiki ýagdaýa 
durnukly gurluşyk ylmy-barlag 

institutynyň direktorynyň w.w.ý.ý.

Laçyn AŞYROWA, 
Türkmenistanyň Gurluşyk we binagärlik 

ministrliginiň  Seýsmiki ýagdaýa 
durnukly gurluşyk ylmy-barlag 
institutynyň barlaghana müdiri

Deňiz portunda yzgarlanan teýgumlarda «jet» teh no lo gi ýa sy boýunça topragy 
«sement ergini bilen garmak» usuly 
Cementation by the method of «ground mixing» using «jet technology» 
on water-saturated groung during the construction of seaport
Цементация методом «грунтосмешения» по технологии «jet» 
на водонасышенных грунтах при строительстве морского порта

«Sement ergini bilen garmak» usulynyň başlangyç işi
Start of work by the method of «ground mixing»

Начало работы методом «грунтосмешения»
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«BERKARAR DÖWLETIMIZIŇ BAGTYÝARLYK 
DÖWRÜNDE MILLI BINAGÄRLIGIŇ ÖSÜŞI»
«THE DEVELOPMENT OF NATIONAL ARCHITECTURE 
IN THE EPOCH OF MIGHT AND HAPPINESS»
«РАЗВИТИЕ НАЦИОНАЛЬНОГО ЗОДЧЕСТВА 
В ЭПОХУ МОГУЩЕСТВА И СЧАСТЬЯ»

2018-NJI­ ýy­lyň­
6-8-nji­ de-
k a b  r y n  d a 

Türk­me­nis­ta­nyň­ Döw­let­ çe­per­çi­lik­
aka­de­mi­ýa­sy­nyň­ Ser­gi­ler­ ja­ýyn­da­
«Ber­ka­rar­ döw­le­ti­mi­ziň­ bag­ty­ýar-
lyk­döw­rün­de­mil­li­bi­na­gär­li­giň­ösü-
şi»­ at­ly­ bi­na­gär­lik­ dö­re­di­ji­lik­ ser­gi-
si­ ge­çi­ril­di.­ Ser­gi­ Türk­me­nis­ta­nyň­
Gur­lu­şyk­ we­ bi­na­gär­lik­ mi­nistr­li­gi­
ta­ra­pyn­dan­gu­ral­dy.­Ser­gi­niň­çäk­le-
rin­de­gur­lu­şyk­sun­ga­ty­nyň­we­şä­her­
di­zaý­ny­nyň­iň­go­wy­eser­le­ri­niň­bäs-

FROM 6­8th of December 
2018, the exhibition «De­
velopment of National Ar­

chitecture in the Epoch of Might 
and Happiness», organized by 
the Ministry of Construction and 
Architecture of Turkmenistan 
took place in the exhibition hall 
of the State Academy of Arts of 
Turkmenistan. According to the 
results of the exhibition, a con­
test of the best works of building 
art and urban design was held, 

B выставочном­ зале­ Государ-
ственной­ академии­ худо-
жеств­ Туркменистана­ с­ 6­ по­

8­ декабря­ 2018­ года­ проходила­
выставка­«Развитие­национально-
го­зодчества­в­эпоху­могущества­и­
счастья»,­ организованная­ Минис-
терством­ строительства­ и­ архи-
тектуры­Туркменистана.­По­итогам­
выставки­ проведен­ конкурс­ луч-
ших­произведений­строительного­
искусства­ и­ городского­ дизайна,­
призванный­ стимулировать­ все­

творческие­ коллективы­ страны­ в­
целях­ дальнейшего­ развития­ на-
циональной­архитектуры­и­градо-
строительства.

Как­ отметил­ накануне­
­Президент­ страны­ Гурбангулы­
­Бердымухамедов,­ выступая­ на­
заседании­ Кабинета­ Министров,­
организация­ подобных­ выставок­
должна­ быть­ нацелена­ на­ рас-
ширение­ деловых­ связей,­ обмен­
опытом­ и­ запуск­ новых­ инвести-
ционных­проектов­в­нашей­стране,­
содействующих­ повышению­ кон-
курентоспособности­ отечествен-
ной­ стройиндустрии.­ Экспозици-
онная­ панорама­ в­ полной­ мере­
проиллюстрировала­ успешное­
осуществление­ градостроитель-
ной­ политики­ Туркменистана­ и­
вклад­зодчих­в­реализацию­госу-
дарственных­ программ,­ нацелен-
ных­ на­ повышение­ уровня­жизни­
населения,­создание­всех­необхо-
димых­условий­для­труда­и­отды-
ха­людей.

Одна­ из­ важных­ целей­ со-
стоявшейся­ выставки­ –­ выявить­
новые­ тенденции­ и­ направле-
ния­ в­ творчестве­ отечественных­

designed to stimulate all the cre­
ative teams of the country in or­
der to further develop national 
architecture and urban planning.

Speaking at the meeting of the 
Cabinet of Ministers, President 
Gurbanguly  Berdimuhamedov 
said on the eve that the organi­
zation of such exhibitions should 
be aimed at expanding business 
ties, exchanging experience and 
launching new investment proj­
ects in our country that help im­
prove the competitiveness of the 
domestic construction industry. 
The exposition panorama fully 
illustrated the successful imple­
mentation of the town­planning 
policy of Turkmenistan and the 
contribution of the architects to 
the implementation of state pro­
grams aimed at raising the stan­
dard of living of the population, 
creating all the necessary con­
ditions for working and rest of 
people.

One of the important goals of 
the exhibition is to identify new 
trends in the work of domestic 
architects who are actively in­

le­şi­gi­ge­çi­ri­lip,­ol­mil­li­bi­na­gär­li­gi­we­
şä­her­gur­lu­şy­gy­ny­has-da­ös­dür­mek­
mak­sa­dy­bi­len­ýur­du­my­zyň­äh­li­dö-
re­di­ji­lik­to­par­la­ry­ny­hö­wes­len­dir­me-
gi­ugur­edin­di.­

Hor­mat­ly ­ Pre­z i ­den­t i ­miz­
Gurbanguly­ Berdimuhamedowyň­
bu­wa­ka­nyň­öň­ýa­nyn­da­ge­çi­ren­Mi-
nistr­ler­ Ka­bi­ne­ti­niň­ mej­li­sin­de­ bel-
leý­şi­ýa­ly,­şeý­le­ser­gi­le­riň­gu­ral­ma­gy­
işe­wür­ gat­na­şyk­la­ry­ny­ gi­ňelt­mä­ge,­
tej­ri­be­ alyş­ma­ga,­ ýur­du­myz­da­ tä­ze­
in­no­wa­sion­ tas­la­ma­la­ry­ or­naş­dyr-
ma­ga­ hem-de­ gur­lu­şyk­ pu­da­gy­nyň­
bäs­le­şi­ge­ukyp­ly­ly­gy­ny­ýo­kar­lan­dyr-
ma­ga­ ýar­dam­eder.­Dö­re­di­ji­lik­ ser-
gi­si­ Türk­me­nis­ta­nyň­ şä­her­gur­lu­şyk­
sy­ýa­sa­ty­nyň­ üs­tün­lik­li­ al­nyp­ ba­ryl-
ýan­dy­gy­ny,­ ila­tyň­ dur­muş­ de­re­je-
si­ni­ ýo­kar­lan­dyr­ma­ga,­ adam­la­ryň­
ön­jeý­li­zäh­met­çek­me­gi­we­dynç­al-
ma­gy­üçin­ze­rur­şert­le­ri­dö­ret­mä­ge­
gö­nük­di­ri­len­ döw­let­ mak­sat­na­ma-
la­ry­nyň­ama­la­aşy­ryl­ma­gy­na­gur­lu-
şyk­çy­la­ryň­ go­şan­dy­nyň­ ägirt­di­gi­ni­
aý­dyň­ly­gy­bi­len­gör­kez­di.

Ser­gi­niň­ esa­sy­mak­sa­dy­ tas­la-
ma­ iş­le­ri­ne­ iş­jeň­ gat­naş­ýan­ ýur­du-
my­zyň­bi­na­gär­le­ri­niň­hem-de­Türk-
men­döw­let­bi­na­gär­lik­we­gur­lu­şyk­
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архитекторов,­ которые­ активно­
участвуют­ в­ проектной­ практике,­
либо­обучаются­этой­профессии­в­
Туркменском­государственном­ар-
хитектурно-строительном­ инсти-
туте­и­Государственной­академии­
художеств­ Туркменистана.­ Кон-
курсное­жюри­отметило­наиболее­
яркие­ работы­ и­ назвало­ лучшие­
из­представленных­архитектурных­
произведений,­ отмеченные­ ори-
гинальными­ замыслами­ и­ высо-
ким­уровнем­их­исполнения.

Участниками­ выставки­ стали­
государственные­проектные­орга-
низации­и­вузы,­в­которых­учатся­
будущие­ архитекторы,­ а­ также­
профессиональные­ творческие­
мастерские­и­отдельные­мастера-
практики­–­члены­Союза­архитек-
торов­Туркменистана.­Для­участия­
в­ выставке­ допущены­ 290­ работ,­
из­ числа­ которых­ жюри­ выбрало­

12­лучших­по­четырем­номинаци-
ям:­ Административно-обществен-
ные­и­туристические­здания;­Жи-
лые­дома­и­объекты­социального­
назначения;­ Ландшафтные­ парки­
и­ места­ отдыха;­ Малые­ архитек-
турные­формы.

Таким­образом,­ в­ экспозиции­
был­ представлен­ весь­ спектр­ за-
дач,­которые­входят­в­сферу­архи-
тектурно-проектной­деятель­ности.­
Авторам-лауреатам­ вручены­ ди-
пломы­ трёх­ степеней­ по­ каждой­
номинации­ и­ ценные­ подарки­ от­
имени­Президента­Туркменистана­
Гурбангулы­Бердымухамедова.­

Оценка­ качества­ проектов­
проводилась­ по­ таким­ критери-
ям­как­продуманность­и­ смелость­
конструктивного­ решения,­ эко-

ins­ti­tu­tyn­da,­ Türk­me­nis­ta­nyň­ Döw-
let­ çe­per­çi­lik­ aka­de­mi­ýa­syn­da­ bu­
hü­nä­riň­ in­çe­ til­sim­le­ri­ni­ ele­ al­ýan­
bi­na­gär­ ta­lyp­la­ryň­dö­re­di­ji­li­gi­niň­ tä-
ze­ugur­la­ry­ny­we­me­ýi­le­ri­ni­kes­git-
le­mek­bo­lup­dur­ýar.­Bäs­le­şi­giň­emin­
ag­za­la­ry­ýo­ka­ry­us­sat­lyk­bi­len­ýe­ri-
ne­ýe­ti­ri­len,­öz­bo­luş­ly­pi­kir­bi­len­ta-
pa­wut­la­nan­bi­na­gär­lik­eser­le­ri­niň­iň­
go­wu­la­ry­ny­kes­git­le­di­ler.

Ser­gä­ döw­let­ tas­la­ma­ eda­ra­la-
ry,­ gel­jek­ki­ bi­na­gär­le­riň­ bi­lim­ al­ýan­
ýo­ka­ry­okuw­mek­dep­le­ri,­şeý­le­hem­
dö­re­di­ji­lik­us­sa­ha­na­la­ry­–­aý­ra­tyn­iş-
le­ýän­ bi­na­gär­ler­ –­ Türk­me­nis­ta­nyň­
Bi­na­gär­ler­ bir­leş­me­si­niň­ ag­za­la­ry­
gat­naş­dy­lar.­ Ser­gä­ gat­naş­mak­ üçin­
290­ tas­la­ma­ ka­bul­ edil­di.­ Emin­ ag-
za­la­ry­olar­dan­12­sa­ny­ iň­go­wy­ tas-
la­ma­la­ry­dört­ugur:­do­lan­dy­ryş-jem-
gy­ýet­çi­lik­ we­ sy­ýa­hat­çy­lyk­ bi­na­la­ry,­
ýa­şa­ýyş-dur­muş­mak­sat­ly­bi­na­lar­we­
des­ga­lar,­land­şaft­bi­na­gär­li­gi­–­se­ýil-

gäh­ler­we­dynç­alyş­ýer­le­ri,­ki­çi­bi­na-
gär­lik­gör­nüş­le­ri­bo­ýun­ça­saý­la­dy­lar.­
Şeý­le­lik­de,­ ser­gi­de­ bi­na­gär­lik-tas­la-
ma­işi­niň­ul­ga­my­na­de­giş­li­we­zi­pe­ler­
aý­dyň­ bol­dy.­ Ýe­ňi­ji­le­re­ her­ ugur­ bo-
ýun­ça­ üç­ de­re­je­li­ dip­lom­lar­ hem-de­
hor mat ly Pre zi den ti miz Gurbanguly 
Berdimuhamedowyň­ adyn­dan­ gym-
mat­ba­ha­ly­sow­gat­lar­gow­şu­ryl­dy.

Tas­la­ma­la­ryň­ hi­li­ne­ ba­ha­ ber-
len­de,­ne­ti­je­li­konst­ruk­tiw­çöz­gü­diň­
oý­la­ny­şyk­ly­ly­gy­ we­ ba­tyr­gaý­ly­gy,­
tyg­şyt­ly­ly­gy,­mak­sat­na­ma­la­ýyn­tab-
şy­ry­ga­ la­ýyk­ly­gy,­ es­te­ti­ki­ tä­sir­li­li­gi,­
mil­li­aý­ra­tyn­ly­gyň­bol­ma­gy,­bi­na­gär-
lik­pi­ki­ri­niň­tä­ze­çil­li­gi­göz­öňün­de­tu-
tul­dy.­Ýe­ňi­ji­bo­lan­tas­la­ma­la­ryň­bel­li­
bir­de­re­je­de­ar­tyk­maç­lyk­la­ry­bo­lup,­
beý­le­ki­ iş­ler­den­ aý­dyň­ly­gy­ bi­len­ ta-
pa­wut­lan­ýar­lar,­ ýe­ne­ bir­ bel­le­me­li­

volved in design practice, or are 
studying this profession at the 
Turkmen State Institute of Archi­
tecture and Construction and the 
State Academy of Arts of Turk­
menistan. The competition jury 
noted the most striking works and 
named the best of the presented 
architectural works, marked by 
original designs and a high level 
of their execution.

The exhibition was atten­
ded by state design organizations 
and universities, where future 
architects study, as well as pro­
fessional creative workshops and 
individual master practitioners – 
members of the Union of Archi­
tects of Turkmenistan. 290 works 
were admitted to participate in 
the exhibition, from which the 
jury selected 12 best ones in four 
nominations: Administrative pub­

lic and tourist buildings; Residen­
tial buildings and social facilities; 
Landscape parks and recreation 
areas; Small architectural forms.

Thus, the exhibition pre­
sented the whole range of tasks 
that fall within the scope of ar­
chitectural and design activities. 
Laureate authors were award­
ed diplomas of three degrees 
in each nomination and valu­
able gifts on behalf of President 
of Turkmenistan Gurbanguly 
 Berdimuhamedov.

The evaluation of the qual­
ity of projects was carried out 
according to such criteria as 
reasonableness and courage of 
a constructive solution, cost ef­
fectiveness, compliance with 

«Gadymy Merw» syýahatçylyk toplumy. «AK» döredijilik ussahanasy, ýolbaşçysy Ataberdi Gurbanlyýew. 
«Dolandyryş jemgyýetçilik we syýahatçylyk binalary» nominasiýasynda 1 baýrak.

Tourist complex «Ancient Merv». Creative workshop «AK», the head of Ataberdy Kurbanliyev. 
1st prize in the nomination «Administrative and public buildings»

Туристический комплекс «Древний Мерв». Творческая мастерская «АК», руководитель Атаберды Курбанлиев. 
1 премия в номинации «Административно-общественные здания»

Iki gatly ýaşaýyş toplum. Awtor – Magsat Baýramow. 
«Ýaşaýyş durmuş maksatly binalar we desgalar» nominasiýasynda  1 baýrak

Two-storey residential complex. The author is Magsat Bayramov.
1st prize in the nomination «Residential buildings and social facilities»

Двухэтажный жилой комплекс. Автор – Магсат Байрамов. 
1 премия в номинации «Жилые дома и объекты социального назначения»
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номичность,­ соответствие­ про-
граммному­заданию,­эстетическая­
выразительность,­ наличие­ на-
циональной­ специфики,­ степень­
новаторства­ архитектурной­ идеи.­
Премированные­работы­содержат­
те­или­иные­достоинства,­ со­всей­
очевидностью­выделяющие­их­на­
общем­ фоне­ и,­ что­ очень­ важно,­
созданы­ они­ в­ основном­ руками­
молодежи­ –­ студентов­ и­ недав-
них­ выпускников­ –­ дипломиро-
ванных­ архитекторов.­ Типология­
проектов­ самая­ разнообразная.­
Это­ крупные­ градостроительные­
ансамбли­и­жилые­комплексы­для­
городов­ и­ сельской­ местности,­
а­ также­ отдельные­ дома­ много-
квартирного­ и­ коттеджного­ типа,­
гостиницы,­ административные­
здания,­учебные­заведения­и­дет-
ские­сады,­музеи­и­дома­культуры,­
объекты­ зелёного­ строительства:­
парки,­скверы,­зоны­отдыха­с­всей­
сопутствующей­ архитектурой­ ма-
лых­форм:­от­скульптурных­компо-
зиций­до­уличной­мебели.­

При­ выборе­ победителей­
жюри­руководствовалось­словами­

уважаемого­ Аркадага­ о­ том,­ что­
строительные­ проекты­ должны­
сочетать­ классические­ принципы,­
национальные­традиции­и­новей-
шие­ технологии.­ Всё­ это­ так­ или­
иначе­отражено­в­премированных­
работах,­ поэтому­ нет­ сомнений­
в­ том,­ что­ подобные­ творческие­
состязания­ могут­ помочь­ решать­
самые­ актуальные­ вопросы,­ сто-
ящие­ перед­ национальной­ архи-
тектурой.

В­ следующем­ номере­ нашего­
журнала­читатели­смогут­подробно­
ознакомиться­с­проектами-победи-
телями,­а­также­с­некоторыми­дру-
гими­интересными­работами,­пред-
ставленными­на­этой­выставке.

Язгуль ЭЗИЗОВА,
главный редактор журнала 

«Строительство и архитектура 
Туркменистана»

mö­hüm­zat­la­ryň­bi­ri­hem,­tas­la­ma-
la­ryň­ esa­san­ ýaş­la­ryň,­ has­ ta­ky­gy­
ta­lyp­la­ryň­we­ ýa­ňy-ýa­kyn­da­ dip­lom­
alan­ bi­na­gär­le­riň­ el­le­ri­ bi­len­ dö­re-
di­len­li­gi­dir.­ Ser­gä­ hödürlenen­ tas-
la­ma­la­ryň­ gör­nüş­le­ri­ dür­li-dür­li­dir.­
Olar­ iri­ şä­her­gur­lu­şyk­ top­lum­la­ry,­
şä­her­ler­we­oba­lar­üçin­ýa­şa­ýyş­jaý­
top­lum­la­ry,­ şeý­le­hem,­köp­öý­li­we­
kot­tej­ gör­nüş­li­ jaý­lar,­ myh­man­ha-
na­lar,­ do­lan­dy­ryş­ bi­na­la­ry,­ okuw­
mekdepleri­we­ça­ga­lar­bag­la­ry,­mu-
zeý­ler,­ me­de­ni­ýet­ öý­le­ri,­ gök­ zo­la-
gyň­des­ga­la­ry,­se­ýil­gäh­ler,­ki­çi­bi­na-
gär­lik­ gör­nüş­ler­ bi­len­ bag­la­ny­şyk­ly­
dynç­alyş­zo­lak­la­ry,­heý­kel­kom­po-
zi­si­ýa­la­ryn­dan­baş­lap­kö­çe­me­be­li­ne­
çen­li­dürli­taslamalardyr.

Ýe­ňi­ji­le­r­ saý­la­nan­da­ emin­ ag-
za­la­ry­ hor­mat­ly­ Ar­ka­da­gy­my­zyň­
gur­lu­şyk­ tas­la­ma­la­ry­ nus­ga­wy­ ýö-
rel­ge­le­ri,­mil­li­ däp­le­ri­ we­ tä­ze­ teh-
no­lo­gi­ýa­la­ry­ bilen­ ut­gaş­­ma­ly­dyr­
di­ýen­ garaýyşyndan­ ugur­ al­dy­lar.­
Ola­ryň­ hem­me­si­ baý­rak­ alan­ iş­ler-
de­ öz­ be­ýanyny­ tapdy,­ şo­nuň­ üçin­
şeý­le­dö­re­di­ji­lik­bäs­le­şik­le­ri­niň­mil­li­
bi­na­gär­li­giň­ öňün­de­ du­ran­ mö­hüm­
me­se­le­le­rini­ çöz­mä­ge­ ýar­dam­ edip­
bil­ýän­di­gi­ni­görkezdi.

Žur­na­ly­my­zyň­ in­di­ki­ sa­nyn-
da­ oky­jy­lar­ ýe­ňi­ji-tas­la­ma­lar,­ şeý­le­
hem­ bu­ ser­gi­de­ gör­ke­zi­len­ beý­le­ki­
tä­sir­li­iş­ler­bi­len­tan­şyp­bi­ler­ler.­

Ýazgül EZIZOWA,
«Türkmenistanyň gurluşygy we 

binagärligi» žurnalynyň baş redaktory

the program task, aesthetic ex­
pressiveness, presence of na­
tional specificity, and degree of 
innovation of the architectural 
idea. The award­winning works 
contain certain advantages that 
clearly distinguish them from 
the general background and, 
very importantly, they were 
created mainly by the hands of 
young people – students and re­

cent graduates – certified archi­
tects. Typology of projects is the 
most diverse. These are large 
town­planning ensembles and 
residential complexes for cities 
and rural areas, as well as sep­
arate houses of apartment and 
cottage type, hotels, office build­
ings, educational institutions and 
kindergartens, museums and 
houses of culture, green build­
ing objects: parks, squares, rec­
reation areas with accompany­
ing architecture of small forms: 
from sculptural compositions to 
street furniture.

When choosing the winners, 
the jury was guided by the words 
of the Distinguished Arkadag 
that construction projects should 
combine classical principles, na­
tional traditions and the latest 
technologies. All this is somehow 
reflected in the award-winning 
work, so there is no doubt that 
such creative contests can help 
solve the most pressing issues 
facing the national architecture.

In the next issue of our mag­
azine, readers will be able to 
get acquainted in detail with the 
winning projects, as well as with 
some other interesting works 
presented at this exhibition.

Yazgul EZIZOVA,
Editor in Chief «Construction and 

Architecture of Turkmenistan»

Dynç alyş merkezli seýilgäh.
Awtor – Begli Bäşimow. «Landşaft 
binagärligi – seýilgähler we dynç alyş 
ýerleri» nominasiýasynda  1 baýrak
Park with a recreation center. The 
author is Begley Byashimov. 1st prize 
in the nomination «Landscape parks 
and recreation places»
Парк с центром отдыха. 
Автор – Бегли Бяшимов. 
1 премия в номинации «Ландшафт-
ные парки и места отдыха»

Seredilýän minaranyň binagärlik-dizaýn 
çözgüdi. Awtor – Adyl Waliýew. 
«Kiçi binagärlik görnüşleri» 
nominasiýasynda  1 baýrak
Architectural and design solution 
of the observation tower. 
The author is Adyl Valiev. 
1st prize in the nomination 
«Small architectural forms»
Архитектурно-дизайнерское 
решение смотровой башни. 
Автор – Адыл Валиев. 
1 премия в номинации «Малые 
архитектурные формы»
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SEÝSMIKI TÖWEKGELÇILIKDEN – 
SEÝSMIKI HOWPSUZLYGA
FROM SEISMIC RISK ASSESSMENT TO SEISMIC 
SAFETY
ОТ ОЦЕНКИ СЕЙСМИЧЕСКОГО РИСКА – 
К СЕЙСМИЧЕСКОЙ БЕЗОПАСНОСТИ

TÜRK­ME­NIS­TA­NYŇ­çä­gi­–­Alp-
Gi­ma­laý­ seýs­mi­ki­ gu­şak­ly­gy-
nyň­ýo­ka­ry­seýs­mi­ki­ýer­le­ri­niň­

bi­ri­dir­we­ol­güýç­li­ýer­tit­re­me­le­ri­niň­
müm­kin­ bo­lan­ ýü­ze­ çyk­ma­la­ry­ bi-
len­hä­si­ýet­len­ýär.­ Şu­nuň­bi­len­bag-
ly­lyk­da­ seýs­mo­lo­gi­ýa­ we­ seýs­mi­ki­
ýagdaýa­ dur­nuk­ly­ gur­lu­şyk­ ýur­du-
myz­da­yl­myň­ösü­şi­niň­ ile­ri­ tu­tul­ýan­
ugur­la­ry­nyň­bi­ri­bo­lup­dur­ýar.

Ýur­du­my­zyň­seýs­mi­ki­ iş­jeň­zo-
lak­la­ryn­da­iri­ilat­ly­no­kat­lar,­oba­­se-
na­gat­ top­lum­la­ry­ ýer­le­şip,­ ga­zy­lyp­
alyn­ýan­ peý­da­ly­ zat­la­ryň­ ýa­tak­la­ry­
iş­le­nip­ taý­ýar­lan­ýar,­ ýan­gyç-ener-
ge­ti­ka­ top­lum­la­ry,­ ulag­ des­ga­la­ry­
we­ esa­sy­ ýol­lar­ jem­le­nen­dir.­ Gur-
lu­şy­gyň­ ös­me­gi­ we­ müm­kin­ bo­lan­
seýs­mi­ki­howp­ýe­ras­ty­he­läk­çi­lik­den­
go­ran­ma­gyň­çä­re­le­ri­ni­ iş­läp­taý­ýar-
la­mak­ze­rur­ly­gy­ny­ýüze­çykarýar.

Seýs­mi­ki­ ýag­da­ýyň­ we­ seýs-
mo­geo­lo­gi­ýa­ şert­le­ri­niň­ na­zar­ýet­
we­ sy­nag­ bar­lag­la­ry­ bi­len­ Türk­me-
nis­ta­ny­ umu­my­ seýs­mi­ki­ et­rap­laş-
dyr­ma­gyň­ (USE),­ se­bit­le­ri­ jikme-jik­
seýs­mi­ki­ et­rap­laş­dyr­ma­gyň­ (JSE)­
hem-de­ilat­ly­ýer­le­riň­çäk­le­ri­ni­seýs-
mi­ki­ ki­çi­ et­rap­laş­dyr­ma­gyň­ (SKE)­
kar­ta­la­ry­taý­ýar­lan­dy.­

Em­ma­ bular­ seýs­mi­ki­ ýag­da-
ýa do ly we umu my ba ha ber mek 
hem-de­ seýs­mi­ki­ howp­suz­ly­gy­ üp-

THE territory of Turkme­
nistan is one of the most 
highly seismic areas of the 

Alpine­Himalayan seismic belt 
and is characterized by the pos­
sible occurrence of strong earth­
quakes. In this regard, one of the 
priorities of the development of 
science in the country is seis­
mology and earthquake­proof 
construction.

In the seismically active 
zones of the country there are 
large settlements, agro­indus­
trial complexes, development of 
mineral deposits is under way, 
fuel and energy complexes, 
transport facilities and highways 
are concentrated. The develop­
ment of construction and poten­
tial seismic hazard determine 
the need to develop measures 
to protect against underground 
ele ments.

Theoretical and experimen­
tal studies of the seismic regime 
and seismic and geological con­
ditions have compiled maps of 
general seismic zoning (GSZ) 
of Turkmenistan, detailed seis­
mic zoning (DSZ) of regions and 
seismic micro zoning (SMZ) of 
the territories of settlements.

TЕРРИТОРИЯ­ Туркменистана­
-­одна­из­самых­высокосейс-
мичных­ областей­ Альпий-

ско-Гималайского­ сейсмического­
пояса­и­ характеризуется­ возмож-
ным­ возникновением­ сильных­
землетрясений.­ В­ связи­ с­ этим,­
одним­из­приоритетных­направле-
ний­развития­науки­в­стране­явля-
ется­сейсмология­и­сейсмостойкое­
строительство.

В­ сейсмоактивных­ зонах­
страны­ республики­ расположены­
крупные­ населенные­ пункты,­ аг-
ропромышленные­комплексы,­ ве-
дётся­ разработка­ месторождений­
полезных­ ископаемых,­ сосредо-
точены­ топливно-энергетические­
комплексы,­ транспортные­ соору-
жения­ и­ магистрали.­ Развитие­
строительства­ и­ потенциальная­
сейсмическая­ опасность­ опреде-
ляют­ необходимость­ разработки­
мер­защиты­от­подземной­стихии.

Теоретическими­ и­ экспери-
ментальными­ исследованиями­
сейсмического­ режима­ и­ сейсмо-
геологических­ условий­ составле-
ны­ карты­ общего­ сейсмического­
районирования­ (ОСР)­ Туркменис-
тана,­ детального­ сейсмического­
районирования­ (ДСР)­ регионов­ и­
сейсмического­микрорайонирова-

jün­ et­mek­ üçin­ ýe­ter­lik­ däl­dir.­ Ýur-
dy­ ös­dür­me­giň­ mak­sat­la­ry­ny­ do­ly­
ama­la­aşyr­mak­üçin­müm­kin­bo­lan­
teh­nogen­ we­ te­bi­gy­ hä­si­ýet­li­ adat-
dan­ da­şa­ry­ ýag­daý­la­ryň­ dö­red­ýän­
tö­wek­gel­çi­li­gi­ni­ azalt­mak­ bo­ýun­ça­
mak­sa­da­gö­nük­di­ri­len­çä­re­le­ri­ iş­läp­
taý­ýar­la­mak­ze­rur­bo­lup­dur­ýar.­Şu­
mak­sat­ bi­len,­ Türk­me­nis­ta­nyň­ Hö-
kü­me­ti­ hem-de­ Bir­le­şen­ Mil­let­ler­
Gu­ra­ma­sy­nyň­ Ösüş­ mak­sat­na­ma­sy­
(BMGÖM)­ýurt­da­te­bi­gy­he­läk­çi­lik­le­ri­
do­lan­dyr­mak­da­müm­kin­çi­lik­le­ri­art-
dyr­mak­üçin­ta­gal­la­la­ry­stra­te­gik­bir-
leş­dir­mek­ boýunça­ yla­la­şyk­ ga­zan-
dy­lar.­ Bu­ stra­te­gik­ res­mi­na­ma­nyň­
çäk­le­rin­de­ 2018-nji­ ýy­lyň­ 28-29-njy­
no­ýab­ryn­da­paý­tag­ty­my­zyň­«Ýyl­dyz»­
myh­man­ha­na­sy­nyň­mej­lis­ler­ za­lyn-
da:­«Seýsmik­töwekgelçiliklere­baha­
bermekde,­bolup­biläýjek­güýçli­ýer­
titremelerini duýdurmakda hem-

However, this is not enough 
for a complete and objective as­
sessment of the seismic situ­
ation and ensuring seismic safe­
ty. For the full realization of the 
development goals of the coun­
try, it is necessary to develop 
targeted measures to minimize 
the risk caused by potential 
emergency situations of a tech­
no genic and natural character. 
To this end, the Government of 
Turkmenistan and the United 
Nations Development Program 
(UNDP) have reached agree­
ment on a strategic pooling of 
efforts to build capacity in di­
saster risk management in the 
country. As part of this strategic 
directive, an introductory pro­
ject seminar «Strengtheing the 
Natio nal Capacity of Turkme­

ния­(СМР)­территорий­населенных­
пунктов.­

Однако,­ этого­ недостаточно­
для­ полной­ и­ объективной­ оцен-
ки­ сейсмической­ ситуации­ и­ обе-
спечения­ сейсмической­ безопас-
ности.­ Для­ полной­ реализации­
целей­ развития­ страны,­ необхо-
дима­ разработка­ целенаправлен-
ных­мероприятий­по­минимизации­
рис­ка,­ наносимого­ потенциаль-
ными­чрезвычайными­ ситуациями­
техногенного­и­природного­харак-
тера.­С­этой­целью­Правительство­
Туркменистана­ и­ Программа­ раз-
вития­Oрганизации­Объединённой­
Нации­(ПРООН)­достигли­соглаше-
ния­о­стратегическом­объединении­
усилий­в­наращивании­потенциала­
в­ управлении­ рисками­ стихийных­
бедствий­ в­ стране.­ В­ рамках­ этой­
стратегической­ директивы­ 28-29­
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ноября­ 2018­ года­ в­ конференц-
зале­ столичного­ отеля­ «Йылдыз»­
состоялся­ семинар­ по­ проекту:­
«Усиление­ национального­ потен-
циала­ Турк­менистана­ по­ оценке­
сейсмичес­ких­рисков,­ предупреж-
дению­ и­ реагированию­ на­ потен-
циальные­ землетрясения».­ В­ нём­
приняли­ участие­ учёные­ из­ Рос-
сийской­Федерации,­Кыргызстана,­
Японии,­ а­ также­ представители­
Туркменистана:­ Академии­ наук,­
Министерства­об­разования,­Минис-
терства­ здравохранения,­ Минис-
терства­ обороны,­ Национального­
общества­ Красного­ Полумесяца,­
госконцерна­ «Туркменгеология»,­
Научно-исследовательского­ ин-
ститута­ сейсмостойкого­ строи-
тельства,­ Государственного­ архи-
тектурно-строительного­института,­
Инженерно-технологического­
университета­им.­Огузхана­и­др.

Проект,­ который­ является­
совместной­ инициативой­ Прави-
тельства­Туркменистана­и­ПРООН,­
будет­ осуществляться­ в­ рамках­
механизма­ реализации­ на­ наци-
ональном­ уровне.­ Основным­ пар-
тнером­ ПРООН­ в­ рамках­ проекта­
будет­Институт­сейсмологии­и­фи-
зики­ атмосферы­АН­ Туркмениста-

на.­Он­будет­играть­ведущую­роль­
в­ вопросах,­ связанных­ с­ научно-
техническими­ исследованиями­ и­
оценкой­ сейсмической­ опасности­
г.­ Ашхабада.­ НИИ­ сейсмостой-
кого­ строительства­ Министер-
ства­ строительства­и­ архитектуры­
Турк­менистана­также­будет­играть­
одну­из­важных­ролей­в­вопросах­
паспортизации­ и­ оценки­ степени­
уязвимости­зданий­и­сооружений.

Министерство­ обороны,­ Ми-
нистерство­ образования,­ Минис-
терство­ здравоохранения,­ и­ го-
родские­учреждения,­отвечающие­
за­ вопросы­ строительства,­ его­
планирования,­ а­ также­ информи-
рования­населения,­будут­партне-
рами­ проекта­ в­ соответствующих­
областях.

В­ заключение­ семинара­ сос-
тоялась­ презентация­ и­ обсужде-
ние­ планируемых­ мероприятий­ и­
определения­ участников­ (партнё-
ров­–­соисполнителей)­в­реализа-
ции­ проекта.­ Участники­ семинара­
в­ целом­ одобрили­ предложен-
ный­план­мероприятий­и­вырази-
ли­сог­ласие­выступить­в­качестве­
партнеров­в­его­реализации.

Эмиль ЭСЕНОВ,
главный научный сотрудник НИИ 
сейсмостойкого строительства 

Министерства строительства и 
архитектура Туркменистана, 

доктор геолого-минералогических наук

de­ olar­ boýunça­ degişli­ çäreleri­
görmekde­ Türkmenistanyň­ milli­
mümkinçiliklerini­ artdyrmak»­ atly­
tas­la­ma­ bo­ýun­ça­ mas­la­ha­ty­ ge­çi-
ril­di.­ Oňa­ Rus­si­ýa­ Fe­de­ra­si­ýa­syn-
dan,­ Gyr­gy­zys­tan­dan,­ Ýa­po­ni­ýa­dan­
alym­lar,­ şeý­le­ hem­ Türk­me­nis­tan-
yň­ Ylym­lar­ aka­de­mi­ýa­sy­nyň,­ Bi­lim­
mi­nistr­li­gi­niň,­ Sag­ly­gy­ go­ra­ýyş­ we­
der­man­ se­na­ga­ty­ mi­nistr­li­gi­niň,­
Go­ran­mak­ mi­nistr­li­gi­niň,­ mil­li­ Gy-
zyl­ Ýa­ry­maý­ jem­gy­ýe­ti­niň,­ «Türk-

men­geo­lo­gi­ýa»­ döw­let­ kon­ser­ni­niň,­
Seýs­mi­ki­ýagdaýa­durnukly­gur­lu­şyk­
yl­my-bar­lag­ ins­ti­tu­ty­nyň,­ Türkmen­
döw­let­ bi­na­gär­lik-gur­lu­şyk­ ins­ti­tu-
ty­nyň,­ Oguz­ han­ adyn­da­ky­ In­že­ner-
teh­no­lo­gi­ýa­lar­ uni­wer­si­te­ti­niň­ we-
kil­le­ri­we­beý­le­ki­ler­gat­naş­dy­lar.

Türk­me­nis­ta­nyň­ Hö­kü­me­ti­niň­
hem-de­BMGÖM-niň­bi­le­lik­dä­ki­baş-
lan­gy­jy­ bo­lan­ tas­la­ma­ mil­li­ de­re­je-
de­ ama­la­ aşy­ry­lar.­ Türk­me­nis­ta­nyň­
YA-nyň­ Seýs­mo­lo­gi­ýa­ we­ fi­zi­ka­nyň­
at­mos­fe­ra­sy­ ins­ti­tu­ty­ tas­la­ma­nyň­
çäk­le­rin­de­ BMGÖM-niň­ esa­sy­ hyz-
mat­da­şy­bo­lar.­Ol­yl­my-teh­ni­ki­bar-
lag­lar­we­Aş­ga­bat­şä­he­ri­niň­seýs­mi-
ki howp lu ly gy na ba ha ber mek bi len 
bag­ly­bo­lan­me­se­le­ler­de­esa­sy­or­ny­
eýe­lär.­ Türk­me­nis­ta­nyň­ Gur­lu­şyk­
we­ bi­na­gär­lik­ mi­nistr­li­gi­niň­ Seýs-
mi­ki­ ýagdaýa­durnukly­gur­lu­şyk­ yl-
my-bar­lag­ ins­ti­tu­ty­ bi­na­la­ryň­ we­
des­ga­la­ryň­ gow­şak­lyk­ de­re­je­si­ne­
ba­ha­ber­mek­we­pas­port­laş­dyr­mak­
me­se­le­le­rin­de­hem­mö­hüm­orun­la-
ryň­bi­ri­ni­eýe­lär.

Go­ran­mak­mi­nistr­li­gi,­Bi­lim­mi-
nistr­li­gi,­ Sag­ly­gy­ go­ra­ýyş­ we­ der-
man­ se­na­ga­ty­ mi­nistr­li­gi­ hem-de­
gur­lu­şyk,­ gur­lu­şy­gy­ me­ýil­leş­dir-
mek,­şeý­le­hem­ila­ty­ha­bar­ly­et­mek­
me­se­le­le­ri­ üçin­ jo­gap­ ber­ýän­ şä­her­
eda­ra­la­ry­de­giş­li­ugur­lar­da­ tas­la­ma­
bo­ýun­ça­hyz­mat­daş­lar­bo­lar­lar.

Okuw­ mas­la­ha­ty­nyň­ ahy­ryn-
da­me­ýil­leş­di­ril­ýän­ çä­re­ler­bi­len­ ta-
nyş­dy­ryl­dy­ we­ olar­ babatda­ dürli­
meseleler­ara­al­nyp­mas­la­hat­la­şyl­dy­
hem-de­tas­la­ma­ny­ama­la­aşyr­ma­ga­
gat­na­şy­jy­lar­ bi­le­lik­de­ ýe­ri­ne­ ýe­ti­ri-
ji­ hyz­mat­daşlar­ kes­git­len­di.­ Mas-
la­ha­ta­ gat­na­şy­jy­lar­ çä­re­le­riň­ tek­lip­
edi­len­me­ýil­na­ma­sy­ny­ma­kul­la­dy­lar­
hem-de­ony­ama­la­aşyr­mak­da­hyz-
mat­daş­lar­ hök­mün­de­ çy­kyş­ et­me­gi­
yla­laş­dy­lar.

Emil ESENOW,
Türkmenistanyň Gurluşyk we 

binagärlik ministrliginiň Seýsmiki 
ýagdaýa durnukly gurluşyk ylmy-

barlag institutynyň esasy ylmy işgäri, 
Geologiýa-mineralogiýa 

ylymlarynyň doktory

nistan of Seismic Risk Assess­
ment, prevention and Response 
to Potential Earthguakes» was 
held on November 28­29, 2018 
in the conference hall of the capi­
tal's Yyldyz hotel. It was atten­
ded by scientists from the Russian 
Federation, Kyrgyzstan, Japan, 
as well as representatives of 
Turkmenistan: the Academy of 
Sciences, the Ministry of Educa­
tion, the Ministry of Health, the 
Ministry of Defense, the National 
Red Crescent Society, the State 
Concern «Turkmengeologia», 
the Research Institute of Seismic 
Resistant Construction, the State 
Architectural and Construction 
Institute, Engineering and Tech­
nological University named after 
Oguzhan and others.

The project, which is a joint 
initiative of the Government of 
Turkmenistan and UNDP, will be 
implemented within the frame­
work of the implementation 
mechanism at the national le­
vel. The main partner of UNDP 
within the project will be the In­
stitute of Seismology and Atmo­
spheric Physics of the Academy 
of Sciences of Turkmenistan. It 

will play a leading role in mat­
ters related to scientific and 
technical research and seismic 
hazard assessment of Ashga­
bat. The Research Institute of 
Earthquake Engineering of the 
Ministry of Construction and Ar­
chitecture of Turkmenistan will 
also play an important role in 
the certification and assessment 
of the vulnerability of buildings 
and structures.

The Ministry of Defense, 
the Ministry of Education, the 
Ministry of Health, and the city 
institutions responsible for con­
struction, planning, and public 
information will be project part­
ners in their respective fields.

At the end of the seminar, a 
presentation and discussion of 
planned events and the identifi­
cation of participants (partners 
­ co­contractors) in the project 
implementation took place. The 
workshop participants generally 
endorsed the proposed plan of 
activities and agreed to act as 
partners in its implementation.

Emil ESENOV,
Chief Researcher of the Research 

Institute of Seismic Resistant 
Construction of the Ministry 

of Construction and Architecture 
of Turkmenistan, Doctor of Geological 

and Mineralogical Sciences
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ULY GYZGALA – ULY HALKARA TASLAMA
THE GREATER KYZ KALA – 
THE BIG INTERNATIONAL PROJECT
БОЛЬШАЯ КЫЗ-КАЛА – 
БОЛЬШОЙ МЕЖДУНАРОДНЫЙ ПРОЕКТ

«GA­DY­MY­Merw»­döw­let­
ta ry hy-me de ni go rag-
ha­na­syn­da­ýur­du­myz-

da­iri­ar­heo­lo­gik­top­lu­my­nyň­ha­ky-
ky­ aý­na­sy­na­ öw­rü­len­ Uly­ Gyz­ga­la­
ýa­dy­gär­li­gi­ni­ go­rap­ sak­la­mak­ we­
on­da­iş­alyp­bar­mak­bo­ýun­ça­türk-
men-ame­ri­kan­ tas­la­ma­sy­ ta­mam-
lan­dy.­ Onuň­ go­la­ýyn­da­ toýundan­
gurlan­Ki­çi­Gyz­ga­la­ýa­dy­gär­li­gi­ýer-
leş­ýär.­Onuň­bi­na­gär­lik­aý­ra­tyn­ly­gy­
–­bi­na­nyň­dört­ta­ra­pyn­da­hem­çyk-
gyt­la­ry­ bi­ri-bi­ri­ne­ ýa­na­şyp­ du­ran­
gö ni ha ta ry eme le ge tir ýän mo nu-
men­tal­ gof­re­ler­ bo­lup­ dur­ýar.­ Uly­
Gyz­ga­la­nyň­ gün­do­gar­ we­ gü­nor­ta­
ta­rap­la­ryn­da­ çig­ ker­piç­ ýa­ly­ nä­zik­
gur­lu­şyk­ materiallaryndan­ ýa­sa-
lan­ gof­re­ler­ go­wy­ sak­la­nyp­dyr­ we­
ol­ häzirki­ wagtda­ yk­jam­ kon­ser-
wirlendi.

Tas­la­ma­ABŞ-nyň­Döw­let­ de-
par­ta­men­ti­niň­ «Me­de­ni­ mi­ra­sy­
go­rap­ sak­la­mak­ bo­ýun­ça­ il­çi­le­riň­
gaz­na­sy»­ at­ly­ Hal­ka­ra­mak­sat­na-
ma­sy­nyň­ çäk­le­rin­de­ hü­när­men­ler­
Türk­me­nis­tan­da­il­kin­ji­iri­möç­ber­li­
gran­tyň­ se­riş­de­le­ri­ esa­syn­da­ to-
pa­ry­ al­ty­ ýy­lyň­ do­wa­myn­da­ dür­li­
iş­leri­ama­la­aşyr­dy.­2011-nji­ýyl­da­
bu­gran­ty­al­mak­ug­run­da­Türk­me-
nis­ta­nyň­ Ta­ry­hy­we­me­de­ni­ ýa­dy-
gär­lik­le­ri­go­rap­sak­la­mak,­öw­ren-
mek hem-de di kelt mek ba ra da ky 
mil­li­mü­dir­li­gi­ bäsleşige­ gatnaşdy­
hem-de­ bäsleşigiň­ ýeňijisi­ boldy.­
Bu­ bäs­le­şi­ge­ Wýet­na­myň,­ Gai­ti-
niň,­ Hin­dis­ta­nyň,­ In­do­ne­zi­ýa­nyň,­

AT the State Historical and 
Cultural Reserve «Ancient 
Merv», Turkmen­Ameri­

can project on conservation and 
management of the Greater Kyz 
Kala – a bright architectural mon­
ument that has become a real 
business card of this largest ar­
chaeological park in the country 
has been completed. Nearby is a 
similar clay castle, which is com­
monly called Lesser Kyz Kala. 
The most expressive feature of 
their architecture are the monu­
mental corrugations, closely pro­
truding to each other protrusions, 
forming a slender row on each of 
the four facades. Despite such a 
fragile building material as raw 
brick, the corrugations on the 
eastern and southern sides of the 
Greater Kyz Kala have survived 
quite well and are now carefully 
preserved.

The project was implement­
ed for six years by a group of 
specialists funded by the first 
large­scale grant in Turkmenis­
tan within the framework of the 
U.S. Ambassadors Fund for Cul­
tural Preservation. The applica­
tion for this grant was submitted 
by the National Department of 
Turkmenistan for the Protection, 
Research and Restoration of His­
torical and Cultural Sites in 2011 
and won the competition, which 
also involved similar state ser­

B Государственном­ истори-
ко-культурном­ заповеднике­
«Древний­ Мерв»­ завершил-

ся­ туркмено-американский­ про-
ект­по­сохранению­и­менеджменту­
Большой­Кыз-кала­–­яркого­архи-
тектурного­ памятника,­ ставшего­
настоящей­ визитной­ карточкой­
этого­крупнейшего­в­стране­архео-
логического­парка.­Неподалеку­на-
ходится­похожий­глиняный­замок,­
который­ принято­ называть­ Малой­
Кыз-кала.­ Самой­ выразительной­
чертой­ их­ архитектуры­ являются­
монументальные­ гофры­ –­ тесно­
прижатые­ друг­ к­ другу­ выступы,­
образующие­стройный­ряд­на­каж-
дом­из­четырех­фасадов.­Несмотря­
на­такой­хрупкий­строительный­ма-
териал­как­сырцовый­кирпич,­гоф-
ры­на­восточной­и­южной­стороне­
Большой­ Кыз-кала­ сохранились­
достаточно­ хорошо­и­ теперь­ тща-
тельно­законсервированы.

Проект­осуществлялся­в­тече-
ние­шести­лет­группой­специалис-
тов­ на­ средства­ первого­ в­ Турк-
менистане­ крупномасштабного­
гранта­ в­ рамках­ Международной­
программы­ Государственного­ де-
партамента­США­«Фонд­послов­по­
сохранению­ культурного­ насле-
дия».­ Заявка­ на­ получение­ этого­
гранта­ была­ подана­ Националь-
ным­ управлением­ Туркменистана­
по­охране,­изучению­и­реставрации­
памятников­ истории­ и­ культуры­ в­
2011­году­и­победила­в­конкурсе,­в­

Ior­da­ni­ýa­nyň,­ Lao­syň,­ Li­wa­nyň,­
Li­wi­ýa­nyň,­ Maw­ri­ta­ni­ýa­nyň,­ Mek-
si­ka­nyň,­ Pa­rag­wa­ýyň,­ Tan­za­ni-
ýa­nyň,­ Uk­rai­na­nyň,­ Şri-Lan­ka­nyň­
we­Ek­wa­do­ryň­hem­de­giş­li­döw­let­
gul­luk­la­ry­gat­naş­dy­lar.­

2001-nji­ýyl­dan­baş­lap,­Türk-
me­nis­tan­da­ ABŞ-nyň­ Il­çi­ler­ Gaz-
na­sy­nyň­ gol­daw­ ber­me­gi­ bi­len­
Änew­dä­ki­ Se­ýit­je­ma­led­din­ met-
ji­di,­ Ahal­ we­la­ýa­ty­nyň­ Ka­ka­ et-
ra­byn­da­ky­ Mä­ne­ ba­ba­nyň­ küm-
me­ti,­ Kö­neür­genç­dä­ki­ sol­tan­
Te­ke­şiň­ hem-de­Nej­med­din­Kub-
ra­nyň­ küm­met­le­ri,­ Gö­rog­ly­ et-
ra­byn­da­ky­ Ak­sa­raý­ diň­ hem-de­
Ys­ma­myt­ata,­Ma­ry­we­la­ýa­tyn­da-
ky­ Go­ňur­de­pe­ köşk­ler­ top­lu­my,­
Bal­kan­we­la­ýa­tyn­da­ky­Ma­şat­ata,­
De­his­tan­ ýa­dy­gär­lik­le­ri,­ Mu­ham-
met­II­ho­rezm­şa­sy­nyň­met­ji­di­ýa-
ly­ giň­den­ ta­nal­ýan­ ýa­dy­gär­lik­ler-
de,­ Le­bap­we­la­ýa­ty­nyň­ çä­gin­dä­ki­
Da­ýa­ha­tyn­ker­wen­sa­ra­ýyn­da­hem­
kon­ser­wa­si­ýa-di­kel­diş­ iş­le­ri­
ama­la­aşy­ryl­ýar.­Bu­ýa­dy­gär­lik­le-

vices of Vietnam, Haiti, India, In­
donesia, Jordan, Laos, Lebanon, 
Libya, Mauritania, Mexico, Para­
guay, Tanzania, Ukraine, Sri Lan­
ka and Ecuador.

Since 2001, in Turkmenistan, 
with the support of the U.S. Am­
bassadors Fund, the restoration 
of such well­known monuments 
as the Said Jamal ad­Din Mosque 
in Anau, the Shrine of Abu Said 
Abul Khair in the Kaahka dis­
trict of the Ahal province, the 
tombs of Tekesh and Najm ad­
Din al­Kubra in Kunya­Urgench, 
Ak­Saray­ding and Ismamut Ata 
in the Gorogly district, the pal­
ace­temple complex Gonur Depe 
in Mary province, the famous De­
histan’s monuments Mashad Ata 
and the Mosque of Khorezmshah 
Muhammad II in the Balkan prov­
ince have been conducted. The 
latter, as well as the caravan­
serai Dayahatyn on the territory 
of Lebap province, is still in the 

котором­также­участвовали­анало-
гичные­ государственные­ службы­
Вьетнама,­ Гаити,­ Индии,­ Индо-
незии,­ Иордании,­ Лаоса,­ Ливана,­
Ливии,­Мавритании,­Мексики,­ Па-
рагвая,­ Танзании,­ Украины,­ Шри-
Ланки­и­Эквадора.­

Начиная­ с­ 2001­ года­ в­ Турк-
менистане­ при­ поддержке­ Фонда­
послов­ США­ была­ осуществлена­
реставрация­таких­широко­извест-
ных­памятников,­как­мечеть­Сеид-
Джемаледдина­ в­ Анау,­ мавзолей­
Меана-баба­в­Каахкинском­этрапе­
Ахалского­ велаята,­ мавзолеи­ сул-
тана­Текеша­и­Наджмеддина­Куб-
ра­ в­ Куняургенче,­ Аксарай-динг­
и­ Исмамут-ата­ в­ этрапе­ Гёроглы­
дворцово-храмовый­ комплекс­ Го-
нур-депе­ в­ Марыйском­ велаяте,­
знаменитые­ дехистанские­ памят-
ники­Машад-ата­и­мечеть­хорезм-
шаха­ Мухаммеда­ II­ в­ Балканском­
велаяте.­ Последняя,­ также­ как­ и­
караван-сарай­ Даяхатын­ на­ тер-
ритории­Лебапского­велаята,­пока­
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riň­ hem­me­si­ XXI­ asy­ryň­ ba­şyn­da­
tä­ze­keş­be­eýe­bol­du­lar.

Uly­Gyz­ga­la­nyň­ÝUNES­KO-nyň­
Bü­tin­dün­ýä­ mi­ra­sy­nyň­ des­ga­la­ry-
nyň­ sanawy­na­ gir­me­gi­ni­ na­za­ra­
al­mak­ bi­len,­ türk­men­ hü­när­men-
le­ri­ bu­ ýer­de­ da­şa­ry­ ýurt­ly­ kär-
deş­le­ri­ –­ Lon­do­nyň­ (Be­ýik­ Bri-
ta­ni­ýa)­ Ar­heo­lo­gi­ýa­ ins­ti­tu­ty­nyň,­
Uni­wer­si­tet­ kol­le­ji­niň­ War­şa­wa­
(Pol­şa)­ uni­wer­si­te­ti­niň­ Ar­heo­lo-
gi­ýa­ ins­ti­tu­ty­nyň­ iş­gär­le­ri­ hem-de­
Gre­nob­lyň­ (Fran­si­ýa)­Ýo­ka­ry­ar­hi-
tek­tu­ra­ mek­de­bi­niň­ to­ýun­ gur­lu-
şy­gy­ bo­ýun­ça­Hal­ka­ra­mer­ke­zi­niň­
(СRA­ter­re)­ bi­ler­men­le­ri­ bi­len­ ýa-
kyn­ hyz­mat­daş­lyk­da­ iş­le­di­ler.­ Iş­çi­
to­pa­ryna­ ta­ryh­ ylym­la­ry­nyň­ kan-
di­da­ty­ Mu­ham­met­ Mäm­me­dow­
(tas­la­ma­nyň­ yl­my­ ýol­baş­çy­sy),­
bi­na­gär­ler­ Re­jep­my­rat­ Jep­ba­row­
(tas­la­ma­nyň­ me­ne­je­ri),­ An­na­my-
rat­Ora­zow,­ar­heo­log,­ta­ryh­ylym-
la­ry­nyň­ kan­di­da­ty­ Eje­gül­My­ra­do-
wa,­ sun­gat­şy­nas­ Aý­na­ Ata­ýe­wa­
hem-de­ di­kel­di­ji­ us­sa­ Ser­dar­ Re-
je­pow­gir­di­ler.­Bi­rin­ji­ tap­gyr­da­bu­
ýa­dy­gär­li­gi­ di­kelt­mek­ bo­ýun­ça­
ar­hiw­ we­ tas­la­ma­ res­mi­na­ma­la-
ry­ top­lan­dy­ we­ ul­gam­laş­dy­ryl­dy,­
döw­re­bap­se­riş­de­le­riň­kö­me­gi­bi-
len­asyl­nus­ga­ jik­me-jik­bel­le­nil­di­
hem-de­kon­ser­wa­si­ýa­we­di­kel­diş­

process of conservation and res­
toration. All of these monuments 
in the beginning of the 21 century 
acquired a second life.

Considering the fact that 
the Great Kyz Kala is part 
of the  UNESCO World Heri­
tage Sites,Turkmen specialists 
worked here in close cooperation 
with foreign colleagues ­ the In­
stitute of Archeology of the Uni­
versity College London (Great 
Britain), the Institute of Arche­
ology of the Warsaw Universi­
ty (Poland) and the experts of 
the International Center for clay 
construction (CRAterre) of the 
Grenoble School of Architecture 
(France). The working group in­
cluded the Dr. Muhammed Ma­
medov (scientific guidance over 
the restoration work), architects 
Rejepmurad Jepbarov (project 
manager), Annamurad Orazov, 
archaeologist, Dr. Ejegul Mura­
dova, art critic Ayna Atayeva and 
master restorer Serdar Rejepov. 
At the first stage, the archive and 
project documentation for the 
restoration of this monument in 
the past was collected and sys­
tematized, with the help of mod­
ern technical means, a detailed 

еще­находится­в­процессе­консер-
вационно-реставрационных­ работ.­
Все­ эти­ памятники­ в­ начале­ XXI­
века­по­сути­обрели­вторую­жизнь.

Учитывая­ тот­ факт,­ что­ Боль-
шая­ Кыз-кала­ входит­ в­ число­
объектов­ Всемирного­ наследия­
ЮНЕСКО,­ туркменские­ специ-
алисты­ работали­ здесь­ в­ тесном­
сотрудничестве­ с­ иностранными­
коллегами­–­сотрудниками­Инсти-
тута­археологии­Университетского­
колледжа­Лондона­ (Великобрита-
ния),­ Института­ археологии­ Вар-
шавского­ университета­ (Польша)­
и­ экспертами­ Международного­
центра­ по­ глиняному­ строитель-
ству­(СRAterre)­Высшей­школы­ар-
хитектуры­ Гренобля­ (Франция).­ В­
рабочую­группу­входили­кандидат­
исторических­ наук­ Мухаммед­ Ма-
медов­(научный­руководитель­про-
екта),­ архитекторы­ Реджепмурад­
Джепбаров­ (менеджер­ проекта),­
Аннамурад­Оразов,­археолог,­кан-
дидат­исторических­наук­Эджегуль­
Мурадова,­искусствовед­Айна­Ата-
ева­ и­ мастер-реставратор­ Сердар­
Реджепов.­ На­ первом­ этапе­ была­
собрана­ и­ систематизирована­ ар-
хивная­ и­ проектная­ документация­
по­реставрации­этого­памятника­в­
прошлом,­с­помощью­современных­

Uly Gyzgala, 1908 ýyl.
The Greater Kyz Kala in 1908.

Большая Кыз-кала, 1908 г.

iş­le­ri­ni­ama­la­aşyr­mak­üçin­tas­la-
ma-çen­lik­ res­mi­na­ma­la­ry­ iş­le­nip­
taý­ýar­la­nyl­dy.

Ikin­ji­ tap­gyr­da­ ýa­dy­gär­li­giň­
için­dä­ki­ we­ tö­we­re­gin­dä­ki­ to­ýun­
di­war­la­ry­nyň­ akan­ bö­lek­le­ri­ aý­ryl-
dy,­mu­nuň­özi­hü­när­men­le­re­onuň­
dü­zü­mi­ni­öw­ren­mä­ge­müm­kin­çi­lik­
ber­di.­Düýp­li­ar­heo­lo­gik­ga­zuw-ag-
ta­ryş­ iş­le­ri­ ge­çi­ri­ldi,­ olar­ bir­wagt­
ýy­ky­lan­ ör­tük­le­riň­ üýş­me­gi­ bi­len­
en­çe­me­ asyr­la­ryň­ do­wa­nyn­da­ giz-
le­nip­ ýa­tan­ köş­güň­ aşa­ky­ ga­ty­nyň­
ýer­le­şi­şi­ ba­ra­da­ aý­ra­tyn­ mö­hüm­
mag­lu­mat­la­ry­ ýü­ze­ çy­kar­dy.­ Burç­
diň­le­ri­ bo­lan­ da­şar­ky­ ga­la­ di­wa­ry-
nyň­ açyl­ma­gy­ alym­lar­ üçin­ ga­ra-
şyl­ma­dyk­ýag­daý­bol­dy.­Ol­bir­nä­çe­
gek­tar­ ýe­ri­ gur­şap­ alyp­dyr,­ onuň­
mer­ke­zin­de­bi­na­nyň­özi­ýer­le­şip­dir.­
Baş­ga­ça­aý­da­nyň­da,­köşk­örän­go-
wy­go­ra­lyp­dyr,­bu­bol­sa­onuň­aý­ra-

fixation of the priceless original 
was made and design and esti­
mate documentation for the im­
plementation of conservation and 
restoration works was developed.

At the second stage, the fa­
ded areas of clay walls inside 
and around the monument were 
removed, which allowed specia­
lists to better study its structure. 
Deep archaeological excavations 
have been carried out, which 
gave extremely important infor­
mation on the layout of the low­
er floor of the castle, which for 
many centuries was covered with 
debris that had collapsed long 
ago. The most unexpected for the 
researchers was the opening of 
the outer fortress wall with the 
angular towers. It covered a site 
of several hectares, in the center 

технических­средств­осуществлена­
детальная­ фиксация­ бесценного­
оригинала­ и­ разработана­ проек-
тно-сметная­ документация­ для­
осуществления­ консервационных­
и­реставрационных­работ.­

На­ втором­ этапе­ удалены­
оплывшие­ участки­ глиняных­ стен­
внутри­ и­ вокруг­ памятника,­ что­
позволило­ специалистам­ лучше­
изучить­ его­ структуру.­ Проведены­
глубокие­ археологические­ рас-
копки,­ давшие­ исключительно­
важную­информацию­о­планировке­
нижнего­ этажа­ замка,­ много­ ве-
ков­скрытого­завалами­рухнувших­
давным-давно­перекрытий.­Самым­
неожиданным­для­исследователей­
стало­ открытие­ внешней­ крепост-
ной­ стены­ с­ угловыми­ башнями.­
Она­охватывала­участок­в­несколь-
ко­гектаров,­в­центре­которого­рас-

Interýerde wagtlaýyn gorag bassyrmasynyň montažy
Instalation of a temporary protective canopy in the interior

Монтаж временного защитного навеса в интерере
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полагалось­ само­ здание.­ Иначе­
говоря,­ замок­ был­ очень­ хорошо­
защищён,­ что­ свидетельствует­ о­
его­особом­статусе.­

Наконец,­ на­ третьем­ этапе­
проекта­ реставраторы­ приступили­
к­ укреплению­ и­ восстановлению­
повреждённых­ участков­ сохра-
нившихся­ стен­ –­ от­ фундамента­
до­ самого­ верха­ высотой­ 15­ ме-
тров­ по­ всему­ периметру­ памят-
ника.­ Одновременно­ с­ помощью­
3D-технологии­на­основе­большо-
го­ фактического­ материала­ соз-
дана­ компьютерная­ модель­ воз-
можного­ первоначального­ вида­
сооружения.­Основанием­для­этой­
гипотезы­ служит­ единственный­
исторический­источник­–­знамени-
тое­Аниковское­блюдо,­храняюще-

of which was the building itself. 
In other words, the castle was 
very well protected, which indi­
cates its special status.

Finally, at the third stage of 
the project, the restorers began 
to strengthen and restore the 
damaged sections of the surviv­
ing walls ­ from the foundation 
to the very top with a height of 
15 meters along the perimeter 
of the monument. At the same 
time, with the help of 3D­tech­
nology, a computer model of a 
possible initial type of construc­
tion was created on the basis of 
a large factual material. The ba­
sis for this hypothesis is the only 
historical source ­ the famous 
Anikovo dish, stored in the State 

tyn­ beýik­ de­re­je­si­niň­ bo­lan­dy­gy­na­
şa­ýat­lyk­ed­ýär.

Tas­la­ma­nyň­ üçün­ji­ tap­gy­ryn-
da­bol­sa,­restawratorlar­sak­la­nyp­
ga­lan­di­war­la­ryň­ze­per­ýe­ten­bö-
lek­le­ri­ni­–­ýa­dy­gär­li­giň­tu­tuş­pe­ri-
met­ri­bo­ýun­ça­bin­ýat­dan­ýo­kar­ky­
ga­ta­ çen­li­ 15­ metr­ be­ýik­li­gi­ ber-
kit­mä­ge­we­di­kelt­mä­ge­gi­riş­di­ler.­
Şol­ bir­wagt­da­ 3D­ teh­no­lo­gi­ýa­la-
ryň­ kö­me­gi­ bi­len­ uly­ ma­te­ria­lyň­
esa­syn­da­ des­ga­nyň­ müm­kin­ bo-
lan­ il­kin­ji­ gör­nü­şi­niň­ komp­ýu­ter­
nus­ga­sy­ dö­re­dil­di.­ Ýe­ke-täk­ ta-
ry­hy­ çeş­me­–­Sankt-Pe­ter­burg­da­
Döw­let­ Er­mi­ta­žyn­da­ sak­lan­ýan­
Ani­kow­ me­ji­me­si­ hem-de­ onuň­
kän­bir­ ta­nal­ma­ýan­ ekiz­ ta­ýy­ –­
Nil­din­me­ji­me­si­ bu­ çak­la­ma­ üçin­
esas­bo­lup­hyz­mat­ed­ýär.­Kü­müş-

den­ guý­lan­ önüm­le­riň­ iki­si­ hem­
gy­zyl­bi­len­çaýylyp,­VIII­asyr­da­we­
IX­ asy­ryň­ ba­şy­na,­ Or­ta­ Azi­ýa­nyň­
se­net­çi­ us­sa­la­ry­nyň­ önüm­le­ri­ne­
de­giş­li­dir.­ Ga­dy­my­ to­rew­ti­ka­nyň­
bu­ aja­ýyp­ nus­ga­la­ry­nyň­ mer­ke-
zin­de­–­Uly­Gyzga­la­meň­zeş,­duş-
ma­nyň­ hü­jüm­ ed­ýän­ köş­gi­ şe­kil-
len­di­ri­lip­dir.

Ga­zuw-ag­ta­ryş­ iş­le­ri­niň­ bar-
şyn­da­ ýü­ze­ çy­ka­ry­lan­ ar­heo­lo­gik­
ma­te­rial­lar­ köş­güň­ uzak­ wagt,­
bir­nä­çe­ne­sil­le­riň­do­wa­myn­da­ula-
ny­lan­dy­gy­na­ hem-de­ en­çe­me­ ge-
zek abat la nan dy gy na we gaý ta dan 
gur­lan­dy­gy­na­ şa­ýat­lyk­ ed­ýär.­ Uly­
Gyz­ga­la­nyň­ me­de­ni­ gat­la­gy­nyň­
ga­lyň­ly­gyn­da­ köp­san­ly­ ke­ra­mi­ki­
ma­te­rial­lar­ bi­len­ bir­ ha­tar­da­ bü-
rünç­önüm­le­ri­hem­ta­pyl­dy.­Ola­ryň­
ara­syn­da­«ku­fi»­kal­lig­ra­fik­ýaz­gy­ly­
arap­şaý­la­ry­-­VIII-IX­asyr­la­ryň­ab-
ba­sid­ dir­hem­le­ri,­ bas­ma­ly­ ýü­zük-
ler,­zer­gär­çi­lik­şaý-sep­le­ri,­ow­nuk­
heý­kel­ plas­ti­ka­syn­dan­ eser­ler,­
ku­fi­ ýaz­gy­sy­ bo­lan­ gym­mat­ syr-
ça­ly­ gap-gaç­lar­ bar.­ Bu­ ta­pyn­dy-
lar­ ar­ka­ly­ Uly­ Gyz­ga­la­nyň­ ýa­şy­ny­
anyk­la­mak­ ba­şart­dy.­ Bi­na­nyň­ VIII­
asy­ryň­ ahy­ryndа­ –­ IX­ asy­ryň­ ba-
şyn­da­gur­lan­dy­gy­aý­dyň­bol­dy,­şol­
dö­wür­de­Merw­ Ab­ba­sid­le­riň­ Arap­
ha­lyf­ly­gy­nyň­ dü­zü­min­de­ bo­lup,­
ys­lam­ dün­ýä­si­niň­ ýo­ka­ry­ me­de-
ni­ýet­li­ şä­her­le­ri­niň­ bi­ri­ bo­lup­dyr.­
Şol­ dö­wür­de­ meş­hur­ ha­lyf­ Ha­run­
ar-Ra­şi­diň­og­ly­Ab­dyl­la­al-Ma­mun­
Ho­ra­sa­nyň­ hö­küm­da­ry­ bo­lup­dyr.­
Ast­ro­nom­hök­mün­de­şöh­rat­ga­za-
nan­ al-Ma­mun­ 813-nji­ ýyl­da­ ha­lyf­
bol­ýar,­ şon­dan­soň­ra­ol­köp­wagt­
Merw­de­ ýa­şap­dyr.­ Ta­ryh­çy­la­ryň­
tas­syk­laý­şy­ýa­ly,­şol­dö­wür­de­şä-
her­ ha­lyf­ly­gyň­ paý­tag­ty­nyň­ we­zi-
pe­si­ni­ ýe­ri­ne­ ýe­ti­rip­dir.­ Tä­ze­ ha­lyf­
Bag­da­da­ göç­män­kä,­ tu­tuş­ arap­
im­pe­ri­ýa­sy­bo­ýun­ça­per­man­lar­we­
ka­rar­lar­şol­ýer­den­ge­lip­dir.

Hermitage in St. Petersburg and 
its much less famous double – the 
so­called Nildino dish. Both prod­
ucts, cast from silver and covered 
with gilding, refer to the products 
of craft workshops of Central 
Asia 8th ­ early 9th century. In 
the center of the composition of 
these magnificent specimens of 
ancient toreutics is a corrugat­
ed castle, attacked by the ene­
my, very similar to the Greater 
Kyz­Kala.

The abundant archaeologi­
cal material obtained during the 
current excavations testifies that 
the castle was used for a long 
time, during the life of several 
generations, and was repeatedly 
repaired and rebuilt. Along with 
numerous ceramic materials, a 
number of bronze products were 
found in the thickness of the cul­
tural layer of the Greater Kyz 
Kala. Among them, Arabic coins 
with an inscription of the cal­

еся­ в­ Государственном­ Эрмитаже­
в­ Санкт-Петербурге­ и­ его­ гораздо­
менее­ известный­ двойник­ –­ так­
называемое­ Нильдинское­ блюдо.­
Оба­ изделия,­ отлитые­ из­ серебра­
и­ покрытые­ позолотой,­ относятся­
к­продукции­ремесленных­мастер-
ских­Средней­Азии­VIII­–­начала­IX­
века.­ В­ центре­ композиции­ этих­
великолепных­ образцов­ древней­
торевтики­ –­ атакуемый­ неприяте-
лем­ гофрированный­ замок,­ очень­
похожий­на­Большую­Кыз-кала.­

Обильный­ археологический­
материал,­полученный­в­ходе­ны-
нешних­раскопок,­свидетельствует­
о­ том,­ что­ замок­ использовался­
достаточно­долго,­ на­ протяжении­
жизни­ нескольких­ поколений,­ и­
неоднократно­ ремонтировался­ и­
перестраивался.­ Наряду­ с­ много-
численными­керамическими­мате-
риалами­в­толще­культурного­слоя­
Большой­ Кыз-кала­ обнаружены­
ряд­ бронзовых­ изделий.­ Среди­
них­ арабские­ монеты­ с­ надписью­

Taslamanyň ikinji tapgyrynda ýokardan 
umumy görnüşi
General view above 
at the second stage of the project
Общий вид сверху 
на втором этапе проекта

Anikow (Nildin) mejimesi
Anikovo (Nildino) dish
Аниковское (Нильдинское) блюдо
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the Arab Caliphate Abbasids, 
was considered one of the most 
enlightened cities in the Islam­
ic world. At that time, Abdullah 
al­Mamun, the son of the famous 
Caliph Harun ar­Rashid, was the 
governor of Khorasan. In 813, 
al­Mamun, famous as an astron­
omer, became a Caliph, but long 
after that he lived in Merv. Histo­
rians point out that back then the 
city actually played the role of the 
capital of the caliphate ­ decrees 
and appointments throughout the 
Arab empire went from there 
until the new Caliph moved to 
Baghdad.

The dimensions of the Great­
er Kyz Kala, its careful architec­
tural design and reliable fortifi­
cation make it possible to assume 
that it was not just a mansion of 
a rich local aristocrat, but a sub­
urban government residence of 
the caliph or the ruling sultans. 

IХ­ веков,­ когда­ Мерв,­ находясь­ в­
составе­ Арабского­ халифата­ Аб-
басидов,­считался­одним­из­самых­
просвещённых­городов­исламско-
го­мира.­В­тот­период­наместником­
Хорасана­был­Абдулла­аль-Мамун­
–­сын­знаменитого­халифа­Харуна­
ар-Рашида.­В­813­году­аль-Мамун,­
прославившийся­ как­ астроном,­
сам­ стал­ халифом,­ но­ ещё­ долго­
после­ этого­ проживал­ в­ Мерве.­
Историки­указывают,­что­в­тот­пе-
риод­город­фактически­играл­роль­
столицы­ халифата­ –­ указы­ и­ на-
значения­по­всей­арабской­импе-
рии­шли­оттуда,­пока­новый­халиф­
не­переселился­в­Багдад.­

Размеры­ Большой­ Кыз-кала,­
её­ тщательное­ архитектурное­
оформление­ и­ надёжная­ форти-
фикация­позволяют­предполагать,­
что­ это­ была­ не­ простая­ усадьба­
богатого­ местного­ аристократа,­
а­ загородная­ правительствен-
ная­ резиденция­ халифа­ или­ пра-

Uly­Gyz­ga­la­nyň­öl­çeg­le­ri,­onuň­
bi­na­gär­lik­ be­ze­li­şi­ we­ yg­ty­bar­ly­
go­ral­ma­gy­onuň­ýer­li­baý­ada­myň­
ýö­ne­ bir­mül­ki­ däl-de,­ eý­sem­ha-
ly­fyň­ýa-da­on­dan­soň­hö­küm­sü-
ren­sol­tan­la­ryň­şä­he­riň­da­şyn­da­ky­
hö­kü­met­ ka­bul­ha­na­sy­ bo­lan­dy­gy-
ny­çak­la­ma­ga­müm­kin­çi­lik­ber­ýär.­
Ýö­ne­ bir­ za­dy,­ tu­tuş­ müň­ýyl­ly­gyň­
wa­ka­la­ry­nyň­şu­go­ja­man­di­war­la-
ryň­ de­ňin­den­ ge­çen­di­gi­ni­ kes­git­li­
tas­syk­la­mak­bo­lar.­Olar­türk­men-

каллиграфическим­ угловатым­ по-
черком­ «куфи»­ –­ это­ аббасидские­
дирхемы­ VIII-IX­ веков,­ перстни­ с­
печатками,­ювелирные­украшения,­
произведения­ мелкой­ скульптур-
ной­ пластики,­ образцы­ дорогой­
глазурованной­ посуды­ с­ куфи-
ческими­ надписями.­ Благодаря­
этим­ находкам­ удалось­ уточнить­
возраст­ Большой­ Кыз-кала.­ Ста-
ло­ очевидным,­ что­ здание­ было­
воздвигнуто­ в­ конце­ VIII–начале­

ligraphic angular handwriting of 
Kufi are Abbasid dirhams of the 
8th­9th centuries, signet rings, 
jewelry, fine sculpture, samples 
of expensive glazed dishes with 
Kufic inscriptions. Thanks to 
these findings it was possible to 
clarify the age of the Greater Kyz 
Kala. It became obvious that the 
building was erected in the late 
8th­early 9th centuries, when 
Merv, being in the compound of 

Dikeldilen giriş pandusy
Restored entrance ramp

Восстановлённый входной пандус

Gazuw agtaryş  işleriniň üstündäki 
gorag bassyrmasy
Protective canopy over the 
excavations
Защитный навес над раскопками
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le­riň­tä­ze­di­ni­–­ys­lam­di­ni­ni­ka­bul­
eden­de­ arap­la­ryň­ at­ly­ go­şun­la­ry-
ny,­Be­ýik­Sel­juk­la­ryň­go­şun­la­ry­ny­
–­dün­ýä­ni­bo­ýun­eg­dir­mek­üçin­şu­
ýer­den­ug­ran­Tog­rul­beg­den­baş­lap­
Sol­tan­San­ja­ra­çen­li­hö­küm­dar­la­ry­
gör­dü­ler.­Olar­mon­gol­ço­zuş­la­ryn-
dan­ soň­ tu­tuş­ Merw­ weý­ran­ bo-
lan­da­ hem­ abat­ ga­lyp­dyr.­ Şon­dan­
soň­ hem­ olar­ şa­lyk­la­ryň­ gül­läp­
ösü­şi­niň­we­dar­ga­ma­gy­nyň,­Be­ýik­
Ýü­pek­ýo­lun­dan­ýö­rän­söw­da­ker-
wen­le­ri­niň­ he­re­ket­le­ri­niň­ şa­ýat­la-
ry­bol­du­lar.

Tas­la­ma­dan­ da­şa­ry­ ýe­ri­ne­
ýe­tir­me­li­ iş­le­riň­ ta­mam­laý­jy­ tap-
gy­ryn­da­ sy­ýa­hat­çy­lyk­ dü­zü­mi­ kä-
mil­leş­di­ri­ler­–­oza­ly­bi­len,­örän­nä-
zik,­çig­ker­piç­den­gur­lan­di­war­la­ry­
aýaw­ly­ sak­la­mak­ mak­sa­dy­ bi­len­
düýpli­iş­ler­ge­çi­ri­ler.

Ruslan MYRADOW,
«Türkmenistanyň gurluşygy we 

binagärligi»

But one can only say that the mil­
lennium passed by these gray 
walls. They saw the Arab cav­
alry when the Turkmens adopt­
ed a new religion ­ Islam. They 
saw the armies of the Great Sel­
juqs – from Togrulbek to sultan 
Sanjar, who were sent from here 
to conquer the world. They sur­
vived after the Mongol invasion, 
when almost all of Merv was de­
stroyed. And later they were si­
lent witnesses to the flowering 
and decay of the kingdoms, the 
movement of trade caravans that 
passed the Silk Road.

At the final stage of the work, 
which is to be carried out outside 
the project, the tourist infrastruc­
ture will be improved, first of all, 
in order to mitigate the negative 
impact that visitor flows have on 
the safety of such vulnerable raw 
walls.

Ruslan MURADOV,
«Construction and Architecture 

of Turkmenistan»

вивших­ после­ него­ султанов.­ Но­
однозначно­ можно­ утверждать­
лишь­то,­что­мимо­этих­седых­стен­
прошли­ события­ целого­ тысяче-
летия.­ Они­ видели­ арабскую­ кон-
ницу,­когда­туркмены­приняли­но-
вую­религию­–­ислам.­Они­видели­
армии­ Великих­ Сельджуков­ –­ от­
Тогрулбека­ до­ султана­ Санджа-
ра,­ которые­отправлялись­отсюда­
покорять­мир.­Они­уцелели­после­
монгольского­ нашествия,­ когда­
почти­ весь­ Мерв­ был­ разрушен.­
И­ в­ дальнейшем­ они­ были­ мол-
чаливыми­ свидетелями­ расцвета­
и­упадка­царств,­движения­торго-
вых­ караванов,­ ходивших­ по­ Ве-
ликому­Шелковому­пути.­

На­завершающей­стадии­рабо-
ты,­ которую­ предстоит­ выполнить­
уже­ вне­ проекта,­ будет­ усовер-
шенствована­туристическая­инфра-
структура­–­прежде­всего,­для­того,­
чтобы­ смягчить­ отрицательное­
воздействие,­ которое­ оказывают­
потоки­посетителей­на­сохранность­
таких­уязвимых­сырцовых­стен.

Руслан МУРАДОВ,
«Строительство и архитектура 

Туркменистана»

TEBIGY GAZDAN – ÝOKARY HILLI BENZIN
HIGH-QUALITY GASOLINE FROM NATURAL GAS
ИЗ ПРИРОДНОГО ГАЗА –
ВЫСОКООКТАНОВЫЙ БЕНЗИН

ÝUR­DU­MYZ­DA te bi gy gaz dan 
ben­zin­ ön­dü­rýän­ iri­ kär­ha-
na­ Türk­me­nis­ta­nyň­ paý­tag-

tyn­dan­ 30­ km­ uzak­lyk­da­ Ahal­we-
la­ýa­ty­nyň­ Owa­dande­pe­ oba­syn­da,­
Aş­ga­bat-Da­şo­guz­ stra­te­gik­ aw­to-
ma­gist­ra­lyň­ go­la­ýyn­da,­ gur­lu­şyk­
pu­da­gy­nyň­ kär­ha­na­la­ry­nyň­ esa­sy­
bö­le­gi­niň­ top­la­nan­ we­ «Gün­ba­tar-
Gün­do­gar»­se­bit­le­ýin­gaz­ge­çi­ri­ji­niň­
geç­ýän­ýe­rin­de­gu­rulýar.

Türk­me­nis­ta­nyň­ Pre­zi­den­ti­
Gurbanguly­ Ber­di­mu­ha­me­do­wyň­
baş­lan­gy­jy­ bi­len­ we­ 2030-njy­ ýy­la­
çen­li­ ýur­dy­ se­na­gat­ taý­dan­ ös­dür-
me­giň­ mak­sat­na­ma­sy­na­ la­ýyk­lyk-
da,­ýur­du­myz­da­bir­nä­çe­tä­ze­hä­zir-
ki za man ga zy we ne bi ti gaý ta dan 
iş­le­ýän­ kär­ha­na­la­ry­ gur­mak­ göz­
öňün­de­tu­tul­ýar.

Hor­mat­ly­ Pre­zi­den­ti­mi­ziň­ aýt-
ma­gy­na­gö­rä,­ şeý­le­ önüm­çi­li­giň­ dö-
re­dil­me­gi,­ ýur­duň­ yk­dy­sa­dy­ýe­ti­niň­
mun­dan­ beý­läk­ ös­me­gi­niň,­ onuň­
teh­no­lo­gik­ howp­suz­ly­gy­nyň­ ýo­kar-
lan­ma­gy­nyň,­ug­le­wo­do­rod­se­riş­de­le-
ri­niň­ ýer­leş­di­riş­ ba­za­ry­nyň­ gi­ňel­me-
gi­niň­we­di­wer­si­fi­ka­si­ýa­laş­ma­gy­nyň,­
halk­ ho­ja­ly­gy­nyň­ äh­li­ pu­dak­la­ry­nyň­
ösü­şi­ni­hö­wes­len­dir­me­giň­örän­mö-
hüm­şert­le­riniň­bi­ri­bo­lup­dur­ýar.

Mil­li­ Li­de­ri­mi­ziň­ pi­ki­ri­ne­ gö­rä,­
hut­ gaz­ hi­mi­ýa­sy­ pu­da­gyn­da,­ has­
öň­de­ba­ry­jy­ in­no­wa­sion­ teh­no­lo­gi-
ýa­la­ryň­ dö­re­me­gi­ne­ ga­raş­mak­ bo-
lar,­olar­ýan­gyç­we­hi­mi­ýa­önüm­le­ri­
ba­za­ryn­da­ky­ýag­da­ýy­düýp­li­öz­ger-
dip­bi­ler.

Şu­ gün­ki­ gün­ dün­ýä­de­ iň­ iri­
tas­la­ma­bo­lan­te­bi­gy­gaz­dan­ýo­ka-

THE country's largest gas 
processing enterprise was 
built thirty kilometers from 

the capital of Turkmenistan, in 
the town of Ovadandepe of the 
Ahal velayat. Here, near the 
strategic Ashgabat­Dashoguz 
highway, where most of the con­
struction industry enterprises are 
concentrated and the East­West 
regional gas pipeline is laid, an 
industrial giant has been built – a 
factory for the production of gas­
oline from natural gas.

By the initiative of the Presi­
dent of Turkmenistan Gurbanguly 
Berdimuhamedov and in accor­
dance with the program of indus­
trial development of the country 
for the period up to 2030, the 
construction of several new ul­
tra-modern gas and oil refiner­
ies are planned. The creation of 
such industries, according to the 
head of state, is one of the key 
factors for the further develop­
ment of the country's economy, 
increasing its technological se­
curity, expanding and diversify­
ing the markets for hydrocarbon 
resources, and stimulating the 
development of virtually all sec­
tors of the economy. In the field 
of gas chemistry, in the opinion 
of the Leader of the Nation, one 
can expect the emergence of the 
brightest innovative technologies 
that can significantly change the 
situation on the market of fuel 
and chemical products.

KРУПНЕЙШЕЕ­ в­ стране­
газоперерабатывающее­
предприятие­ возводится­

в­ тридцати­ километрах­ от­ сто-
лицы­Туркменистана,­в­местечке­
Овадандепе­Ахалского­велаята.­
Здесь,­рядом­со­стратегической­
автомагистралью­ Ашхабад-
Дашогуз,­ где­ сосредоточена­
основная­ часть­ предприятий­
строительной­ индустрии­ и­ про-
ложен­ региональный­ газопро-
вод­ «Восток-Запад»,­ строется­
промышленный­ гигант­ –­ завод­
по­ производству­ бензина­ из­
природного­газа.

По­ инициативе­ Президен-
та­ Туркменистана­ Гурбангулы­
­Бердымухамедова­ и­ в­ соответ-
ствии­ с­ программой­ индустри-
ального­ развития­ страны­ на­
период­ до­ 2030­ года­ намечено­
строительство­ нескольких­ но-
вых­ суперсовременных­ газо-­ и­
нефтеперерабатывающих­ про-
изводств.­ Создание­ таких­ про-
изводств,­ по­ словам­ главы­ го-
сударства,­ является­ одним­ из­
ключевых­факторов­дальнейше-
го­ развития­ экономики­ страны,­
повышения­ее­технологической­
безопасности,­ расширения­ и­
диверсификации­ рынков­ сбыта­
углеводородных­ ресурсов,­ сти-
мулирования­ развития­ практи-
чески­ всех­ отраслей­ народного­
хозяйства.­Именно­в­области­га-
зовой­химии,­по­мнению­Лидера­
нации,­ можно­ ожидать­ появ-
ления­ наиболее­ ярких­ иннова-
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Uly Gyz gala. Ýadygärligiň grafiki taýdan 
durkunyň täzelenmeginiň bir görnüşi
The Greater Kyz Kala. One of the 
options for graphic reconstruction
Большая Кыз-кала. 
Один из вариантов графической 
реконструкции
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di.­ Tas­la­ma­ «Türk­men­gaz»­ döw­let­
kon­ser­ni­niň­ hem-de­ ýa­pon­ ta­ra-
py­nyň­ma­ýa­sy­nyň­ ha­sa­by­na­ ama­la­
aşy­rylý­ar.

Baş­pot­rat­çy­nyň­we­buý­ru­jy­nyň­
he­re­ket­le­ri­ni­ ut­gaş­dyr­mak,­ şeý­le­
hem­ gur­lu­şy­gyň­ bar­şy­na­ gö­zeg­çi-
lik­et­mek­üçin­«Türk­men­gaz»­döw-
let­ kon­ser­ni­niň­ ýa­nyn­da­ gaz­hi­mi­ýa­
top­lum­la­ry­nyň­ gur­lu­şy­gy­ bo­ýun­ça­
Di­rek­si­ýa­dö­re­dil­di.

Hä­zir­ki­ wagt­da,­ ägirt­ uly­ za-
wo­dyň­ meý­da­nyn­da­ pot­rat­çy­la­ryň­
bi­ri­bo­lan­«Rö­ne­sans»­türk­kom­pa-
ni­ýa­sy­ bu­ aja­ýyp­ kär­ha­na­nyň­ des-
ga­la­ry­ny­ gu­rup­ ulan­ma­ga­ ber­di­.­
Şol­bir­wag­tyň­özün­de­konsorsium­
za­wo­dyň­ teh­no­lo­gik­ bö­lüm­le­ri-
niň­ tas­la­ma­ iş­le­rini­düzdi­we­ze­rur­
bo lan teh no lo gik hem-de kö mek-
çi­ en­jam­lary­ sa­tyn­ aldy.­ Buý­ru­jy­ –­
«Türk­men­gaz»­ döw­let­ kon­ser­ni­niň­
esa­sy­hü­när­men­le­ri­üçin­how­py­we­
ul­ga­myň­ işe­ukyp­ly­ly­gy­ny­ ýü­ze­ çy-
kar­mak­bo­ýun­ça­ýö­ri­te­okuw­lar­we­
tre­ning­ler­gur­nal­dy.

«Türk­men­gaz»­ döw­let­ kon-
ser­ni­niň­ Te­bi­gy­ ga­zyň­ yl­my-bar­lag­
ins­ti­tu­ty­nyň,­ Ga­zy­ we­ gaz­ hi­mik­
top­lum­la­ry­ny­ gaý­ta­dan­ iş­le­mek­
bö­lü­miň­ baş­ly­gy,­ pro­fes­sor,­ teh-
ni­ki­ ylym­la­ryň­ dok­to­ry­ An­na­my­rat­
Aşy­ro­wyň­pi­ki­ri­ne­gö­rä,­ te­bi­gy­ga-

Ltd.» (Japan) and «Rönesans 
Endüstri Tesisleri Inşaat Sanaýi 
ve Tiçaret Anonim Şirketi» (Tur­
key). The project was financed 
through investments from the 
Japanese side and funds from the 
«Turkmengaz» State Concern.

To coordinate the actions of 
the general contractor and the 
customer, as well as control over 
the construction progress, the 
Directorate for the construction 
of gas chemical complexes was 
established at the «Turkmengaz» 
Concern.

One of the contractors for 
the construction of this unique 
production is the Turkish com­
pany «Rönesans» which erected 
the facilities of this unique en­
terprise. At the same time, the 
consortium designed the techno­
logical sections of the factory and 
purchased the necessary tech­
nological and auxiliary equip­
ment. The leading specialists of 
the customer, the «Turkmengaz» 
Group, underwent special educa­
tion and training to identify the 
dangers and performance of the 
system.

The so­called conversion di­
rection of natural gas processing 

ло­ 700­ рабочих­ мест.­ Контракт­
на­ постройку­ завода­ по­ произ-
водству­ бензина­ был­ подписан­
между­ ГК­ «Туркменгаз»­ и­ кон-
сорциумом­компаний­«Kawasaki­
Heavy­ Industries,­ Ltd.»­ (Япония)­
и­ «Rönesans­ Endüstri­ Tesisleri­
Inşaat­ Sanaýi­ ve­ Tiçaret­ Anonim­
Şirketi»­ (Турция).­ Финансирова-
ние­ проекта­ осуществлялось­ за­
счет­ инвестиций­ японской­ сто-
роны­и­средств­Государственого­
концерна­«Туркменгаз».

Для­ координации­ действий­
генподрядчика­ и­ заказчика,­ а­
также­ контроля­ за­ ходом­ стро-
ительства­при­Государственном­
концерне­ «Туркменгаз»­ было­
создано­Управление­по­перера-
ботки­газа.

Один­ из­ подрядчиков­ стро-
ительства­ этого­ уникального­
производства­-­турецкая­компа-
ния­«Rönesans»­возвела­объек-
ты­этого­уникального­предприя-
тия.­ Одновременно­ консорциум­
провёл­ проектирование­ техно-
логических­секций­завода­и­за-
купку­ необходимого­ техноло-
гического­ и­ вспомогательного­
оборудования.­ Ведущие­ специ-
алисты­ заказчика­ –­ ГК­ «Турк-
менгаз»­ -­ прошли­ специальное­

ry­ hil­li­ ben­zin­ ön­dür­mä­ge­ ni­ýet­le-
nen­za­wod,­ýur­duň­yk­dy­sa­dy­ýe­ti­niň­
ösü­şi­ne­ özü­niň­ sal­dam­ly­ go­şan­dy-
ny­go­şar.

Dün­ýä­niň­bel­li­ ön­dü­ri­ji­le­ri­niň­ iň­
tä­ze­en­jam­la­ry­we­Da­ni­ýa­nyň­«Hal-
dor­ Topsоe»­ kom­pa­ni­ýa­sy­nyň­ teh-
no­lo­gi­ýa­la­ry­ bi­len­ en­jam­laş­dy­ry­lan­
bu­kär­ha­na­ýyl­da­1­mil­liard­785­mil-
lion ku bo metr te bi gy ga zy gaý ta dan 
iş­lär­ hem-de­ Euro-5­ stan­dar­ty­nyň­
eko lo gi ýa ta lap la ry na la ýyk gel ýän 
ýo­ka­ry­ hil­li­ RON-92­ mar­kadan­ pes­
bolmadyk­ ben­zi­niň­ 600­ müň­ ton-
na­sy­ny­ön­dü­rer.­Şeý­le­hem­bu­ işde­
ýyl­da­12­müň­ton­na­di­zel­ýan­gy­jy­nyň­
we­115­müň­ton­na­su­wuk­lan­dy­ry­lan­
ga­zyň­ önüm­çi­li­gi­ göz­ öňün­de­ tu­tu-
lan.­ Za­wod­ Ahal­ we­la­ýa­tyn­da­ 700­
sany­ada­my­iş­bi­len­üp­jün­eder.

Za­wo­dy­gur­mak­ha­kyn­da­şert-
na­ma­ «Türk­men­gaz»­ döw­let­ kon-
ser­ni­ bi­len­ «Ka­wa­sa­ki­ Heavy­ In-
dust­ries,­ Ltd.»­ (Ýa­po­ni­ýa)­ hem-de­
«Rö­ne­sans­En­düst­ri­Te­sis­le­ri­In­şaat­
Sa­na­ýi­ ve­ Ti­ça­ret­ Ano­nim­ Şir­ke­ti»­
(Tür­ki­ýe)­ kom­pa­ni­ýa­la­ry­nyň­ kon-
sor­siu­my­nyň­ ara­syn­da­ gol­ çe­kil-

As of today the largest global 
project for the processing of nat­
ural gas into gasoline, the new 
factory should make an invalu­
able contribution to the econom­
ic development of the country. 
Equipped with the latest equip­
ment from world manufacturers, 
and technology from the Danish 
company «Haldor Topsоe», the 
company will annually process 
1 billion 785 million cubic me­
ters of natural gas and produce 
600 thousand tons of high­quality 
gasoline RON­92, which meets 
the environmental requirements 
of Euro­5 standard. It also pro­
vides for the production of 12 
thousand tons of diesel fuel and 
115 thousand tons of liquefied 
gas per year. At the same time, 
it will provide about 700 jobs in 
the Akhal velayat. The contract 
for the construction of a gasoline 
plant was signed between the 
State Concern «Turkmengaz» 
and a consortium of companies 
«Kawasaki Heavy Industries, 

ционных­ технологий,­ которые­
могут­ существенно­ изменить­
ситуацию­ на­ рынке­ топлива­ и­
химических­продуктов.­

Являясь­ на­ сегодняшний­
день­ самым­ крупным­ мировым­
проектом­ по­ переработке­ при-
родного­ газа­ в­ бензин,­ новый­
завод­ должен­ внести­ неоце-
нимый­ вклад­ в­ экономическое­
развитие­ страны.­ Оснащаемое­
новейшими­ оборудованием­ от­
мировых­производителей,­и­тех-
нологией­ от­ датской­ компании­
«Haldor­ Topsоe»,­ предприятие­
будет­ежегодно­перерабатывать­
1­ миллиард­ 785­ миллионов­ ку-
бометров­природного­газа­и­вы-
пускать­ 600­ тысяч­ тонн­ высоко-
качественного­бензина­не­ ниже­
марки­ RON-92,­ который­ соот-
ветствует­ экологическим­требо-
ваниям­стандарта­Euro-5.­Также­
предусмотрено­производство­12­
тысяч­ тонн­ дизельного­ топлива­
и­ 115­ тысяч­ тонн­ сжиженного­
газа­в­год.­В­тоже­время­он­обе-
спечит­в­Ахалском­велаяте­око-
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Конверсия­метана­в­синтез-
газ­ представляется­ наиболее­
энергоёмкой­ и­ капиталоёмкой­
стадией­ переработки,­ требую-
щей­ предварительной­ глубо-
кой­ очистки­ сырьевого­ газа­ от­
сернистых­соединений.­Поэтому­
предлагаемый­ японскими­ спе-
циалистами­ технологический­
процесс­ превращения­ газа­ в­
жидкое­ топливо­ предусматри-
вает­ строительство­ целой­ це-
почки­ технологических­ уста-
новок:­ по­ очистке­ природного­
газа,­получению­синтез-газа,­по­
превращению­синтез-газа­в­ме-
танол,­по­превращению­метано-
ла­в­синтетический­бензин­с­по-
следующим­облагораживанием,­
а­ также­ комплекс­ вспомога-
тельных­ систем.­Природный­ газ,­
поступивший­из­магистрального­
трубопровода­ на­ завод,­ будет­
изначально­ очищаться­ от­ при-
месей­ (серы­и­ серосодержащих­
соединений)­ с­ помощью­ высо-
кокачественных­ катализаторов­
в­специальных­реакторах.

Полученный­ продукт­ –­ бен-
зин­ -­ направляется­ в­ специ-
альные­резервуары,­-­легкого­и­
тяжелого­бензина.­Такие­синте-
тические­углеводороды­отлича-
ются­ практически­ идеальными­
экологическими­ характеристи-
ками­ –­ там­ не­ может­ быть­ ни­
сернистых­соединений,­ни­азот-
содержащих­органических­ сое-
динений,­которые­способствуют­
загрязнению­атмосферы.­Поэто-
му­такое­топливо­будет­способ-
но­соответствовать­самым­стро-
гим­экологическим­стандартам.­

­ С­ вводом­ в­ эксплуатацию­
завода­продукция­нового­пред-
приятия­ –­ высококачественный­
бензин­ –­ альтернатива­ нефтя-
ным­моторным­ топливам­–­ вне-
сёт­ неоценимый­ вклад­ в­ даль-
нейшее­развитие­страны.

Владимир КОМАРОВ,
журналист

the ratio of hydrogen and carbon 
monoxide in the gas mixture, it is 
possible to synthesize liquid and 
even solid hydrocarbons, whose 
chemical composition is close to 
the products of oil fractionation.

The conversion of methane 
to synthesis gas seems to be the 
most energy­intensive and capi­
tal­intensive stage of processing, 
which requires preliminary deep 
cleaning of the raw gas from sul­
fur compounds. Therefore, the 
technological process proposed 
by Japanese specialists for the 
conversion of gas into liquid fuel 
involves the construction of a 
whole chain of technological in­
stallations: to purify natural gas, 
to produce synthesis gas, to con­
vert synthesis gas to methanol, 
to convert methanol to synthet­
ic gasoline, followed by refining 
systems. Natural gas from the 
trunk pipeline to the plant will 
initially be purified from impuri­
ties (sulfur and sulfur­containing 
compounds) using high­quality 
catalysts in special reactors.

The resulting product ­ gas­
oline ­ is sent to special tanks, 
­ light and heavy gasoline. Such 
synthetic hydrocarbons differ 
in almost ideal environmental 
characteristics ­ there can be 
neither sulfur compounds nor ni­
trogen­containing organic com­
pounds that contribute to atmo­
spheric pollution. Therefore, this 
fuel will be able to meet the most 
stringent environmental stan­
dards.

 With the commissioning of 
the factory, the products of the 
new enterprise ­ high­quality 
gasoline ­ an alternative to pe­
troleum motor fuels ­ will make 
an invaluable contribution to the 
further development of the coun­
try.

Vladimir KOMAROV,
journalist

ny­ ta­lap­ ed­ýär.­ Şo­nuň­ üçin,­ ýa­pon­
hü­när­men­le­ri­niň­ tek­lip­ ed­ýän­ ga­zy­
su­wuk­ ýan­gy­ja­ öwür­mek­ bo­ýun-
ça­ teh­no­lo­gik­ pro­se­si­ teh­no­lo­gik­
des­ga­la­ryň­ tu­tuş­ ul­ga­my­nyň­ gur-
lu­şy­gy­ny:­te­bi­gy­ga­zy­aras­sa­la­mak,­
sin­tez-ga­zy­al­mak,­sin­tez­ga­zy­me-
ta­no­la­öwür­mek,­soň­ra­hi­li­ni­go­wu-
lan­dyr­mak­bi­len,­me­ta­no­ly­ sin­te­tik­
ben­zi­ne­ öwürm­ek­ bo­ýun­ça,­ şeý­le-
de,­kö­mek­çi­ul­gam­la­ryň­top­lu­my­ny­
göz­öňün­de­tut­ýar.

Ma­gist­ral­ tur­ba­ge­çi­ri­ji­den­ za-
wo­da­ ge­len­ te­bi­gy­ gaz,­ il­ki­ bi­len­
ýo­ka­ry­hil­li­ka­ta­li­za­tor­la­ryň­kö­me-
gi bi len ýö ri te reak tor lar da ga ryn-
dy­lar­dan­ (kü­kürt­ we­ dü­zü­min­de­
kü­kürt­ bo­lan­ bir­leş­me­ler)­ aras­sa-
la­nar.

Al­nan­önüm­–­ben­zin­ ýe­ňil­we­
agyr­ben­zi­niň­ýö­ri­te­re­zer­wuar­la­ry-
na­ ug­ra­dyl­ýar.­ Şeý­le­ sin­te­tik­ ug­le-
wo­do­rod­lar­özü­niň­aja­ýyp­eko­lo­gik­
hä­si­ýet­le­ri­ bi­len­ ta­pa­wut­lan­ýar­lar,­
olar­da­ at­mos­fe­ra­ny­ ha­pa­la­ýan­ kü-
kürt­ bir­leş­me­le­ri,­ azot­ly­ or­ga­nik­
bir­leş­me­le­ri­bol­ma­ýar.­Şo­nuň­üçin,­
bu­ýan­gyç­eko­lo­gi­ýa­nyň­iň­berk­ta-
lap­la­ry­na­la­ýyk­gel­mä­ge­ukyp­ly­dyr.

Za­wo­dyň­ ulan­ma­ga­ be­ril­megi­
bi­len­ tä­ze­ kär­ha­na­nyň­ önü­mi­ –­
nebit­ mo­tor­ ýan­gy­jy­nyň­ al­ter­na­ti-
wa­sy­bo­lan­ýo­ka­ry­hil­li­ben­zin­ýur-
du­my­zyň­ ösü­şi­ne­ özü­niň­ sal­dam­ly­
goşan­dy­ny­go­şar.

Wladimir KOMAROW,
žurnalist

zy­ gaý­ta­dan­ iş­le­me­giň­ kon­wer­sion­
ug­ry­ –­ ga­zyň­ sin­te­tik­ su­wuk­ ug­le-
wo­do­ro­da­ fi­zi­ki-hi­mik­ öw­rül­me­gi­
(ben­zi­niň,­ke­ro­si­niň,­di­zel­ýan­gy­jyň­
al­ter­na­ti­wa­sy),­ şu­ gün­ki­ gün,­ ga­zy­
mo­ne­ti­za­si­ýa­laş­dyr­ma­gyň­ se­na­gat­
müm­kin­çi­lik­le­ri­niň­ iň­ mö­hüm­le­ri-
niň­bi­ri­bo­lup­dur­ýar.

Hi­mi­ki­dü­zü­mi­bo­ýun­ça­ben­zi­ne,­
ke­ro­si­ne­ýa-da­di­zel­ýan­gy­jy­na­meň-
zeş­ mad­da­la­ry­ ýö­ne­keý­ ug­le­wo­do-
rod­çig­ma­lyn­dan­–­me­tan­dan­(СН4),­
hem­alyp­bol­ýar.­Dog­ry,­mu­nuň­üçin­
il­ki­me­ta­ny­«sin­tez-gaz»­ady­ny­alan,­
mo­nook­sid­ ug­le­ro­dyň­ (СО)­ we­wo-
do­ro­dyň­ga­ryn­dy­sy­na­öwür­me­li.­Hi-
mik­ler­ bu­me­se­lä­ni­ ba­ryp­ 1926-njy­
ýyl­da,­ne­mes­alym­la­ry­F.Fi­şer­bi­len­
G.Tropş­at­mos­fer­ba­syş­da­mo­nook-
sid­ ug­le­ro­dyň­ di­kel­mek­ reak­si­ýa-
sy­ny­ açan­la­ryn­da­ çöz­dü­ler.­ Dogry­
saýlanan­ ka­ta­li­za­tor­lar­ we­ himiki­
reaksiýalaryny­geçirmek­üçin­şertler­
döredilen­ýagdaýynda,­ýeňil­we­agyr­
uglewo­do­ro­dlaryny­ sin­tez­lemek­
bol­ýar.­ Netijede,­ şol­ sanda­ nebitiň­
fraksiýalaryň­düzümi­boýunça­ýakyn­
önümlerini­alyp­bolýar.

Me­ta­nyň­ sin­tez-ga­za­ kon­wer-
si­ýa­sy­ gaý­ta­dan­ iş­le­me­giň­ ener­gi-
ýa­ny­ we­ ha­ra­ja­dy­ köp­ sarp­ ed­ýän­
tap­gy­ry­ bo­lup­ dur­ýar,­ ol­ ga­zyň­ çig­
ma­ly­nyň­ kü­kürt­ bir­leş­me­le­rin­den­
des­lap­ky­ düýp­li­ aras­sala­n­ma­gy-

is its physico­chemical conver­
sion to synthetic liquid hydrocar­
bons (an alternative to gasoline, 
kerosene, diesel fuel), according 
to the head of the gas process­
ing and gas chemical complex­
es department of the research 
institute of natural gas of the 
«Turkmengaz» State Concern, 
professor, doctor of technical sci­
ences Annamurad Ashirov ­ is 
today one of the most important 
and promising industrial ways to 
monetize gas. So the depletion of 
natural oil fields does not threat­
en humanity with a total shortage 
of motor fuel. Substances with a 
chemical composition similar to 
gasoline, kerosene or diesel fuel 
can be obtained from the simplest 
hydrocarbon feedstock ­ meth­
ane (CH4), from which natural 
gas consists. However, for this, 
methane must first be converted 
into a mixture of carbon mon­
oxide (CO) and hydrogen, called 
the «synthesis gas». Chemists 
solved this problem in 1926, 
when German scientists F.Fish­
er and G.Tropsch discovered the 
reaction of reducing carbon mon­
oxide at atmospheric pressure. 
It turned out that, in the pres­
ence of catalysts, depending on 

обучение­и­тренинги­по­выявле-
нию­опасности­и­ работоспособ-
ности­системы.

Так­ называемое­ конверси-
онное­ направление­ переработ-
ки­природного­газа­–­его­физи-
ко-химическое­ превращение­ в­
синтетические­ жидкие­ углево-
дороды­ (альтернатива­ бензину,­
керосину,­дизельному­топливу),­
по­ мнению­ начальника­ отдела­
переработки­газа­и­газохимиче-
ских­ комплексов­ научно-иссле-
довательского­ института­ при-
родного­ газа­ ГК­ «Туркменгаз»­
профессора,­ доктора­ техниче-
ских­ наук­ Аннамурада­ Аширо-
ва,­ –­ является­ на­ сегодняшний­
день­ одним­ из­ важных­ и­ пер-
спективных­ промышленных­
способов­монетизации­газа.­Так­
что­ истощение­ природных­ не-
фтяных­ месторождений­ вовсе­
не­ грозит­ человечеству­ тоталь-
ным­ дефицитом­ моторного­ то-
плива.­Вещества,­по­химическо-
му­ составу­ похожие­ на­ бензин,­
керосин­ или­ дизельное­ топли-
во,­ вполне­ можно­ получить­ из­
простейшего­ углеводородного­
сырья­ –­ метана­ (СН4),­ из­ кото-
рого­ и­ состоит­ природный­ газ.­
Правда,­ для­ этого­ сначала­ ме-
тан­ нужно­ превратить­ в­ смесь­
монооксида­углерода­(СО)­и­во-
дорода,­ получившей­ название­
«синтез-газ».­ Химики­ решили­
эту­задачу­еще­в­1926­году,­ког-
да­ немецкие­ ученые­ Ф.Фишер­
и­ Г.Тропш­ открыли­ реакцию­
восстановления­ монооксида­
углерода­при­атмосферном­дав-
лении.­ Оказалось,­ что­ в­ при-
сутствии­ правильно­ выбранных­
катализаторов­ и­ условий­ про-
ведения­ химических­ реакций­
можно­ синтезировать­ лёгкий,­ а­
также­ тяжёлые­ углеводороды.­
В­ результате­ получить­ продук-
цию­в­ том­ числе­ по­ химическо-
му­ составу­ близкие­ различным­
фракциям­нефти.
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GURLUŞYK PUDAGY – 
ÝURDUMYZYŇ YKDYSADY 
ÖSÜŞINIŇ AÝDYŇ GÖRKEZIJISI
CONSTRUCTION INDUSTRY – THE RESPONSIBLE 
INDICATOR OF THE ECONOMIC DEVELOPMENT 
OF THE COUNTRY

СТРОИТЕЛЬНАЯ ОТРАСЛЬ – БЕССПОРНЫЙ ПОКАЗАТЕЛЬ 
ЭКОНОМИЧЕСКОГО РАЗВИТИЯ СТРАНЫ

TÜRK­ME­NIS­TAN­DA­ gur­lu­şyk­
pu­da­gy­ döw­le­tiň­ yk­dy­sa­dy-
ýe­ti­niň­ ile­ri­ tu­tutl­ýan­ ugur­la-

ry­nyň­ bi­ri­dir.­ Ýur­du­myz­da­ gur­lu­şyk­
iş­le­ri­niň­güýç­li­dep­gin­ler­bi­len­al­nyp­
ba­ryl­ma­gy­di­ýa­ry­my­zyň­ägirt­uly­yk-
dy­sa­dy­ kuw­wa­ty­ny­ gör­kez­ýär.­ Şeý-
le­lik­de,­ mil­li­ yk­dy­sa­dy­ýet­de­ üz­nük-
siz­ önüm­çi­li­giň­ he­re­ket­ et­me­gi­ne­
giň­ ýol­ açy­lyp,­ zäh­met­ bi­len­ adam­
fak­to­ry­ ösü­şi­niň­ esa­sy­ da­ýan­jy­ bo-
lup­çy­kyş­ed­ýär.

Döw­let­ Baş­tu­ta­ny­my­zyň­ ýol-
baş­çy­ly­gyn­da­soň­ky­on­ýyl­dan­gow-
rak­ wag­tyň­ do­wa­myn­da­ ula­nyl­ma-
ga­ ber­len­ köp­ san­ly­ bi­na­lar­ ösü­şiň­
tä ze be lent lik le ri ne ta rap ynam ly 
ga­dam­ur­ýan­ýur­du­my­zyň­kuw­wat-
ly­ ösü­şi­niň­ aý­dyň­ su­but­na­ma­sy­dyr.­
Türk­me­nis­ta­nyň­ dur­muş-yk­dy­sa­dy­
taý­dan­ üs­tün­lik­li­ ös­me­gi­ en­çe­me­
gör­ke­zi­ji­ler,­şol­san­da­ýo­ka­ry­ma­ýa­
go­ýum­iş­jeň­li­gi­bi­len­tas­syk­la­nyl­ýar.­

Hä­zir­ki­ wagt­da­ gur­lu­şyk­ top-
lu­my­ giň­ ge­rim­li­ döw­let­ mak­sat-
na­ma­la­ry­ny­ se­na­gat­laş­dyr­mak,­
döw­re­bap­ulag­dü­zü­mi­ni­dö­ret­mek,­
da­şa­ry­ýurt­lar­dan­ge­ti­ril­ýän­ha­ryt­la-
ryň­ or­nu­ny­ tut­ýan­ önüm­le­ri­ ön­dür-
mek­hem-de­da­şa­ry­ ýurt­la­ra­ ibe­ril-

IN TURKMENISTAN, the 
construction industry is 
one of the priorities of the 

state economy. The accelerat­
ed pace of construction work 
demonstrates the enormous 
economic power of the state. 
In the national economy a wide 
road has opened for continu­
ous production, and the human 
factor is the main pillar of de­
velopment. Numerous build­
ings and structures put into 
operation during the last ten 
years or more are indisputable 
proof of the intensive devel­
opment of our country, which 
confidently strides ahead un­
der the leadership of the rec­
ognized leader of the nation 
Gurbanguly Berdimuhamedov. 
The successful socio­econom­
ic development of Turkmenis­
tan is confirmed by numerous 
indicators, including high in­
vestment activity.

Currently, the construction 
industry is guided by large­
scale programs for further in­
dustrialization, the creation 

B ТУРКМЕНИСТАНЕ­ строи-
тельная­ отрасль­ –­ одна­ из­
приоритетных­ направлений­

экономики­государства.­Ускорен-
ные­темпы­ведения­строительных­
работ­ демонстрируют­ огромную­
экономическую­ мощь­ государ-
ства.­ В­ национальной­ экономике­
открылась­ широкая­ дорога­ для­
непрерывного­ производства,­ а­
человеческий­ фактор­ выступа-
ет­ основной­ опорой­ развития.­
Многочисленные­ здания­ и­ со-
оружения,­ сданные­ в­ эксплуата-
цию­в­ течении­последних­десяти­
с­лишним­лет,­являются­бесспор-
ным­ доказательством­ интенсив-
ного­ развития­ нашей­ страны,­
которая­ уверенно­ шагает­ впе-
рёд­ под­ руководством­ признан-
ного­ лидера­ нации­ ­Гурбангулы­
­Бердымухамедова.­ Успешное­
социально-экономическое­ раз-
витие­ Туркменистана­ подтверж-
дается­ многочисленными­ пока-
зателями,­ в­ том­ числе­ высокой­
активностью­инвестиций.

В­ настоящее­ время­ строи-
тельная­ отрасль­ руководствуется­
широкомасштабными­ програм-
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мами­ по­ дальнейшей­ индустриа-
лизации,­ созданию­ современной­
транспортной­ инфраструктуры,­
производству­ импортозамеща-
ющей­ продукции­ и­ увеличению­
количества­ экспортируемой­ про-
дукции,­строительству­жилых­до-
мов,­преобразованию­регионов.­В­
рамках­ этих­ программ­ осущест-
вляются­ работы­ по­ модерниза-
ции­ и­ реконструкции­ имеющих-
ся­ предприятий,­ строятся­ новые­
промышленные­ и­ социальные­
объекты.­При­этом­развитие­стро-
ительного­комплекса,­разработка­
и­ внедрение­ новейших­ техноло-
гий­ и­ передовых­ методов­ управ-
ления­являются­важным­условием­
укрепления­человеческого­факто-
ра.­ Решение­ этих­ задач­ связано­
с­ продвижением­ работ­ по­ совер-
шенствованию­организации­труда­
и­ производства­ в­ строительной­
отрасли,­ повышением­ эффектив-
ности­ использования­ трудовых­
ресурсов.

В­ нынешних­ условиях­ фор-
мирования­новых­производствен-
но-экономических­ отношений­
все­ более­ усиливается­ роль­ свя-
занных­с­этой­проблематикой­во-
просов­ теории­ и­ практики.­ В­ на-
стоящее­ время­ решаются­ такие­
важные­ задачи,­ как­ повышение­
конкурентоспособности­ стро-
ительной­ индустрии,­ усиление­
производственной­ и­ научно-тех-
нической­ мощности,­ увеличение­
перечня­ импортозамещающих­
строительных­ материалов,­ про-
изводимых­ из­ местного­ сырья.­
Бизнесмены­ –­ члены­ Союза­Про-
мышленников­ и­ предпринима-
телей­ Туркменистана­ наладили­
обеспечение­ потребителей­ этой­
гармонично­ развивающейся­ от-
расли­строительными­материала-
ми­отечественного­производства.­
В­их­числе­–­декоративные­пане-
ли,­ облицовочные­ материалы­ из­
пенополистерола,­металлических,­
железобетонных­ и­ каменных­ из-
делий­ для­ городских­ улиц,­ про-

of a modern transport infra­
structure, the production of 
import­substituting products 
and an increase in the number 
of exported products, the con­
struction of residential build­
ings, and the transformation of 
regions. As part of these pro­
grams, work is being carried 
out to modernize and recon­
struct existing enterprises, to 
build new industrial and social 
facilities. At the same time, the 
development of the building 
complex, the development and 
introduction of new technol­
ogies and advanced manage­
ment methods are an import­
ant condition for strengthening 
the human factor. The solution 
of these tasks is connected 
with the advancement of work 
to improve the organization 
of labor and production in the 
construction industry, and to 
increase the efficiency of the 
use of labor resources.

In the current conditions of 
the formation of new produc­
tion and economic relations, 
the role of theory and practice 
issues related to this issue is 
becoming increasingly stron­
ger. Currently, such important 
tasks as improving the com­
petitiveness of the construc­
tion industry, strengthening 
production and scientific and 
technical capacity, increasing 
the list of import­substituting 
building materials produced 
from local raw materials are 
being solved. Businessmen 
­ members of the Union of 
Industrialists and Entrepre­
neurs of Turkmenistan have 
established the provision of 
domestic production of build­
ing materials to consumers of 
this harmoniously developing 
industry. Among them ­ deco­
rative panels, facing materials 
from expanded polystyrene, 

ýän­ha­ryt­la­ryň­möç­be­ri­ni­art­dyr­mak,­
ýa­şa­ýyş­ jaý­la­ry­ny­ gur­mak,­ se­bit­le­ri­
öz­gert­mek­ bo­ýun­ça­ mak­sat­na­ma-
la­ry­ ama­la­ aşyr­ma­gy­ ugur­ edin­ýär.­
Ola­ryň­ çäk­le­rin­de­ bar­ bo­lan­ kär­ha-
na­la­ry­döw­re­bap­laş­dyr­mak­hem-de­
dur­ku­ny­tä­ze­le­mek­iş­le­ri­ama­la­aşy-
ry­lyp,­tä­ze­se­na­gat­we­dur­muş­mak-
sat­ly­des­ga­lar­bi­na­edil­ýär.

Gur­lu­şyk­ top­lu­my­nyň­ ös­dü­ril-
me­gi,­ mö­hüm­ müm­kin­çi­lik­le­riň­ bir­
ýe­re­jem­len­me­gi,­do­lan­dy­ry­şyň­tä­ze­
teh­no­lo­gi­ýa­la­ry­nyň­ we­ öň­de­ba­ry­jy­
usul­la­ry­nyň­ iş­le­nip­ taý­ýar­la­nyl­ma­gy­
hem-de­or­naş­dy­ryl­ma­gy­adam­ fak-
to­ry­ny­ pug­ta­lan­dyr­ma­gyň­ mö­hüm­
şer­ti­ bo­lup­ dur­ýar.­ Bu­ we­zi­pe­le­riň­
çöz­gü­di­gur­lu­şyk­pu­dak­la­ryn­da­zäh-
me­tiň­ we­ önüm­çi­li­giň­ gu­ra­ly­şy­ny­
kä­mil­leş­dir­mek,­ zäh­met­ gor­la­ry­ny­
peý­da­lan­ma­gyň­ ne­ti­je­li­li­gi­ni­ ýo­kar-
lan­dyr­mak­ iş­le­ri­niň­ ok­gun­ly­ ösü­şi­
bi­len­bag­la­ny­şyk­ly­dyr.

Tä­ze­ önüm­çi­lik-yk­dy­sa­dy­ gat-
na­şyk­la­ryň­ ke­ma­la­ gel­ýän­ hä­zir­ki­
şert­le­rin­de­gur­lu­şyk­da­zäh­met­gor-
la­ry­ny­ peý­da­lan­ma­gyň­ ne­ti­je­li­li­gi­ni­
ýo­kar­lan­dyr­mak­me­se­le­le­ri­niň­na­za-
ry­we­ama­ly­ugur­la­ry­ny­öw­ren­me­giň­
äh­mi­ýet­li­ or­ny­ bar­ha­ pug­ta­lan­ýar.­
Çün­ki,­ýur­du­my­zyň­dur­muş-yk­dy­sa-
dy­ taý­dan­ dur­nuk­ly­ ös­me­gi­ne,­ hal-
ky­my­zyň­ýa­şa­ýyş-dur­muş­de­re­je­si­ni­
has-da­ýo­kar­lan­dyr­ma­ga­gö­nük­di­ri-
len­öz­gert­me­ler­mak­sat­na­ma­la­ryn-
da­ bel­le­ni­len­ çä­re­le­riň­ kes­git­le­nen­
möh­le­tin­de­ we­ ta­la­ba­la­ýyk­ de­re­je-
de­ýe­ri­ne­ýe­ti­ril­me­gin­de­esa­sy­orun­
ýur­du­my­zyň­ zäh­met­ se­riş­de­le­ri­ne­
de­giş­li­bo­lup­dur­ýar.

Hä­zir­ki­ wagt­da­ ýur­du­my­zyň­
gur­lu­şyk­ se­na­ga­ty­nyň­ bäs­deş­li-
ge­ ukyp­ly­ly­gy­ny­ ýo­kar­lan­dyr­mak,­
önüm­çi­lik­we­ yl­my-teh­ni­ki­ kuw­wa-
ty­ny­güýç­len­dir­mek,­ýer­li­çig­mal­dan­
taý­ýar­la­nyl­ýan,­ da­şa­ry­ ýurt­lar­dan­
ge­ti­ril­ýän­ gör­nüş­le­ri­niň­ or­nu­ny­ tut-
ýan­gur­lu­şyk­ma­te­rial­la­ry­nyň­sa­na-
wy­ny­art­dyr­mak­ýa­ly­mö­hüm­we­zi-
pe­ler­çö­zül­ýär.­Ýe­ri­ge­len­de­bel­le­sek,­
saz­la­şyk­ly­ ös­ýän­ gur­lu­şyk­ se­na­ga-
ty­nyň­sarp­edi­ji­le­ri­ ýur­du­my­zyň­Se-
na­gat­çy­lar­we­ te­le­ke­çi­ler­ bir­leş­me-
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si­niň­ ag­za­la­ry­ –­ hu­su­sy­ kär­ha­na­lar­
ta­ra­pyn­dan­ön­dü­ril­ýän­gur­lu­şyk­ma-
te­rial­la­ry­ bi­len­ hem­ üp­jün­ edil­ýär.­
Ola­ryň­sa­na­wyn­da­be­zeg­pa­nel­le­ri­ni,­
pe­no­po­list­rol­dan­ ýa­sa­lan­ bi­na­gär-
lik­be­zeg­se­riş­de­le­ri,­şä­her­kö­çe­le­ri­
üçin­dür­li­ma­te­rial­lar,­ýa­şa­ýyş­jaý­la-
ry na we eda ra bi na la ry na ni ýet le nip 
agaç­dan,­me­tal­dan,­ aý­na­dan­ ýa­sal-
ýan­önüm­ler,­ýer­li­se­riş­de­le­r­den­ön-
dü­ril­ýän­ka­fel­ler­bar.

Saz­la­şyk­ly­ ös­ýän­ gur­lu­şyk­ se-
na­ga­ty­nyň­ sarp­ edi­ji­le­ri­ ýur­du­my-
zyň­gip­so­kar­ton­hem-de­al­çi­pan­ýa­ly­
önüm­le­ri­ bi­len­ üp­jün­ edil­ýär.­ Söw­da­
mer­kez­le­rin­de­ aly­jy­la­ra­ se­ýil­gäh­ler­
we­ dynç­ alyş­ zo­lak­la­ry­ üçin­ ni­ýet­le-
nen­önüm­ler,­te­bi­gy­se­riş­de­ler,­plas-
tik­önüm­ler,­şol­san­da­ga­py­lar,­pen-
ji­re­ler,­ dür­li­ gör­nüş­li­ tur­ba­lar,­ de­mir­
önüm­le­ri­we­beý­le­ki­ler­hödürlen­ýär.

El­bet­de,­ýur­du­myz­da­ýaý­baň­lan-
dy­ry­lan­äh­li­öz­gert­me­le­riň­göz­ba­şyn-
da­ak­mer­mer­li­paý­tag­ty­myz­dur­ýar.­
Or­ta­ Azi­ýa­nyň­ dür­dä­ne­si­ne­ öw­rü­len­
paý­tag­ty­myz­bu­gün­ki­gün­özü­niň­aja-
ýyp­des­ga­la­ry­bi­len­haý­ran­gal­dyr­ýar.­
Ak­ şä­he­rimiz­ Aş­ga­bat­ dün­ýä­niň­ iň­
owa­dan­şä­her­le­riniň­bi­ri­ne­öw­rül­ýär.

Hor­mat­ly­ Pre­zi­den­ti­mi­ziň­ bi-
möç­ber­ ta­gal­la­sy­bi­len­ ýur­du­my­zyň­
halk­ ho­ja­ly­gy­nyň­ äh­li­ ugur­la­ryn­da­
ne­ti­je­li­ zäh­met­çek­mä­ge­giň­şert­ler­
we­müm­kin­çi­lik­ler­ dö­re­dil­ýär.­ Gur-
lu­şyk­ top­lu­my­nyň­ kär­ha­na­la­ry­nyň­
zäh­met­ gor­la­ry­ny­ peý­da­lan­ma­gyň­
ne­ti­je­li­li­gi­ni­ ýo­kar­lan­dyr­ma­ga­ gö-
nük­di­ri­len­ iş­jeň­se­riş­de­le­riň­bol­ma-
gy­önüm­ön­dür­mek­li­giň­möç­ber­le­ri-
ni­ýo­kar­lan­dyr­mak,­döw­le­tiň­zäh­met­
we­ ila­ty­ iş­ bi­len­üp­jün­ et­mek­ sy­ýa-
sa­ty­ny­ üs­tün­lik­li­ ama­la­ aşy­ryl­mak,­
ila­tyň­mad­dy-hal­ ýag­da­ýy­ny­ has-da­
go­wu­lan­dyr­mak­ bo­ýun­ça­ oňaý-
ly­ şert­le­ri­ ke­ma­la­ge­tir­mek,­döw­let­
gul­luk­çy­la­ry­ny­taý­ýar­la­mak,­iş­gär­le-
riň­hü­nä­ri­ni­ýo­kar­lan­dyr­mak,­önüm-
çi­lik­ma­te­ri­lal­la­ry­ny­peý­da­lan­ma­gyň­
ne­ti­je­li­li­gi­ni­üp­jün­et­mek,­yk­dy­sa­dy-
ýe ti dur nuk ly iler let mek bi len bag-
la­ny­şyk­ly­ hem-de­ beý­le­ki­ bir­nä­çe­
de­giş­li­ çä­re­le­riň­ ýo­ka­ry­ hil­li­ ýe­ri­ne­
ýe­ti­ril­me­gi­ne­ýar­dam­ed­ýär.

Ýur­du­my­zyň­ örän­ baý­ te­bi­gy­
se­riş­de­le­ri­ni­ öz­leş­dir­mek­ bo­ýun­ça­
önüm­çi­lik­le­riň­ dö­re­dil­me­gin­de­ baý­
tej­ri­bä­niň­top­la­nyl­ma­gy­dür­li­gör­nüş-
li­ kär­ha­na­la­ryň­ ara­syn­da­ pu­da­ga­ra­
gat­na­şyk­la­ryň­ kä­mil­leş­me­gi­ ne­ti-
je­sin­de­ bi­te­wi­ önüm­çi­lik-yk­dy­sa­dy­
ul­ga­myň­ ke­ma­la­ gel­me­gi­ni­ şert­len-
dir­ýär.­ Şeý­le­lik­de,­ se­bit­le­riň­ ön­dü-
ri­ji­ güýç­le­ri­ni­ we­ üp­jün­çi­lik­ ul­gam-
la­ry­ny­ döw­re­bap­laş­dyr­mak,­ ho­ja­lyk­
sub­ýekt­le­ri­niň­ ara­syn­da­ yk­dy­sa­dy-
önüm­çi­lik­ gat­na­şyk­la­ry­ny­ kä­mil­leş-
dir­mek,­gaý­ta­dan­iş­le­ýän­pu­dak­la­ryň­
önüm­çi­lik­ kuw­wat­lyk­la­ry­ny­ art­dyr-
mak,­ şol­ san­da­ öň­de­ba­ry­jy­ in­no­wa-
sion­teh­no­lo­gi­ýa­la­ra­esas­lan­ýan­tä­ze­
önüm­çi­lik­dü­züm­le­ri­ni­dö­ret­mek­ne-
ti­je­sin­de­bäs­deş­li­ge­ukyp­ly,­eko­lo­gi-
ýa­taý­dan­aras­sa­önüm­ler­bi­len­içer­ki­
sarp­edi­ji­le­riň­is­leg­le­ri­ni­ka­na­gat­lan-
dyr­mak­ bi­len­ bir­lik­de,­ bu­ ha­ryt­la­ry­
dün­ýä­ba­zar­la­ry­na­ iber­mek,­ ila­tyň­ iş­
bi­len­ üp­jün­çi­li­gi­ni­ ýo­kar­lan­dyr­mak,­
eko­lo­gi­ýa­ aba­dan­çy­ly­gy­ny­ üp­jün­ et-
mek­ döw­let­ sy­ýa­sa­tyn­da­ ile­ri­ tu­tul-
ýan­ugur­la­ryň­ha­ta­ryn­da­dur­ýar.

Ýo kar da be ýan edi len ler ýur du-
my­zyň­gur­lu­şyk­ top­lu­my­nyň­da­şa­ry­
ýurt­la­ra­de­giş­li­önüm­le­riň­ýe­ri­ni­tut-
ýan­ mil­li­ önüm­le­ri­niň­ gör­nüş­le­ri­ni­
art­dyr­mak,­önüm­çi­lik­kär­ha­na­la­ry­ny­
ýer­li­ çig­mal­dan­ taý­ýar­la­nan­ma­te-
rial­lar­bi­len­üp­jün­et­mek­mil­li­önüm­
ön­dü­ri­ji­le­riň­ ha­ryt­la­ry­nyň­ da­şar­ky­
ba­zar­la­ra­eks­por­ty­ny­art­dyr­mak­ba-
bat­da­ gö­rül­ýän­ çä­re­le­re­ hem­ oňyn­
tä­si­ri­ni­ýe­tir­ýär.

«Türk­me­nis­tan­ –­ Be­ýik­ Ýü­pek­
ýo­lu­nyň­ ýü­re­gi»­ ýy­lyn­da­ ýur­du­my-
zyň­gur­lu­şyk­pu­da­gyn­da­ýo­la­go­ýul-
ýan­ bu­ be­ýik­ iş­ler­ mil­li­ Li­de­ri­mi­ziň­
baş­lan­gyç­la­ry­nyň­ ata­Wa­ta­ny­my­zyň­
aba­dan­çy­ly­gy­nyň,­ mäh­ri­ban­ hal­ky-
my­zyň­ bag­ty­ýar­ dur­mu­şy­nyň,­ eziz­
Di­ýa­ry­my­zyň­yk­dy­sa­dy­kuw­wa­ty­nyň­
ar­dyr­ly­ma­gy­na­ gö­nük­di­ri­len­di­gi­niň­
aý­dyň­su­but­na­ma­sy­dyr.

  
Kakageldi HÜMMÄÝEW,

Türkmenistanyň Prezidentiniň 
ýanyndaky Döwlet gullugy 

akademiýasynyň prorektory

metal, reinforced concrete and 
stone products for city streets, 
products made of wood, met­
al, glass and plastic for resi­
dential and public buildings, as 
well as drywall (alchipan) and 
tile from local raw materials . 
In shopping centers, customers 
are offered products for parks 
and recreation areas, natural 
materials, plastic products, in­
cluding doors, windows, furni­
ture, fittings, pipes of various 
kinds, and much more.

Of course, in the van­
guard of all transformations in 
the country stands our white 
marble capital, which has be­
come the pearl of Central 
Asia, which surprises and de­
lights people with its magnif­
icent objects. The white city 
of Ashgabat turns into one of 
the most beautiful cities in 
the world. Thanks to the tre­
mendous efforts of the distin­
guished President in all ar­
eas of the country's national 
economy, wide conditions and 
opportunities for quality work 
are being created. The avail­
ability of opportunities aimed 
at improving the efficiency of 
the use of labor resources of 
enterprises of the construction 
complex contributes to the 
qualitative implementation of 
measures related to increas­
ing production volumes, suc­
cessful implementation of la­
bor and employment policies, 
creating favorable conditions 
for improving the material 
condition of citizens, training 
civil servants, and staff devel­
opment ensuring efficient use 
of production facilities, stable 
growth of the economy.

Analysis of the rich expe­
rience in creating industries 
for the development of the 
rich natural resources of our 
country determines the for­

mation of a single production 
and economic system and the 
improvement of inter­branch 
relations of enterprises of dif­
ferent ownership forms. Thus, 
the modernization of the pro­
duction forces and the sys­
tem of supplying the regions, 
improving the economic and 
production relations between 
economic entities, increasing 
the production capacities of 
the processing industries, in­
cluding along with meeting the 
needs of domestic consumers 
with competitive, environmen­
tally friendly products as a re­
sult of creating new production 
structures oriented towards 
advanced innovative technol­
ogies, sending these products 
to world markets, increasing 
eployment ensuring environ­
mental well­being is among 
the priorities of state policy.

The above also has a pos­
itive effect on measures to 
increase the types of im­
port­substituting products 
of the country's construction 
complex, providing manufac­
turing enterprises with mate­
rials made from local raw ma­
terials and increasing exports 
to world markets of products 
of national producers.

In the year under the mot­
to «Turkmenistan – The Heart 
of the Great Silk Road» these 
great deeds carried out in the 
construction industry of the 
country are indisputable proof 
of the initiatives of the Leader 
of the nation to the welfare of 
the Motherland, the happy life 
of his people and the strength­
ening of the economic power of 
the state.

Kakageldy HUMMAYEV,
Vice Rector of the Academy of Public 

Administration under the President 
of Turkmenistan

дукция­ из­ древесины,­ металла,­
стекла­ и­ пластика,­ предназна-
ченных­ для­жилых­ и­ обществен-
ных­зданий,­а­также­гипсокартон­
(алчипан)­ и­ кафель­ из­ местного­
сырья.­ В­ торговых­ центрах­ поку-
пателям­ предлагаются­ изделия,­
предназначенные­ для­ парков­ и­
зон­ отдыха,­ природные­ матери-
алы,­ пластмассовые­ изделия,­ в­
том­ числе­ двери,­ окна,­ мебель,­
фурнитура,­трубы­разных­видов­и­
многое­другое.

Конечно­же,­в­авангарде­всех­
преобразований­ в­ стране­ стоит­
наша­ беломраморная­ столица,­
превратившаяся­ в­ жемчужину­
Средней­ Азии,­ которая­ удивляет­
и­ восхищает­ людей­ своими­ ве-
ликолепными­ объектами.­ Белый­
город­ Ашхабад­ превращается­ в­
один­ из­ самых­ красивейших­ го-
родов­мира.­Благодаря­огромным­
усилиям­ уважаемого­ Президента­
во­ всех­ направлениях­ народно-
го­ хозяйства­ страны­ создаются­
широкие­ условия­ и­ возможности­
для­ качественного­ труда.­ Нали-
чие­возможностей,­направленных­
на­повышение­эффективности­ис-
пользования­ трудовых­ ресурсов­
предприятий­ строительного­ ком-
плекса­ способствует­ качествен-
ному­ выполнению­ мероприятий,­
связанных­ с­ повышением­ объ-
ёмов­ производства­ продукции,­
успешным­ осуществлением­ по-
литики­ труда­ и­ занятости­ насе-
ления,­ созданием­благоприятных­
условий­ по­ улучшению­ матери-
ального­состояния­граждан,­под-
готовкой­государственных­служа-
щих,­ повышением­ квалификации­
работников,­ обеспечением­ эф-
фективности­ использования­ про-
изводственных­ средств,­ стабиль-
ным­ростом­экономики.

Анализ­ богатого­ опыта­ в­
создании­ производств­ по­ осво-
ению­ богатых­ природных­ ресур-
сов­ нашей­ страны­ обуславливает­
формирование­ единой­ производ-
ственно-экономической­ системы­

и­ совершенствование­ межотрас-
левых­ отношений­ предприятий­
разных­ форм­ собственности.­ Та-
ким­образом,­модернизация­про-
изводственных­ сил­ и­ системы­
обеспечения­ регионов,­ совер-
шенствование­экономически-про-
изводственных­отношений­между­
хозяйственными­ субъектами,­
увеличение­ производственных­
мощностей­ перерабатывающих­
отраслей,­ в­ том­ числе­ наряду­ с­
удовлетворением­ потребностей­
внутренних­ потребителей­ конку-
рентоспособной,­ экологически­
чистой­ продукцией­ в­ результате­
создания­ новых­ производствен-
ных­структур,­ориентированных­на­
передовые­инновационные­техно-
логии,­ отправка­ этой­ продукции­
на­ мировые­ рынки,­ повышение­
занятости­ населения,­ обеспече-
ние­ экологического­ благополу-
чия­ стоит­ в­ ряду­ приоритетных­
направлений­государственной­по-
литики.

Вышеизложенное­также­бла-
гоприятно­ воздействует­ на­ ме-
роприятия­ по­ увеличению­ видов­
импортозамещающей­ продукции­
строительного­комплекса­страны,­
обеспечение­ производственных­
предприятий­ материалами,­ из-
готовленными­из­местного­ сырья­
и­ увеличение­ экспорта­ на­ миро-
вые­рынки­товаров­национальных­
производителей.

В­год,­прошедший­под­деви-
зом­«Туркменистан­–­Сердце­Вели-
кого­Шелкового­пути»­эти­великие­
дела,­ осуществленные­ в­ строи-
тельной­ отрасли­ страны,­ являют-
ся­ бесспорным­ доказательством­
направления­ инициатив­ Лидера­
нации­ на­ благополучие­ Родины,­
счастливую­ жизнь­ любимого­ им­
народа­и­на­укрепление­экономи-
ческой­мощи­государства.

Какагельды ХУММАЕВ,
проректор Академии 

государственной службы при 
Президенте Туркменистана
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GURLUŞYK PUDAGYNDA IŞEWÜRLERIŇ 
WE TELEKEÇILERIŇ TUTÝAN ORNY
THE ROLE OF BUSINESSMEN AND ENTREPRENEURS 
IN THE CONSTRUCTION INDUSTRY
РОЛЬ БИЗНЕСМЕНОВ И ПРЕДПРИНИМАТЕЛЕЙ
В СТРОИТЕЛЬНОЙ ОТРАСЛИ

HOR­MAT­LY­ Pre­zi­den­ti­mi­ziň­
pa­ra­sat­ly­ ýol­baş­çy­ly­gyn­da­
Türk­me­nis­tan­ äh­li­ ba­bat­da­

ösüş­le­riň­ tä­ze­ be­lent­lik­le­ri­ne­ eýe­
bol­ýar.­ Ýur­du­myz­da­ gur­lup,­ ula­nyl-
ma­ga­ be­ril­ýän­ önüm­çi­lik­ we­ me-
de­ni-dur­muş­ mak­sat­ly­ des­ga­la­ryň­
sa­ny­bar­ha­kö­pel­ýär.­Mu­nuň­özi­ýur-
du­my­zyň­yk­dy­sa­dy­ýe­ti­niň­uly­müm-
kin­çi­lik­le­re­eýe­di­gi­ni­ala­mat­lan­dyr­ýar.

Hä­zir­ki­ dö­wür­de­ ýur­du­myz­da­
hu­su­sy­ işe­wür­li­gi­ös­dür­mek­we­ te-
le­ke­çi­lik­işi­ni­ýaý­baň­lan­dyr­mak­üçin­
oňaý­ly­ şert­ler­ dö­re­dil­ýär.­ «Ki­çi­ we­
or­ta­ te­le­ke­çi­li­gi­ döw­let­ ta­ra­pyn­dan­
gol­da­mak­ ha­kyn­da»,­ «Türk­me­nis-
ta­nyň­ Se­na­gat­çy­lar­ we­ te­le­ke­çi­ler­
bir­leş­me­si­ ha­kyn­da­ky»­ Türk­me­nis-
ta­nyň­ Ka­nun­la­ry­nyň­ ka­bul­ edil­me­gi­
bu­ ug­ry­ döw­re­bap­ ös­dür­mä­ge­ ýar-
dam­ed­ýär.

Türk­men­ te­le­ke­çi­le­ri­ san­ly­ja­
ýy­lyň­ için­de­mil­li­ te­le­ke­çi­li­giň­ösüş-
li­ ýol­la­ryn­da­ baý­ iş­ tej­ri­be­si­ni­ top-
la­dy­lar.­ Şeý­le­lik­de­ Türk­me­nis­ta­nyň­
Se­na­gat­çy­lar­ we­ te­le­ke­çi­ler­ bir­leş-
me­si­niň­ag­za­la­ry­düýp­li­gur­lu­şyk­la-
ra­ gat­na­şyp,­ mil­li­ yk­dy­sa­dy­ýe­ti­mi-
ziň­ ös­me­gi­ne,­ hal­ky­my­zyň­ mad­dy­
hal-ýag­da­ýy­nyň­ ýo­kar­lan­ma­gy­na­
sal­dam­ly­ go­şant­ go­şup,­ döw­re­bap­
oba-şä­her­le­ri,­ ýa­şa­ýyş­ jaý­la­ry,­me-
de­ni-dur­muş­ mak­sat­ly­ des­ga­la­ry­
ýo­ka­ry­hil­li­gu­rup­gel­ýär­ler.

UNDER the wise leadership 
of the Distinguished Pres­
ident, Turkmenistan in all 

spheres reaches new frontiers. 
The number of industrial, social 
and cultural facilities under con­
struction in the country is grow­
ing. This is a symbol of the enor­
mous potential of our country's 
economy.

At present, favorable con­
ditions are being created for the 
development of private business 
and expansion of business activi­
ties in the country. The adoptions 
of the Laws of Turkmenistan «On 
State Support of Small and Me­
dium­Sized Businesses» and «On 
the Union of Industrialists and 
Entrepreneurs of Turkmenistan» 
provide development assistance 
in accordance with the require­
ments of the time of this direc­
tion.

For a few years, Turkmen 
entrepreneurs have accumu­
lated rich experience in the de­
velopment of national entrepre­
neurship. Thus, members of the 
Union of Industrialists and Entre­
preneurs of Turkmenistan, par­
ticipating in capital construction, 
making a significant contribution 
to the development of the nation­

ПОД­ мудрым­ руководством­
уважаемого­ Президента­
Туркменистана­ наша­ страна­

во­всех­сферах­достигает­новых­ру-
бежей.­ Растет­ число­ строящихся,­
вводимых­в­строй­объектов­произ-
водственного­ и­ социально-куль-
турного­назначения.­Это­является­
символом­ огромного­ потенциала­
экономики­нашей­страны.

В­настоящее­время­создаются­
благоприятные­условия­для­разви-
тия­частного­бизнеса­и­расширения­
предпринимательской­ деятель-
ности­ в­ стране.­ Принятие­ Законов­
Туркменистана­ «О­ государствен-
ной­поддержке­малого­и­среднего­
предпринимательства»,­ «О­ Союзе­
промышленников­ и­ предпринима-
телей­ Туркменистана»­ оказывает­
содействие­ развитию­ в­ соответ-
ствии­с­требованиями­времени.

За­ считанные­ годы­ туркмен-
ские­ предприниматели­ накопили­
богатый­опыт­на­пути­развития­на-
ционального­ предпринимательства.­
Таким­ образом,­ члены­ Союза­ Про-
мышленников­и­предпринимателей­
Туркменистана,­участвуя­в­капиталь-
ном­ строительстве,­ внося­ весомый­
вклад­ в­ развитие­ национальной­
экономики,­ повышение­ материаль-
ного­ благополучия­ народа,­ воз-
водят­ на­ высоком­ качественном­

уровне­современные­сёла­и­города,­
многочисленные­ объекты­ куль-
турно-социального­назначения.

Государство­уделяет­большое­
внимание­ ускоренному­ переходу­
к­ рыночным­ отношениям,­ в­ част-
ности­ развитию­ поступательны-
ми­ темпами­ негосударственного­
сектора­ экономики.­ Создаются­
совместные­ предприятия­ и­ акци-
онерные­ общества,­ налаживает-
ся­ работа­ по­ развитию­ фондовых­
бирж­и­рынка­ценных­бумаг.

В­ успешно­ реализуемой­
«Прог­рамме­ Президента­ Туркме-
нистана­социально-экономическо-
го­ развития­ страны­ на­ 2018-2024­
годы»­ определены­ направления­
развития­ независимого­ государ-
ства.­Планирование­в­соответствии­
с­ Программой­ создания­ в­ сфере­
частного­ предпринимательства­
большого­числа­малых­и­крупных­
промышленных­ предприятий,­ от-
носящихся­к­различным­отраслям­
экономики,­ в­ том­ числе­проектов,­
связанных­с­освоением­природных­
богатств,­ еще­ больше­ повысило­
доверие,­ оказываемое­ членам­
­Союза­ промышленников­ и­ пред-
принимателей­Туркменистана.

Как­ отмечается­ в­ Программе,­
в­ стране­ будут­ действовать­ специ-
альные­экономические­зоны.­Будет­

al economy, increasing the ma­
terial well­being of the people, 
erect modern villages­cities and 
numerous cultural and social fa­
cilities at a high quality level.

The government pays great 
attention to the accelerated 
transition to market relations, 
in particular the development of 
the progressive pace of the non­
state sector of the economy. 
Joint ventures and joint stock 
companies are being set­up, 
work is under way to develop 
stock exchanges and the securi­
ties market.

In the successfully imple­
mented "Program of the Pres­
ident of Turkmenistan for the 
socio­economic development of 
the country for 2018­2024," di­
rections for the development of 
an independent Fatherland are 
defined. Planning in accordance 
with the Program for the cre­
ation of a large number of small 
and large industrial enterprises 
in the field of private entrepre­
neurship belonging to various 
sectors of the economy, including 
projects related to the develop­
ment of natural resources, fur­
ther increased the trust placed 
on the members of the Union of 

Döw­le­ti­miz­ ba­zar­ gat­na­şyk­la-
ry­na­ geç­me­gi­ çalt­lan­dyr­ma­ga,­ hu-
su­san-da,­ yk­dy­sa­dy­ýe­tiň­ döw­le­te­
da­hyl­syz­ pu­da­gy­ny­ çalt­ dep­gin­ler­
bi­len­ös­dür­mä­ge­uly­üns­ber­ýär.­Bi-
le lik dä ki kär ha na lar we paý dar lar 
jem­gy­ýet­le­ri­ dö­re­dil­ýär,­ gaz­na­ bir-
ža­la­ry­nyň­we­ gym­mat­ly­ ka­gyz­la­ryň­
ba­za­ry­nyň­işi­ýo­la­go­ýul­ýar.

Ýur­du­myz­da­üs­tün­lik­li­dur­mu­şa­
ge­çi­ril­ýän­ «Türk­me­nis­ta­nyň­ Pre­zi-
den­ti­niň­ ýur­du­my­zy­ 2018–2024-nji­
ýyl­lar­da­ dur­muş-yk­dy­sa­dy­ taý­dan­
ös­dür­me­giň­ mak­sat­na­ma­syn­da»­
Ga­raş­syz­ Wa­ta­ny­my­zy­ ös­dür­me­giň­
ugur­la­ry­ kes­git­len­di.­ Mak­sat­na­ma­
la­ýyk­lyk­da,­ hu­su­sy­ te­le­ke­çi­lik­ ul-
ga­myn­da­ yk­dy­sa­dy­ýe­tiň­ dür­li­ ugur-
la­ry­na­ de­giş­li­ köp­ san­ly­ ki­çi­ we­ iri­
se­na­gat­ kär­ha­na­la­ry­ny­ dö­ret­me­giň­
me­ýil­leş­di­ril­me­gi,­şol­san­da­ýe­ras­ty­
baý­lyk­la­ry­ öz­leş­dir­mek­ bi­len­ bag­ly­
tas­la­ma­la­ryň­ göz­ öňün­de­ tu­tul­ma-
gy­Türk­me­nis­ta­nyň­Se­na­gat­çy­lar­we­
te­le­ke­çi­ler­bir­leş­me­si­niň­ag­za­la­ry­na­
bil­di­ril­ýän­yna­my­has-da­art­dyr­dy.

Mak­sat­na­ma­da­ bel­le­ni­li­şi­ ýa-
ly,­ ýur­du­myz­da­ ýö­ri­te­ yk­dy­sa­dy­
zo­lak­lar­he­re­ket­eder.­Döw­let­kär-
ha­na­la­ry­nyň­ hu­su­sy­laş­dy­ryl­ma­gy­
giň­ ge­rim­ bi­len­ do­wam­ et­di­ri­ler,­
bi le lik dä ki kär ha na lar we paý dar-
lar­ jem­gy­ýet­le­ri­ dö­re­di­ler.­ Ne­ti­je-
de,­ ba­zar­ gat­na­şyk­la­ry­na­ geç­me-
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giň­do­wa­myn­da­düýp­li­öz­gert­me­ler­
ama­la­ aşy­ry­lar­ we­ yk­dy­sa­dy­ýe­ti-
miz­de­ döw­le­te­ da­hyl­syz­ pu­da­gyň­
pa­ýy­bar­ha­ar­tar.

Hä­zir­ki­ dö­wür­de­ türk­men­ te­le-
ke­çi­le­ri­ bi­na­gär­lik­ ba­ba­tyn­da­ dün-
ýä­ işe­wür­le­ri­ bi­len­ iş­jeň­ bäs­le­şi­gi­
gu­ra­ýar­lar.­ Mu­nuň­ özi­ ýur­du­my­zyň­
hu­su­sy­ kär­ha­na­la­ry­nyň­ dün­ýä­ ül-
ňü­le­ri­ne­ la­ýyk­ gel­ýän­ bi­na­la­ry­ gur-
ýan­dy­gynyň,­ gur­lu­şyk­da­ öň­de­ba-
ry­jy­ til­si­mat­la­ry­ we­ in­no­wa­sion­
teh no lo gi ýa la ry ba tyr gaý ulan ma gy 
ba­şar­ýan­dy­nyň­ ne­ti­je­si­dir.­ My­sal­
hök­mün­de­«Aja­ýyp­gur­lu­şyk»­kom-
pa­ni­ýa­sy­nyň­işi­ne­ga­rap­ge­çe­liň.

«Aja­ýyp­ gur­lu­şyk»­ hususy­
kärhanasy­ ta­ra­pyn­dan­ hä­zir­ki­ dö-
wür­de­ paý­tag­ty­my­zyň­ Türk­men-
ba­şy­ şa­ýo­lu­nyň­ ug­run­da­ spor­tuň­
olim­pi­ýa­gör­nüş­le­ri­bo­ýun­ça­okuw-
sport­top­lu­my­nyň­bi­na­sy­ny­gur­mak­
iş­le­ri­do­wam­ed­ýär.­Ol­Türk­me­nis-
ta­nyň­ Mil­li­ sport­ we­ sy­ýa­hat­çy­lyk­
ins­ti­tu­ty­nyň­dü­zü­mi­ne­gi­rer.­Ýo­ka­ry­
okuw­mek­de­bi­niň­bi­na­sy­nyň­gü­nor-
ta­ta­ra­pyn­dan­Oguz­han­kö­çe­si­bi­len­
ke­siş­ýän­ýe­ri­ne­çen­li­on­gek­tar­dan­
gow­rak­ ýer­de­ ýol­baş­çy-do­la­ny-
ryş­okuw­klas­te­ri­ ke­ma­la­ge­ti­ri­ler.­
Sport­ top­lu­myn­da­ okuw­ otag­la­ry,­
mu­gal­lym­lar­ üçin­ otag­lar,­ tre­naž-
ýor­ za­ly,­ spor­tuň­ oýun­ gör­nüş­le­ri,­
bil­ýard­ we­ ten­nis­ otag­la­ry,­ ow­ka-
la­ýyş­otag­la­ry,­luk­man­çy­lyk­no­ka­dy­
we­ beý­le­ki­ ýö­ri­te­leş­di­ri­len­ hem-de­
kö­mek­çi­otag­lar­ýer­le­şer.

Tä­ze­okuw-sport­top­lu­my­türk-
men­ olim­pi­ýa­çy­la­ry­ny­ we­ hü­nä­ri­ne­
us­sat­ tä­lim­çi­le­ri­ taý­ýar­la­mak­ üçin­
bin­ýat­bo­lar.

We­la­ýat­la­ry­ ös­dür­me­giň­ iri­
möç­ber­li­ mak­sat­na­ma­la­ry­ny­ dur-
mu­şa­ ge­çir­mek­de­ ýur­du­my­zyň­ te-
le­ke­çi­le­ri­ne­ aý­ra­tyn­ orun­ be­ril­ýär,­
ola­ra­ ýa­şa­ýyş-dur­muş­ äh­mi­ýet­li­
mö­hüm­ des­ga­la­ry­ gur­mak,­ döw-
re­bap­ önüm­çi­lik­ top­lum­la­ry­ny­ dö-
ret­mek­ yna­nyl­ýar.­ Hä­zir­ki­ gün­ler­de­
Da­şo­guz­ we­la­ýa­ty­nyň­ ýol­baş­çy-do-
lan­dy­ryş­mer­ke­zin­de­köp­otag­ly­ýa-
şa­ýyş­ jaý­la­ry­nyň­ gur­lu­şy­gy­ gyz­ga-
laň­ly­ dep­gin­de­ al­nyp­ ba­ryl­ýar.­ Ol­
ýer­dä­ki­ 16,­ 24­öý­li­ ýa­şa­ýyş­ jaý­la­ry-
nyň­ gur­lu­şy­gy­ny­ «Ata­lyk­ gur­lu­şyk»­
hu­su­sy­ kär­ha­na­sy,­ 32­ öý­li­ ýa­şa­ýyş­
ja­ýy­nyň­ gur­lu­şy­gy­ny­ bol­sa­ «Göl­li­
baý»­hu­su­sy­kär­ha­na­sy­nyň­iş­gär­le­ri­
bi­na­ed­ýär­ler.

We­la­ýa­tyň­ Kö­neür­genç­ et­ra­by-
nyň­ «Tä­ze­ ýol»­ ge­ňeş­li­gin­de­ gu­rul-
ýan­tä­ze­döw­re­bap­şä­her­çe­dur­muş-
me de ni we beý le ki bi na lar ul ga my ny 
özün­de­jem­lär.­Ol­ýer­de­«Bagt­ly­ga-
dam»­ho­ja­lyk­jem­gy­ýe­ti­420­okuw­ça­
ni­ýet­le­nen­or­ta­mek­de­biň­iki­gat­dan­
yba­rat­ tä­ze­ bi­na­sy­ny­ gur­ýar.­ Şu­lar­
ýa­ly­ iş­ler­ beý­le­ki­we­la­ýat­lar­da­ hem­
saz­la­şyk­ly­do­wam­ed­ýär.

Türk­me­nis­ta­nyň­ Se­na­gat­çy­lar­
we­te­le­ke­çi­ler­bir­leş­me­si­niň­ag­za­la-
ry­«Awa­za»­mil­li­sy­ýa­hat­çy­lyk­zo­la-
gyn­da­hem­dün­ýä­nus­ga­lyk­gur­lu­şyk­
iş­le­ri­ni­ama­la­aşyr­ýar­lar.

Ar ka dag Pre zi den ti miz te le ke-
çi­lik­ ul­ga­my­nda­ ýo­ka­ry­ teh­no­lo­gi-
ýa­ly­ önüm­çi­li­gi­ ös­dür­mä­ge,­ dün­ýä­
yk­dy­sa­dy­ýe­ti­niň­ hä­zir­ki­ ösü­şi­niň­
we­zi­pe­le­ri­ni­ na­za­ra­ al­mak­ bi­len,­
ki­çi­ we­ or­ta­ işe­wür­li­gi­ dü­züm­le­ýin­
döw­re­bap­laş­dyr­ma­ga­ ýar­dam­ ed-
ýär.­Hor­mat­ly­ Pre­zi­den­ti­miz­Aş­ga-
ba­dy­ ös­dür­me­giň­ no­bat­da­ky­ me-
ýil­na­ma­sy­ny­ dur­mu­şa­ ge­çir­me­gi­
türk­men­te­le­ke­çi­le­ri­ne­ynan­dy.­Te-
le­ke­çi­ler­öz­le­ri­ne­bil­di­ri­len­bu­ýo­ka-
ry­yna­my­öde­mek­üçin­yh­las­ly­zäh-
met­çek­ýär­ler.

 Didar SÄHETMYRADOW, 
Türkmenistanyň Gurluşyk we binagärlik 

ministrliginiň Usulyýet, nyrh emele 
getiriş we çykdajy ölçegleri döwlet 

müdirliginiň Gurluşyk kadalary 
müdirliginiň başlygy

Industrialists and Entrepreneurs 
of Turkmenistan.

As noted in the Program, 
special economic zones will op­
erate in the country. Large­scale 
privatization of state enterprises 
will continue, joint ventures and 
joint­stock companies will be 
created. As a result, during the 
transition period to market rela­
tions, fundamental changes will 
be implemented and the share of 
the non­state sector in the econ­
omy will grow.

At present, Turkmen entre­
preneurs actively compete with 
foreign firms in the field of ar­
chitecture. This is the result of 
the fact that private enterprises 
construct buildings that meet in­
ternational standards and boldly 
apply advanced equipment and 
innovative technologies in con­
struction. For example, consid­
er the activities of the company 
«Ajaýyp gurluşyk».

The projects of the company 
«Ajaýyp gurluşyk» are connec-
ted with the ongoing work on the 
construction of an educational 
and sports complex of a building 
for Olympic sports on Turkmen­
bashy Avenue of the capital. It is 
part of the National Institute of 
Sports and Tourism. On the south 
side of the building of the high­
er educational institution to the 
intersection of Oguzhan Street 
in the territory of more than 10 
hectares an administrative and 
management training cluster will 
be erected. The sports complex 
will accommodate classrooms for 
teachers, gyms, classrooms for 
various sports, billiards and ten­
nis halls, massage classrooms, a 
medical center and other special­
ized and utility rooms.

The new educational and 
sports complex will become the 
base for the training of Turkmen 
Olympians and professional mas­
ters of coaches.

A special role is given to 
businessmen of the country in the 
implementation of large­scale 
programs for the development of 
regions. They are entrusted with 
the construction of important so­
cial facilities, and modern pro­
duction facilities. At present, the 
construction of apartment build­
ings in the administrative center 
of Dashoguz velayat is underway. 
The construction of 16 and 24 
apartment houses is carried out 
by employees of the private en­
terprise «Atalyk gurluşyk», and 
32 apartment houses by the pri­
vate enterprise «Gölli baý».

The new modern village un­
der construction in the «Täze 
ýol» gengeshlik of the Kunyaur­
gench etrap includes a complex 
of buildings for social and cultur­
al purposes and other facilities. 
The economical society «Bagtly 
gadam» is building a new build­
ing of a two­storey high school 
with 420 places.

Members of the Union of In­
dustrialists and Entrepreneurs of 
Turkmenistan also carry out con­
struction work that meets inter­
national standards in the «Ava­
za» National Tourist Zone.

Arkadag President supports 
the development of high­tech 
industrial entrepreneurship, im­
proving the structure of small 
and medium­sized businesses, 
taking into account the challeng­
es of the modern development 
of the world economy. Esteemed 
President entrusted the imple­
mentation of the next develop­
ment plan of Ashgabat to Turk­
men entrepreneurs. They work 
with inspiration to justify the high 
confidence shown.

Didar SAHETMYRADOV,
Head of the Department of Construction 

Standards of the State Administration 
of Methodology, Pricing and Estimated 

Rationing of the Ministry of Construction 
and Architecture of Turkmenistan

продолжена­ масштабная­ привати-
зация­ государственных­ предпри-
ятий,­ созданы­ совместные­ пред-
приятия­ и­ акционерные­ общества.­
В­результате,­в­переходный­период­
на­рыночные­отношения,­будут­осу-
ществлены­ кардинальные­ преоб-
разования­и­вырастет­доля­негосу-
дарственного­сектора­в­экономике.­

В­настоящее­время­в­области­
архитектуры­ туркменские­ пред-
приниматели­ активно­ конкуриру-
ют­ с­ иностранными­фирмами.­ Это­
результат­того,­что­частные­пред-
приятия­ строят­ соответствующие­
мировым­ стандартам­ здания­ и­
смело­применяют­в­строительстве­
передовое­ оборудование­ и­ инно-
вационные­ технологии.­ К­ приме-
ру,­рассмотрим­деятельность­ком-
пании­«Ajaýyp­gurluşyk».

Индивидуальное­ предпри-
ятие­ «Ajaýyp­ gurluşyk»­ связаны­ с­
продолжающимися­ работами­ по­
строительству­ учебно-спортивно-
го­комплекса­факультета­по­олим-
пийским­ видам­ спорта­ на­ прос-
пекте­ Турк­менбаши­ в­ Ашхабаде.­
Он­входит­в­состав­Национально-
го­ института­ спорта­ и­ туризма.­ С­
южной­ стороны­ здания­ высшего­
учебного­заведения­до­перекрёст-
ка­ улицы­ Огузхан­ на­ территории­
более­10­гектаров­будет­возведен­
административно-управленче-
ский­учебный­кластер.­В­спортив-
ном­ комплексе­ будут­ размещены­
учебные­ аудитории,­ кабинеты­
для­ преподавателей,­ тренажёр-
ные­залы,­кабинеты­по­различным­
видам­спорта,­залы­для­бильярда­
и­ тенниса,­ массажные­ кабинеты,­
медицинский­пункт­и­другие­спе-
циализированные­ и­ подсобные­
помещения.

Новый­ учебно-спортивный­
комплекс­станет­базой­для­подго-
товки­ туркменских­ олимпийцев­ и­
профессиональных­ мастеров­ тре-
неров.

Особая­ роль­ отводится­ пред-
принимателям­ страны­ в­ реализа-
ции­крупномасштабных­программ­

по­ развитию­ регионов,­ им­ дове-
рено­ строительство­ важных­ объ-
ектов­ социального­ назначения,­
современных­ производственных­
комплексов.­ В­ настоящее­ время­
динамичными­ темпами­ ведется­
строительство­ многоквартирных­
жилых­домов­в­административном­
центре­ Дашогузского­ велаята.­
Строительство­ 16-ти­ и­ 24-х­ квар-
тирных­ жилых­ домов­ осущест-
вляют­ работники­ частного­ пред-
приятия­ «Atalyk­ gurluşyk»,­ а­ 32-х­
квартирных­жилых­ домов­ –­ част-
ного­предприятия­«Gölli­baý».

Строящийся­ новый­ современ-
ный­ поселок­ в­ генгешлике­ «Täze­
ýol»­ Куняургенчского­ этрапа­ ве-
лаята­ включает­ в­ себя­ комплекс­
зданий­социально-культурного­на-
значения­и­другие­объекты.­Хозяй-
ственное­общество­«Bagtly­gadam»­
возводит­ новое­ здание­ двухэтаж-
ной­средней­школы­на­420­мест.

Члены­ Союза­ промышлен-
ников­ и­ предпринимателей­ Турк-
менистана­ также­ осуществляют­
строительные­ работы,­ соответ-
ствующие­ мировым­ стандартам­ в­
Национальной­туристической­зоне­
«Аваза».

Наш­ Президент­ оказывает­
поддержку­ развитию­ высокотех-
нологичного­ производственного­
предпринимательства,­ совершен-
ствованию­ структуры­ малого­ и­
среднего­ предпринимательства­ с­
учётом­ задач­ современного­ раз-
вития­мировой­ экономики.­ Уважа-
емый­ Президент­ доверил­ реали-
зацию­очередного­ плана­ развития­
Ашхабада­туркменским­предприни-
мателям.­ Предприниматели­ вдох-
новенно­ трудятся­ для­ оправдания­
оказанного­высокого­доверия.

Дидар САХАТМУРАДОВ,
начальник Управления 

строительных норм 
Государственного управления 

методологии, ценообразования 
и сметного нормирования 

Министерства строительства и 
архитектуры Туркменистана
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AŞGABAT AGLOMERASIÝA GIŇIŞLIGINDE 
ASHGABAT IN AGLOMERATION SPACE 
АШХАБАД В ПРОСТРАНСТВЕ АГЛОМЕРАЦИИ

TÜRK­ME­NIS­TA­NYŇ mil li Ga-
raş­syz­ly­gy­na­ eýe­ bol­ma­gy­
äh li ugur lar bi len bir ha tar-

da,­ paý­tagt­ şä­he­ri­miz­ Aş­ga­ba­dyň­
bi­na­gär­lik­ keş­bi­ni­ düýp­li­ öz­gert-
mä­ge­giň­müm­kin­çi­lik­le­ri­dö­ret­di.

1992-1994-nji­ ýyl­lar­da­ şä­he-
riň­ gü­nor­ta­ çe­tin­de­ hal­ka­ra­ de-
re­je­li­myh­man­ha­na­lar­ top­lum­la­ry­

THE proclamation of In­
dependence of Turkme­
nistan, along with many 

innovations, made it possible 
to improve the architectural 
appearance of the capital Ash­
gabat.

After the beginning of the 
construction of high­class in­

ПРОВОЗГЛАШЕНИЕ­ неза-
висимости­ Туркмениста-
на,­ наряду­ со­ многими­

новшес­твами,­ дало­ возможность­
совершенствовать­архитектурный­
облик­столицы­Ашхабад.

После­ начала­ возведения­
в­ 1992-1994-х­ годах­ высоко-
классных­ международных­ ком-

paý­tag­ty­ny­bi­na­gär­lik­–­şä­her­gur-
lu­şyk­ taý­dan­ öz­gert­mek­ aý­ra­tyn­
mö­hüm­äh­mi­ýe­te­eýe­bol­dy.

2012-nji­ ýyl­da­ tä­ze­ eý­ýa­myň­
–­ Ber­ka­rar­ döw­le­tiň­ bag­ty­ýar­lyk­
döw­rü­niň­esas­lan­dy­ryl­ma­gy­bi­len,­
döw­let­Baş­tu­ta­ny­myz­Gurbanguly­
Ber di mu ha me dow ta ra pyn dan 
Türk­me­nis­ta­nyň­ ösü­şi­niň­ ile­ri­ tu-
tul­ýan­esa­sy­ugur­la­ry­kes­git­le­nil-
di.­ Şeý­le­lik­de,­ iri­ ur­ba­ni­zirlenen­
çäk­le­ri­ dur­nuk­ly­ ös­dür­mek­ bi­len­
bag­la­ny­şyk­ly­ me­se­le­ler­ düýp-
li­ me­se­le­le­re­ öw­rül­di.­ Dur­nuk­ly­
ösüş­ ýer­ se­riş­de­le­ri­ni­ uzak­möh-
let­le­ýin­esas­da­peý­da­lan­ma­gy­göz­
öňün­de­tut­ýar.

­Hä­zir­ki­dö­wür­de­Türk­me­nis-
ta­nyň­ paý­tag­ty­ Aş­ga­bat­ hor­mat­ly­
Pre­zi­den­ti­mi­ziň­ baş­da­ dur­ma-

ning appearance of the capital 
is important.

In 2012, in the Epoch of 
Might and Happiness, the lead­
er of the country Gurbanguly 
 Berdimuhamedov identified 
the main priorities for the de­
velopment of Turkmenistan. 
Thus, issues related to the sta­
ble development of large ur­
banized regions have become 
serious challenges. Stable de­
velopment implies long­term 
use of land resources.

Currently, the capital of 
Turkmenistan, Ashgabat, as a 
result of the continuous care 
of our distinguished President, 
is  part of the developed cities 
of the world. The tasks aimed 

ка­ столицы­имеет­ важное­ значе-
ние.

В­ 2012­ году­ –­ в­ эпоху­ могу-
щества­и­счастья­лидером­страны­
Гурбангулы­ ­Бердымухамедовым­
определены­ основные­ приори-
тетные­ направления­ развития­
Турк­менистана.­ Таким­ образом,­
воп­росы,­ связанные­ со­ стабиль-
ным­ развитием­ крупных­ урбани-
зированных­ регионов,­ стали­ се-
рьёзными­ задачами.­ Стабильное­
развитие­ предполагает­ долго-
срочное­ использование­ земель-
ных­ресурсов.

В­ настоящее­ время­ столица­
Туркменистана­город­Ашхабад­в­
результате­ непрерывной­ заботы­
нашего­ уважаемого­Президента­
входит­ в­ состав­ развитых­ горо-

gur­lan­dan­ soň­ra,­ şä­her­gur­lu­şyk­
işi­ Aş­ga­ba­dyň­ mer­ke­zi­ bö­le­gin­de­
al­nyp­ba­ryl­dy.­Amat­ly­me­ýil­na­ma-
laş­dy­ryş­ ýag­da­ýy­ Pre­zi­dent­ Köş-
gü­niň­bi­na­lar­ top­lu­my­ny­we­onuň­
ýa­nyn­da­açyk­gi­ňiş­lik­ler­ul­ga­my­ny­
dö­ret­mä­ge­müm­kin­çi­lik­ber­di.

Mä­lim­bol­şy­ýa­ly,­paý­tagt­şä-
her ler aý ra tyn hu kuk ýag da ýy na 
eýe­ bol­ýar­lar.­ Olar­ ýur­duň­ keş-
bi­ni­ eme­le­ ge­ti­rip,­ mil­le­tiň­ ru­hy­
ýag­da­ýy­ny,­ me­de­ni-et­ni­ki­ gym-
mat lyk lar yny ýa-da beý le ki mak-
sat­la­ry­ny­ gör­kez­ýär­ler.­ Mil­le­tiň­
ny­şan­la­ry­ bo­lan­ iri­ des­ga­lar­ we­
mil­li-döw­let­ ide­ýa­la­ry­ny­dur­mu­şa­
ge­çir­mä­ge­ hyz­mat­ ed­ýän­ bi­na­lar­
paý­tagt­şä­he­ri­niň­ýüz­keş­bi­bo­lup­
dur­ýar.­ Hut­ şo­nuň­ üçin-de,­ Ga-
raş­syz­ Türk­me­nis­tan­ döw­le­ti­niň­

ternational hotel complexes in 
the southern city limits in the 
1992­1994, urban planning ac­
tivity continued in the central 
part of Ashgabat. The favor­
able layout of the buildings of 
the Presidential Palace and the 
open, airy space in front of its 
facade allowed to create the 
central composition of the city.

As is known, the capitals 
have a special legal advantage. 
Creating the image of the coun­
try, they personify the spiritu­
al state of the nation, cultural, 
ethnic and other values. Sam­
ples of national culture are the 
face of the capital, and that is 
why the transformation of the 
architectural and town­plan­

плексов­ отелей­ в­ южной­ чер-
те­ города,­ градостроительная­
деятельность­ продолжилась­ в­
центральной­ части­ Ашхабада.­
Выгодная­ планировка­ зданий­
Дворца­Президента­и­открытое,­
воздушное­ пространство­ перед­
его­фасадом­позволили­создать­
центральную­композицию­горо-
да.

Как­ известно,­ столицы­ об-
ладают­ особым­ юридическим­
преимуществом.­ Создавая­ облик­
страны,­они­олицетворяют­духов-
ное­ состояние­ нации,­ культур-
но-этнические­ и­ иные­ ценности.­
Образцы­национальной­культуры­
служат­лицом­столицы,­и­именно­
поэтому­ преображение­ архитек-
турно-градостроительного­ обли-

gyn­da­dün­ýä­niň­ösen­şä­her­le­ri­niň­
ha­ta­ryn­da­ ta­nal­ýar.­Bu­ iş­de­ösü­şi­
kes­git­le­mä­ge­ çe­me­leş­me­ler­ hal-
ka­ra­ öl­çeg­le­ri­ne­ la­ýyk­ ge­ti­ri­lip,­
tas­la­ma-me­ýil­na­ma­laş­dy­ryş­iş­le­ri­
di­ňe­bir­ aý­ra­tyn­bir­ şä­he­ri­ ös­dür-
me­giň­ baş­ me­ýil­na­ma­sy­nyň­ çäk-
le­ri­ bi­len­ çäk­len­di­ril­me­di.­ Mu­nuň­
üçin­ ag­lo­me­ra­si­ýa­ we­ me­ga­po­lis­
gör­nü­şin­dä­ki­ iri­ ur­ba­ni­zirlenen­
se­bit­le­ri­çäk­bo­ýun­ça­me­ýil­na­ma-
laş­dyr­ma­gyň­ tä­ze­ şert­le­ri­ne­ la-
ýyk­ ge­ti­ril­di.­ Şeý­le­lik­de,­ Aş­ga­bat­
öz­ do­lan­dy­ryş-çäk­ ser­het­le­rin­de­
paý­tagt­we­zi­pe­si­ni­we­düýp­li­yl­my­
bar­lag­la­ry­ta­lap­ed­ýän­in­no­wa­sion­
pu­dak­la­ry­ ös­dü­rip,­ 50­ ki­lo­metr­
ra­diu­syň­ çäk­le­rin­dä­ki­ ag­lo­me-
ra­si­ýa­ (Aş­ga­bat-Gök­de­pe)­ onuň­
yk­dy­sa­dy­ýe­ti­ni­ ös­dür­me­giň,­ ýa-

дов­ мира.­ Задачи,­ направляе-
мые­ на­ развитие­ инфраструкту-
ры,­ приводятся­ в­ соответствие­
с­ мировыми­ стандартами,­ про-
ектно-планировочные­работы­не­
ограничиваются­ лишь­ рамками­
генерального­ плана­ по­ разви-
тию­определенного­города.­Для­
этого,­ такие­ крупные­ урбанизи-
рованные­ регионы­ как­ агломе-
рация­и­мегаполисы,­приведены­
в­ соответствие­ новым­ условиям­
предельного­ планирования.­ Та-
ким­образом,­на­своих­управлен-
ческо-ведомственных­ границах­
столица­ Ашхабад,­ осознавая­
поставленные­перед­собой­зада-
чи­ и­ совершенствуя­ фундамен-
тальные­ научные­ исследования,­
требуемые­ инновационными­

at the development of infra­
structure are brought in line 
with international standards, 
the design planning work is 
not limited to the framework 
of the master plan for the de­
velopment of a particular city. 
For this, such large urbanized 
regions as agglomeration and 
megacities, are brought into 
compliance with the new con­
ditions of marginal planning. 
Thus, on its management and 
departmental borders, the 
capital Ashgabat, realizing the 
tasks set before itself and im­
proving the basic scientific re­
search required by innovative 
industries, developed a plan 
for the development of the ag­
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şaý­jy­la­ry­nyň­dur­mu­şy­nyň­we­dynç­
al­şy­nyň­öň­de­ba­ry­jy­teh­no­lo­gi­ýa­la-
ry­nyň­we­ tä­ze­me­de­ni­ýe­ti­niň­ bin-
ýat­lyk­çä­gi­ne­öw­rül­di.­Şo­nuň­bi­len­
bir­lik­de,­gi­ňiş­lik­taý­dan­ös­dür­mek­
nuk­daý­na­za­ryn­dan­ ag­lo­me­ra­si­ýa­
däp­ bo­lan­ mer­kez­ –­ mer­kez­den­
uzak­da­ky­ ýer­ de­re­je­si­ne­ ta­byn­
bo­lan­şä­her­ul­ga­my­nyň­eks­ten­siw­
gi­ňel­me­gi­dir.­ Ag­lo­me­ra­si­ýa­nyň­
gi­ňiş­li­gin­de­ ulag-ýol­ üp­jün­çi­lik­
ul­gam­la­ry­ esa­sy­ bag­la­nyş­dy­ry­jy­
dü­züm­ bö­le­gi­ne­ öw­rül­ýär.­ On­da­
fi­zi­ki­ bag­la­ny­şyk­ aý­dyň­lyk,­ el­ýe-
ter­li­lik­gi­ňiş­li­giň­esa­sy­öl­çeg­le­ri­ne­
öw­rül­ýär.

Kö­pet­da­gyň­ etek­le­rin­de­ ag-
lo­me­ra­si­ýa­nyň­ Kö­pet­da­gyň­ gün-
ba­tar­ ýap­gyt­lyk­la­ryn­da­ ýer­le­şen­
Be­re­ket­ şä­he­rin­dä­ki­ de­mir­ ýol­
mer­ke­zi­ne­ çen­li­ disk­ret-len­ta­
gör­nü­şin­de­ çäk­ taý­dan­ös­dür­mek­
göz­ öňün­de­ tu­tul­ýar.­ Şo­nuň­ bi­len­
bir­lik­de,­ bu­ ýer­de­ iri­ ur­ba­ni­zir­le-
nen­ çä­gi­ ös­dür­me­giň­ şert­le­ri­niň­
ýü­ze­çy­ka­ran­aý­ra­tyn­şä­her­gur­lu-
şyk­ýag­da­ýy­dö­re­ýär.

Kö­pet­da­gyň­ etek­le­ri­ ta­ry­hy­
taý­dan­ dag­ der­ýa­jyk­la­ry­nyň­ aýak­
uç­la­ryn­da­ky­ ýer­ bö­lek­le­rin­de­ –­
Gök­de­pe­ –­ üzüm­çi­li­gi­ we­ ça­kyr­
önüm­çi­li­gi,­ Bä­herden­ –­ ha­ly­la­ry­
we­ ha­ly­ dok­ma­çy­ly­gy­ bi­len­ ta­pa-
wut­la­nyp­dyr.­ Bu­ aý­ra­tyn­lyk­la­ry­
tä­ze­ şert­ler­de­ di­kelt­mek­ mil­le­tiň­
däp-düz­gü­ni­üçin­örän­mö­hüm­dir.

Aş­ga­bat­ bi­len­ Gök­de­pä­niň­
ara­syn­da­ky­ ag­lo­me­ra­si­ýa­da­ me-
ga­po­li­siň­ eme­le­ gel­me­gi­niň­ baş-
lan­gyç­tap­gy­ry­tä­ze­iş­le­re­ba­dal­ga­
ber­ýär.­ «Ösüş­ no­kat­la­ry»­ ýa-da­
«me­de­ni­ýe­tiň­ýer­li­mer­kez­le­ri»­di-
ýil­ýän­ gör­nüş­de­ hil­ taý­dan­ ýo­ka-
ry­ jem­gy­ýet­çi­lik­ gi­ňiş­li­gi­ ol­ ýa-da­
beý­le­ki­ýe­re­öw­re­niş­mek,­bel­li­bir­
jem­gy­ýe­te­ de­giş­li­lik­ duý­gu­sy­ny­
eme­le­ ge­tir­ýär.­ Şeý­le­ hem­ esa-
sy­ pi­kir­ şä­he­riň­ kom­po­zi­si­ýa­sy­ny­
eme­le­ ge­tir­ýän­ des­ga­la­ry­ oý­lap­
tap­mak­dan­ däl-de,­ ola­ry­ bi­ri-bi­ri­
bi­len­ bag­la­nyş­dyr­ýan­ gi­ňiş­li­gi­ we­
şä­her­ bi­na­la­ry­ny­ dö­ret­mek­den,­
şo­nuň­bi­len­hem,­me­de­ni­däp­le­riň­

do­wa­my­ hök­mün­de­ gi­ňiş­li­gi­ dö-
ret­mek­den­yba­rat­dyr.

Şu­nuň­ bi­len­ bag­ly­lyk­da,­ Kö-
pet­da­gyň­ etek­le­rin­dä­ki­ şä­her-
gur­lu­şyk­ däp­le­ri­ne­ ta­ry­hy­ taý­dan­
ba­ky­ly­gyň­ tü­ke­nik­siz­ gi­ňiş­li­gin­de­
gi­ňiş­lik­we­ ug­ry­ kes­git­le­mek­ ýö-
rel­ge­le­ri­ mah­sus­dyr.­ Bu­ ýer­de­
dag­ jül­ge­le­ri­ne­ ýa-da­ Ga­ra­gum­
çö­lün­de­ ýa­şa­ýan­la­ryň­ esa­sy­oba-
la ry na alyp bar ýan ýol larda uzak-
dan­gö­rün­ýän­dik­bi­na­lar­ çel­gi­ler­
bol­ma­gyn­da­gal­ýar.­Olar­düz­lü­giň­
tü­ke­nik­siz­ gi­ňiş­li­gin­de­ ýo­lag­çy­ny­
dog­ry­ ýo­la­ gö­nük­di­ri­ji­ler­dir.­ Ola-
ryň­ine­dör­dül,­silindr,­kub­gör­nü-
şin­dä­ki­ –­ ýap­la­ryň,­ dag­ çeş­me­le-
ri­niň­ bo­ýun­da­ agaç­la­ry­ ha­tar­lar­
bo­ýun­ça­ ek­mek­ gör­nü­şi­ mä­lim-
dir.

Paý­tagt­ şä­her­ we­ onuň­ ag-
lo­me­ra­si­ýa­sy­ stan­dart­la­ryň­ hal-
ka­ra­ de­re­je­dä­ki­ hi­li­ne­ eýe­ bol-
ma­ly­dyr.­ Şu­ jä­het­den,­ Aş­ga­bat­
şä­her­le­ri­ ös­dür­me­giň­ esa­sy­ öl-
çeg­le­ri­ni­ esas­lan­dyr­ýan­ post-
kiot­ eý­ýa­my­ –­BMG-niň­Ho­wa­nyň­
üýt­ge­me­gi­ ha­kyn­da­ky­ çar­çu­wa­ly­
kon­wen­si­ýa­sy­ny­ –­ «Ki­ot­ tes­wir-
na­ma­sy­ny»­tas­syk­lap,­par­nik­gaz-
la­ry­nyň­ ho­wa­ zy­ňyl­ma­sy­ny­ azalt-
ma­ga­ ýa-da­ düz­gün­leş­dir­mä­ge­
borç­lan­ýan­ ýurt­la­ryň­ ha­ta­ry­na­
gir­di.­ Mu­nuň­ özi­ paý­tag­ty­my­zyň­
dur­nuk­ly­ ösü­şi­niň­ esa­sy­ ugur­la-
ry­nyň­bi­ri­hök­mün­de­ýer­ýü­zün­de­
ho­wa­şert­le­ri­niň­de­ňag­ram­ly­ly­gy-
ny­ sak­la­mak­ ba­bat­da­ anyk­ hem­
ne­ti­je­li­ iş­le­ri­ ama­la­ aşyr­ýan­dy­gy-
ny­ala­mat­lan­dyr­ýar.

Aş­ga­bat­ gün-gün­den­ ös­ýän,­
öz­ger­ýän­şä­her­dir.­Hor­mat­ly­Pre-
zi­den­ti­mi­ziň­taý­syz­ta­gal­la­sy­bi­len­
uly­öz­ge­ri­şe­eýe­bol­ýan­paý­tag­ty-
myz­bu­gün­ki­gün­dün­ýä­paý­tagt-
la­ry­nyň­ ara­syn­da­ mil­li­ şä­her­gur-
lu­şyk­keş­bi­bi­len­ta­pa­wut­lan­ýar.

Annageldi ESENOW,
Türkmenistanyň Ylymlar 

akademiýasynyň akademigi, 
Türkmen döwlet binagärlik-gurluşyk 

institutynyň mugallymy, professor

glomeration economy to intro­
duce a new culture, life activity 
and recreation of the popula­
tion within a 50 km radius ­ 
Ashgabat­Gokdepe .

In the agglomeration space, 
road maintenance systems are 
connecting structural parts in 
which physical relationships 
are transformed into basic di­
mensions of labor, culture and 
recreation.

At present, the section to 
the railway station of Bereket 
on the western side of the Ko­
petdag is planned to be devel­
oped in a systematic tape form. 
Also, at this place there are 
special conditions for urban 
planning, which create condi­
tions for the development of 
large urbanized borders.

The foothills of the Kopet­
dag, from a historical point of 
view – Gokdepe is characteri­
zed by the features of viticul­
ture, winemaking, Baharden 
– the production of carpets and 
carpet­making. The revival of 
these features in the new envi­
ronment is very important for 
the mentality of the nation.

In the agglomeration be­
tween Ashgabat and Geokdepe, 
new tasks were launched as 
the beginning of the megalop­
olis formation period. The so­
called «points of development» 
or «local cultural centers» – a 
wide public space forms the 
concept of adaptation to a par­
ticular area, the feeling of be­
longing to a particular envi­
ronment. Also, the main idea 
is not to design a project that 
makes up the urban composi­
tion, but to create a connecting 
space between them and urban 
structures, including the cre­
ation of a space for the contin­
uation of cultural traditions.

In this regard, in the in­
finite historical eternity, the 

traditions of urban planning in 
the foothills of the Kopetdag 
are inherent in the principles 
of determining the direction 
and the creation of spatiality. 
High structures in these plac­
es, which can be seen from the 
roads leading to the mountain 
gorges or the rural population 
living on the Karakum sands, 
serve as landmarks. They are 
a pendulum in the traveler's 
endless long journey. They 
have different geometrical – 
rectangular, cylindrical, cubic 
forms, which contributes to the 
smooth planting of trees along 
the ‘aryks’ and mountain riv­
ers.

As is known, the capital 
and its agglomeration must 
meet the level of international 
quality. According to this con­
cept, the post­kiot era, defining 
the main development strat­
egies of the city of Ashgabat, 
by approving the UN Frame­
work Convention on Climate 
Change, the «Kyoto Protocol», 
was introduced into the coun­
tries responsible for reducing 
or rationalizing greenhouse 
gas emissions. This is proved 
by the fact that concrete and 
effective work is being done 
to preserve the balance of cli­
matic conditions as one of the 
directions for the stable devel­
opment of the city.

Ashgabat is a city with dai­
ly development. With the con­
stant care of the Esteemed 
President, our capital is reborn, 
and today it is distinguished by 
its national town­planning im­
age among the capitals of the 
whole world.

Annageldi ESENOV,
Academician of the Academy 

of Sciences of Turkmenistan, Professor 
of the Turkmen State Institute 

of Architecture and Construction

отраслями,­ разработала­ план­
по­ развитию­ агломерационной­
экономики­ по­ внедрению­ новой­
культуры,­ жизнедеятельности­ и­
отдыху­ населения­ в­ радиусе­ 50­
км­–­Ашхабад-Гокдепе.

В­ агломерационном­ про-
странстве­ системы­ дорожно-
транспортного­ обеспечения­
являются­ соединительными­
структурными­частями,­в­котором­
физические­ отношения­ преоб-
разуются­ в­ основные­ измерения­
труда,­культуры­и­отдыха.

В­ настоящее­ время­ участок­
до­ железнодорожной­ станции­ г.­
Берекет­на­западной­стороне­Ко-
петдага­ намечается­ развивать­ в­
сис­тематической­ ленточной­ фор-
ме.­Также,­на­этом­месте­имеются­
особые­ условия­ для­ градостро-
ения,­ которые­ создают­ условия­
развития­ крупных­ урбанизиро-
ванных­границ.

Предгорья­Копетдага,­с­исто-
рической­ точки­ зрения­ –­ Геок-
депе­ характерен­ особенностями­
виноградарства,­ виноделия,­ Ба-
харден­–­производством­ковров­и­
ковровых­изделий.­Возрождение­
этих­особенностей­в­новых­усло-
виях­является­очень­важным­для­
менталитета­нации.

В­агломерации­между­Ашха-
бадом­ и­ Геокдепе­ дан­ старт­ но-
вым­ проектам­ как­ началу­ перио-
да­ образования­ мегаполиса.­ Так­
называемые­ «точки­ развития»­
или­ «местные­ культурные­ цен-
тры»­ –­ широкое­ общественное­
пространство­ формирует­ понятие­
адаптации­к­той­или­иной­местно-
сти,­ощущение­принадлежнос­ти­к­
определенному­ окружению.­ Так-
же,­ основная­ идея­ заключается­
не­ в­ разработке­ проекта­ зданий,­
составляющих­ городскую­ компо-
зицию,­а­в­создании­связующего­
пространства­ между­ ними­ и­ го-
родскими­ сооружениями,­ в­ том­
числе­ в­ создании­ пространства­
для­ продолжения­ культурных­
традиций.

В­ этой­ связи,­ в­ бесконечной­
исторической­ вечности­ традици-
ям­градостроительства­в­предго-
рьях­Копетдага­присущи­принци-
пы­ определения­ направленности­
и­ создания­ пространственно-
сти.­ Высокие­ сооружения­ в­ этих­
мес­тах,­ которые­ можно­ лицез-
реть­ с­ дорог,­ ведущих­ к­ горным­
­ущельям­ или­ сельскому­ населе-
нию,­ проживающему­ в­ Каракум-
ских­песках,­служат­ориентирами.­
Они­являются­маятником­в­даль-
нем­ пути­ путника.­ У­ них­ разные­
геометрические­ –­ прямоуголь-
ные,­цилиндрические,­кубические­
формы,­ что­ способствует­ ровной­
посадке­ деревьев­ вдоль­ арыков,­
горных­речек.

Как­ известно,­ столица­ и­ её­
агломерация­ должны­ соответ-
ствовать­ уровню­ международ-
ного­ качества.­ Согласно­ этому­
понятию,­посткиотская­эра,­опре-
деляющая­ основные­ стратегии­
развития­ города­ Ашхабада,­ ут-
вердив­ Рамочную­ Конвенцию­ о­
климатических­ изменениях­ ООН­
–­ «Киотский­ протокол»,­ введён­
в­ состав­ стран,­ ответственных­ за­
понижение­ или­ упорядочение­
выбросов­ парниковых­ газов.­ Это­
доказывает­ тот­ факт,­ что­ осу-
ществляются­ конкретные­ и­ эф-
фективные­работы­по­сохранению­
баланса­климатических­условий­в­
качестве­ одного­ из­ направлений­
стабильного­развития­города.

Ашхабад­–­город­с­ежеднев-
ным­ развитием.­ Постоянной­ за-
ботой­ Уважаемого­ Президента­
наша­ столица­ возрождается,­ и­
на­сегодняшний­день­отличается­
национальным­ градостроитель-
ным­обликом­среди­столиц­всего­
мира.

Аннагельды ЭСЕНОВ,
академик Академии наук 

Туркменистана, профессор 
Туркменского государственного 
архитектурно-строительного 

института
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JEMAGAT ULGAMY ÖSÜŞLER ÝOLUNDA
COMMUNAL SPHERE ON THE WAY 
OF FURTHER DEVELOPMENT 
КОММУНАЛЬНАЯ СФЕРА НА ПУТИ 
ДАЛЬНЕЙШЕГО РАЗВИТИЯ

HAL­KY­MY­ZYŇ­ dur­muş­ hal-
ýag da ýy ny mun dan beý läk-
de­ go­wu­lan­dyr­mak,­ ra­ýat­la-

ry­my­zyň­ ýo­ka­ry­ amat­lyk­la­ry­ bo­lan­
şert­ler­de­ bag­ty­ýar­ ýa­şa­mak­la­ry­ny­
ga­zan­mak­hor­mat­ly­Pre­zi­den­ti­mi­ziň­
alyp­ bar­ýan­ sy­ýa­sat­la­ry­nyň­ esa­sy­
ugur­la­ry­nyň­bi­ri­dir.

Hä­zir­ki­ dö­wür­de­ ýur­du­my­zyň­
je­ma­gat­ul­ga­myn­da­teh­no­lo­gik­tas-
la­ma­la­ry­iş­läp­taý­ýar­la­ma­ga­uly­ýar-
dam­ be­ril­ýär.­ Şeý­le­lik­de,­ ýy­ly­lyk,­
gaz­ üp­jün­çi­lik­ we­ suw­ ge­çi­ri­ji­ ul-
gam la ryn da ýo ka ry hil li hyz mat et-
mek­mak­sa­dy­bi­len­hä­zir­ki­za­man­yň­
en­jam­la­ry­or­naş­dy­ryl­ýar.­Mu­nuň­özi­
iş­le­riň­üs­tün­lik­li­ al­nyp­ba­ryl­ma­gy­na­
ýar­dam­ed­ýär.

Je­ma­gat­ ho­ja­ly­gy­ ul­ga­my-
nyň­ iş­gär­le­ri­niň­ esa­sy­we­zi­pe­si­ ila-
tyň­ýa­şa­ýyş­ jaý­ top­lum­la­ry­nyň­agyz­
suw,­ ýy­ly­lyk,­ la­gym­ ge­çi­ri­ji,­ ýag­ty-
lan­dy­ry­jy­ en­jam­la­ry­nyň­ ka­da­ly­ iş-
läp­ dur­mak­la­ry­ny­ ga­zan­mak­dan,­
hal­kyň­ sar­gyt­la­ry­ny,­ ha­ýyş­la­ry­ny­
gi­je-gün­di­ziň­ do­wa­myn­da­ ýe­ri­ne­
ýe­tir­mek­den,­ ilat­dan­ gel­ýän­ tek­lip-
le­ri­ do­ly­ öw­re­nip,­ ony­ önüm­çi­lik­de­
ýo­la­ goý­mak­dan­ yba­rat­dyr.­ My­sal­
üçin­­Aş­ga­bat­şä­her­hä­kim­li­gi­niň­Je-
ma­gat­ho­ja­ly­gy­mü­dir­li­gi­niň­«Aş­ga-
bat­ýy­ly­lyk»­ kär­ha­na­sy­ ýa­şa­ýyş­ jaý­
top­lum­la­ry­ny,­ dur­muş­mak­sat­ly­ bi-
na­la­ry­ny­ýy­ly­lyk­bi­len­üp­jün­et­mäge­
borçlanýar.

ONE of the main directions 
of the policy pursued by the 
Distinguished President is 

to further improve the welfare of 
the people, creating comfortable 
conditions for a happy life of the 
citizens of our country.

Currently, there is a great 
support in the country for the 
development of technological 
projects in the public sector. 
Thus, modern equipment is be­
ing introduced in order to provide 
high­quality services in the sys­
tems of heat, gas and water sup­
ply. This contributes to the suc­
cess of the work.

The main tasks of the work­
ers of the public utilities system 
are to achieve stable work in the 
housing complexes of drinking 
water supply systems, heating, 
sewage networks, lighting in­
stallations, round­the­clock ex­
ecution of applications, requests 
from the population, a full study 
of proposals received from cit­
izens and their introduction into 
production. For example, the 
main task of the «Aşgabatýy­
lylyk» Enterprise of the Public 
Utilities Office of the Ashgabat 
city administration is to provide 
residential complexes and social 
facilities with heat.

OДНИМ­из­основных­направ-
лений­ проводимой­ полити-
ки­ уважаемого­ Президента­

Туркменистана­является­дальней-
шее­ улучшение­ благосостояние­
народа,­ создание­ комфортных­
условий­ для­ счастливой­ жизни­
граждан­нашей­страны.

В­ настоящее­ время­ в­ стране­
оказывается­ большая­ поддержка­
для­ разработки­ технологических­
проектов­ в­ коммунальной­ сфере.­
Таким­ образом,­ внедряется­ со-
временное­оборудование­с­целью­
оказания­ высококачественных­
услуг­ в­ системах­ тепло-,­ газо-­ и­
водоснабжения.­ Это­ содействует­
успешному­проведению­работ.

Основные­ задачи­ работни-
ков­ системы­ коммунального­ хо-
зяйства­ -достижение­ стабильной­
работы­ в­ жилищных­ комплексах­
систем­ подачи­ питьевой­ воды,­
отопительных,­ канализационных­
сетей,­ осветительных­ установок,­
круглосуточное­ исполнение­ за-
явок,­ просьб­ населения,­ полное­
изучение­ предложений,­ посту-
пающих­ от­ граждан­ и­ внедрение­
их­ в­ производство.­ К­ примеру,­
основной­ задачей­ предприятия­
«Aşgabatýylylyk»­Управления­ком-
мунального­ хозяйства­ хякимлика­
города­ Ашхабада­ является­ обе-
спечение­теплом­жилых­комплек-
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«Aş­ga­bat­ýy­ly­lyk»­ kär­ha­na­sy-
nyň­ Aş­ga­bat­ şä­he­ri­niň­ Büz­me­ýin,­
Bag­ty­ýar­lyk,­ Kö­pet­dag­ we­ Ber­ka-
rar­lyk­ et­rap­la­ryn­da­ ýy­la­dyş­ ülüş­le­ri­
bar.­Bu­ýy­la­dyş­ülüş­le­rin­de­ila­ta­gyş­
möw­sü­min­iň­ ýag­da­ýy­na­ bag­ly­lyk-
da­50-70­gö­te­rim­möç­be­rin­de­ýy­ly-
lyk­be­ril­ýär.­Ul­ga­ma­de­giş­li­ ýy­la­dyş­
no­kat­la­ry­na­ döw­re­bap­ ýy­la­dyş­ en-
jam­la­ry­nyň­ or­naş­dy­ryl­ma­gy,­ ola­ryň­
dur­nuk­ly­ iş­le­me­gi­ ýa­şa­ýyş­ jaý­ top-
lum­la­ryn­da,­ýur­du­my­zyň­eda­ra-kär-
ha­na­la­ryn­da,­ or­ta­ we­ ýo­ka­ry­ okuw­
mek­dep­le­rin­de,­ ça­ga­lar­ bag­la­ryn­da­
ýy­ly­ly­gyň­do­ly­üp­jün­edil­me­gi­ne­ýar-
dam­ed­ýär.

Ila­ty­my­zy­agyz­su­wy­bi­len­üp­jün­
et­mek­ hä­zir­ki­ döw­rüň­ esa­sy­ we­zi-
pe­le­ri­niň­ bi­ri­dir.­ Bu­ ugur­da­ paý­tag-
ty­myz­da­ uly­ iş­ler­ ama­la­ aşy­ryl­ýar.­
Şä­he­ri­mi­zi­agyz­su­wy­bi­len­üp­jün­et-
mek­üçin,­Ga­ra­gum­der­ýa­syn­dan­we­
ýe­ras­ty­suw­gor­la­ryn­dan­dik­gu­ýu­lar­
peý­da­la­nyl­ýar.

Ak­şä­he­ri­miz­Aş­ga­ba­dy­agyz­su-
wy­bi­len­üp­jün­ed­ýän­«Aş­ga­ba­ta­gyz-

suw»­bir­le­şi­gi­niň­ga­ra­ma­gyn­da­je­mi­
4­sa­ny­suw­aras­sa­laý­jy­des­ga­bo­lup,­
ola­ryň­ kuw­wa­ty­ bir­ gi­je-gün­di­ziň­
do­wa­myn­da­700000­m3­ba­ra­bar­dyr.­
Ola­ryň­esa­sy­suw­çeş­me­si­bo­lup­Ga-
ra­gum­ der­ýa­sy­ hyz­mat­ ed­ýär.­ Şol­
san­da,­ «Gün­do­gar»,­ «Al­tyn­ asyr»,­
«Tä­ze­ suw»­ aras­sa­laý­jy­ des­ga­la­ry­
suw­me­se­le­si­niň­oňyn­çö­zül­me­gi­ne­
ýar­dam­ ed­ýär.­ Bu­ suw­ des­ga­la­ryn-
dan­ Aş­ga­bat­ şä­he­ri­niň­ ýa­şa­ýyş­ jaý­
top­lum­la­ry­na­ we­ dur­muş­mak­sat­ly­
bi­na­la­ry­na,­şeý­le­hem­Ahal­we­la­ýa-
ty­nyň­ Ak­ bug­daý­ et­ra­by­nyň­ Änew­
şä­her­çe­si­ne,­ Mag­tym­gu­ly­ daý­han­
bir­le­şi­gi­ne­we­M.So­py­ýew­adyn­da­ky­
oba­ hojalyk­ paýdarlar­ jemgyýetiniň­
ila­ty­na­paý­lan­ýar.­Be­ril­ýän­agyz­su-
wu­nyň­ hi­li­ bil­di­ril­ýän­ ta­lap­la­ra­ do-
ly­ la­ýyk­ gel­ýär­ hem-de­ onuň­ hi­li­ne­
Aş­ga­bat­ şä­he­ri­niň­ «Aras­sa­çy­lyk­we­
ke­sel­le­riň­ ýaý­ra­ma­gy­na­ gar­şy­ gö-
reş­mek­ gul­lu­gy»­ ta­ra­pyn­dan­ yzy­gi-
der­li­bar­lag­iş­le­ri­ge­çi­ril­ýär.

Eziz­ di­ýa­ry­my­zyň­ äh­li­ kün­jek-
le­ri­ni,­şol­san­da­Aş­ga­ba­dy­we­onuň­

сов,­объектов­социального­назна-
чения.

В­ этрапах­ Бюзмейин,­ Багты-
ярлык,­ Копетдаг­ и­ Беркарарлык­
города­ Ашхабада­ есть­ свои­ ко-
тельные­подведомственные­участ-
ки­ предприятия­ «Aşgabatýylylyk».­
В­ зимний­ сезон­ в­ зависимости­от­
погодных­условий­в­жилые­райо-
ны­ с­ котельной­ подаётся­ тепло­ в­
объёме­50-70%.

­Установка­современного­ото-
пительного­ оборудования­ в­ ото-
пительных­ пунктах,­ относящихся­
к­ коммунальной­ системе,­ обеспе-
чивает­стабильную­работу­котель-
ных,­содействует­полному­обеспе-
чению­теплом­жилых­комплексов,­
организаций-учреждений,­ сред-
них­и­высших­учебных­заведений,­
а­также­детских­садов­страны.

Обеспечение­ населения­ чи-
стой­ питьевой­ водой­ –­ одна­ из­
главных­ задач­ современной­жиз-
ни.­В­этом­направлении­в­столице­
реализуются­ масштабные­ задачи.­

Для­обеспечения­города­питьевой­
водой­ используются­ вертикаль-
ные­ колодцы­ из­ реки­ Каракум­ и­
кладовых­подземных­вод.

Белый­город­Ашхабад­питье-
вой­водой­обеспечивают­4­водоо-
чистительных­объекта­мощностью­
700000­m3­в­сутки,­т.е.­очиститель-
ные­ сооружения,­ относящиеся­ к­
объединению­ «Aşgabatagyzsuw»­
Вода­ в­ водоочистительные­ объ-
екты­-­насосные­станции­в­основ-
ном­ подаётся­ с­ Каракум­ реки.­ В­
том­ числе­ очистные­ сооружения­
«Gündogar»,­ «Altyn­ asyr»,­ «Täze­
suw»­ позволяют­ положительно­
решить­ водный­ вопрос.­ С­ этих­
водоочистительных­ объектов­
осуществляется­ подача­ воды­ в­
жилые­ комплексы­ и­ на­ объекты­
социального­ назначения­ горо-
да­Ашхабада,­ а­ также­населению­
этрапа­Ак­бугдай,­ посёлка­Аннау,­
дайханских­ объединений­ имени­
Махтумкули­ и­ М.Сопыева­ Ахал-
ского­велаята.­Качество­воды­пол-

In the districts of Buzmeyin, 
Bagtyyarlyk, Kopetdag and Ber­
kararlyk of Ashgabat, there are 
their own boiler­houses under 
the jurisdiction of the «Aşgabaty­
lylyk» enterprise. In the winter 
season, depending on the weather 
conditions, heat is supplied to the 
residential areas from the boiler 
house in a volume of 50­70%.

The installation of modern 
heating equipment in heating 
stations belonging to the commu­
nal system ensures stable opera­
tion of boiler houses, contributes 
to the full provision of residential 
complexes, organizations, sec­
ondary and higher educational 
institutions, and kindergartens of 
the country with heat.

Providing the population with 
clean drinking water is one of the 
main tasks of modern life. Large­
scale tasks are being implement­
ed in this direction in the capital. 
Vertical wells from the Karakum 

River and storerooms of under­
ground waters are used to supply 
the city with drinking water.

The White City Ashgabat with 
drinking water is provided by 4 
water treatment facilities with a 
capacity of 700,000 m3 per day, 
i.e. pumping stations related to 
the association «Aşgabatagyz­
suw». Water in water treatment 
facilities ­ pumping stations are 
mainly supplied from the Kara­
kum River. Including the treat­
ment facilities «Gündogar», «Al­
tyn asyr», «Täze suw» allow us 
to positively solve the water is­
sue. From these water treatment 
facilities, water is supplied to 
residential complexes and social 
facilities of Ashgabat, as well as 
to the population of the Ak Bug­
dai etrap, the Annau village, the 
Makhtumkuli and M. Sopiyev as­
sociations of Akhal province. The 
quality of water fully complies 
with the requirements and is con­
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daş-tö­we­regi­ni­ ba­gy-bos­san­ly­ga­
öwür­mek­de­ mil­li­ Li­de­ri­mi­ziň­ baş-
lan­gy­jy­ bi­len­ her­ ýyl­ ge­çi­ril­ýän­ äh-
li­halk­ ýo­wa­ryn­da­ köp­çü­lik­le­ýin­ bag­
ek­mek­ çä­re­si­ne­ mö­hüm­ orun­ de-
giş­li­dir.­Hor­mat­ly­Pre­zi­den­ti­miz­ýur-
du­my­zyň­ ýa­şyl­ gu­şa­gy­ny­ gi­ňelt­mek­
iş­le­ri­ne­köp­çü­lik­le­ýin­çe­me­leş­me­giň­­
ze­rur­dy­gy­ny­ nyg­tap,­ di­ýa­ry­my­zyň­
kün­jek­le­rinde­ top­rak-ho­wa­ şert­le-
ri ne la ýyk gel ýän be zeg hem-de mi-
we­li­ agaç­la­ry­ ekip,­ ola­ra­ göw­ne­jaý­
ideg­et­me­gi­tabşyrýar.

Şu­tab­şy­ryk­la­ra­jo­gap­edip,­Je-
ma­gat­mü­dir­li­gi­niň­Bag­çy­lyk­we­Gül-
çü­lik­ mü­dir­lik­le­ri­niň­ zäh­met­sö­ýer­
iş­gär­le­ri­ tu­tan­ýer­li­ zäh­met­ çek­ýär-
ler.­ Mü­dir­li­giň­ döw­re­bap­ şi­til­ha­na-
la­ryn­da­ agaç­la­ryň­ we­ gül­le­riň­ dür­li­
gör­nüş­le­ri­ yl­my­ taý­dan­ öw­re­nil­ýär.­
Ho­wa­ şert­le­ri­ne­ la­ýyk­lyk­da­ haý­sy­
ba­gy,­ gü­li­ ha­çan­ ek­me­li,­ ha­çan­ su-
war­ma­ly,­nä­wagt­dö­kün­le­me­li­–­bu-
lar­yl­my-ag­ro­nom­çy­lyk­esa­syn­da­al-
nyp­ba­ryl­ýar.

Ýe ri ge len de ýur du myz da köp 
ýa­şan­ bel­li-bel­li­ agaç­la­ryň­ at­la­ry-
ny­ýat­lap­geç­mek­is­le­ýä­ris.­Olar­dan­
Ar­ça­bil­dä­ki­«Ýe­di­do­gan»­çy­na­ry­ny,­
Gök­de­pe­et­ra­byn­da­Se­kiz­ýa­byň­bo-
ýun­da­ky­ ýa­ba­ny­ üzüm­le­ri,­ ga­dy­my­
ga­ra­ agaç­la­ry,­ Bä­her­den­ et­ra­by­nyň­
No­hur­ oba­syn­da­ky­ köp­ ýaş­ly­ çy-
nar­la­ry,­ Ma­ry­da­ Mur­gap­ der­ýa­sy-
nyň­ ke­na­ryn­da­ky­ to­raň­ňy­la­ry,­ Le-
bap­we­la­ýa­tyn­da­ky­«Gy­zyl­ba­ba»­tut­
aga­jy­ny,­ Bat­hy­zyň­ köp­ asyr­ ýa­şan­
pis­se­ to­kaý­lyk­la­ry­ny,­ Bal­kan­ we-
la­ýa­ty­nyň­ Mag­tym­gu­ly­ et­ra­by­nyň­
Şib­li­ ba­ba­ zy­ýa­rat­ha­na­syn­da­ky­ çy-
nar­ agaç­la­ry­ny,­Da­şo­guz­we­la­ýa­ty-
nyň­Gur­ban­sol­tan­ eje­ adyn­da­ky­ et-
ra­by­nyň­ Gy­zyl­ta­kyr­ oba­syn­da­ky­ tut­
agaç­la­ry­ny­gör­kez­mek­bo­lar.­Bu­işi­
my­na­syp­ do­wam­ et­mek­ mak­sa­dy­
bi­len,­ je­ma­gat­ul­ga­my­nyň­Bag­çy­lyk­
we­ Gül­çi­lik­mü­dir­lik­le­ri­niň­ Ber­zeň-
ňi,­Ga­ra­da­mak,­Bek­re­we­we­bir­nä­çe­
beý­le­ki­ şi­til­ha­na­la­ryn­da­ agaç­la­ryň­
dür­li­ gör­nüş­le­ri­ ýe­tiş­di­ril­ýär.­ Olar-
dan­ tu­ýa,­ sos­na,­ ki­pa­ris,­ ari­zon,­
çy­nar,­ aka­si­ýa­we­ be­zeg­ bag­la­ryny­
gör­kez­mek­bo­lar.

Gül­ler­–­ ze­mi­niň­ ýa­ra­şy­gy.­Ady­
ag­za­lan­ şi­til­ha­na­lar­da­ aja­ýyp­ gül-
le­riň­ dür­li­ gör­nüş­le­ri­ ýe­tiş­di­ril­ýär.­
Olar­dan­bä­gül,­ru­be­ga,­ço­pan­tel­pek,­
ka­len­du­la,­ gla­dio­lus,­ ta­ges,­ hri­zan-
te­ma,­gaý­lar­dy,­kas­me­ýa­ýa­ly­gül­ler­
ýur­du­myz­da­giň­den­mä­lim­dir.

Mun­dan­ baş­ga-da,­ Tür­ki­ýe­ we­
Eý­ran­ Ys­lam­ Res­pub­li­ka­syn­dan­
gül­le­riň­ to­hum­la­ry­nyň­ bir­nä­çe­ gör-
nüş­le­ri­ ge­ti­ril­ýär.­ Şi­til­ha­na­lar­da­ ýe-
tiş­di­ri­len­ agaç­ na­hal­la­ry­ we­ gül­ler­
ýur­du­my­zyň­ şa­ýol­la­ryn­da,­ kö­çe­le-
rin­de,­ bi­na­la­ryň­ tö­we­re­gin­de­ otur-
dyl­ýar.­Bu­bol­sa­ol­ýe­ri­niň­bi­na­gär­lik­
dur­ku­na­öz­aja­ýyp­gör­kü­ni­goş­mak­
bi­len­bir­lik­de­yn­san­ýa­şaý­şy­üçin­ýa-
ram­ly­bo­lan­mik­rok­li­ma­ty­dö­red­ýär.­
Dö­re­dil­ýän­ bu­gö­zel­lik­ler­ yn­san­ ru-
hu­na­oňyn­tä­si­ri­ni­ýe­tir­ýär.­

Bu­gün­ki­gün­suw­çüw­dü­rim­le­ri­
ýur­du­my­zyň­se­ýil­gäh­le­ri­niň,­şa­ýol­la-
ry­nyň­gör­kü­ne­görk­goş­ýar.­To­mus­
gün­le­rin­de­ ola­ryň­ daş-tö­we­re­gin­de­
ja­na­ ýa­kym­ly­ aras­sa­ mik­rok­li­mat­
eme­le­ gel­ýär.­ Bu­ ugur­da­ paý­tag­ty-
myz­ bo­ýun­ça­ suw­ çüw­dü­rim­le­ri­ni­
ulan­mak­we­hyz­mat­et­mek­mü­dir­li­gi­
uly­ iş­le­ri­ alyp­bar­ýar.­Hä­zir­ki­wagt-
da­ paý­tag­ty­myz­ bo­ýun­ça­ 57­ sa­ny­
suw­çüw­dü­rimi­bar.­Ola­ryň­ha­ta­ryn-
da­özü­niň­aja­ýyp­gör­ki­bi­len­haý­ra­na­
goý­ýan­2015-nji­ýyl­da­gur­lan­«Ar­ka-
dag»­bi­na­sy­nyň,­2010-njy­ýyl­da­gur-
lan­ «Yl­ham»­ se­ýil­gä­hi­niň,­ 2014-nji­
ýyl­da­gur­lan­«Ak­şä­he­rim­Aş­ga­bat»­
mo­nu­men­ti­niň,­ Kons­ti­tu­si­ýa­ bi­na-
sy­nyň,­ 2014-nji­ ýyl­da­ gur­lan­ Mag-
tym­gu­ly­ adyn­da­ky­ Türk­men­ döw­let­
uni­wer­si­te­ti­niň­ suw­ çüw­dü­rim­le­ri­ni­
gör­kez­mek­bo­lar.

Suw­ çüw­dü­rim­le­ri­niň­ dur­nuk-
ly­ iş­läp­ dur­mak­la­ry­ny­ga­zan­mak­lyk­
jo­gap­kär­çi­lik­li­ zäh­me­ti­ ta­lap­ ed­ýär.­
Şu­jäht­den,­mü­dir­li­giň­iş­gär­le­ri­öz­le-
ri­niň­ gu­jur-gaý­rat­la­ry­ny­ gaý­gyr­man­
zäh­met­çek­ýär­ler.­Mü­dir­lik­de­me­ýil-
na­ma­ esa­syn­da­ aý­da­ iki­ sa­par­ suw­
çüw­dü­rim­le­ri­ni­aras­sa­la­mak­bo­ýun-
ça­de­giş­li­iş­ler­ge­çi­ril­ýär.

Aras­sa­çy­ly­gy­ber­jaý­et­mek­bi-
ziň­ äh­li­mi­ziň­ bor­ju­myz­dyr.­ Şol­ se-
bäp­den­ hem­ je­ma­gat­ ul­ga­my­nyň­

ностью­ соответствует­ предъявля-
емым­ требованиям­ и­ постоянно­
ведётся­контроль­за­качеством­по-
ступающей­ воды­ Санитарно-эпи-
демиологической­службой­города­
Ашхабада.

Для­ превращения­ всех­ угол-
ков­ родной­Отчизны,­ в­ том­ числе­
города­Ашхабада­в­цветущий­сад,­
большая­роль­отводится­ ежегод-
но­ проводимой­ по­ инициативе­
лидера­ нации­ массовой­ посадке­
саженцев­ на­ всенародном­ ёваре.­
Отмечая­ необходимость­ массово-
го­ подключения­ к­ работе­ по­ рас-
ширению­ зеленной­ зоны­ страны,­
уважаемый­ Президент­ подчер-
кивает­ необходимость­ в­ соответ-
ствии­с­почвенно-климатическими­
условиями­ уголков­ родного­ края­
сажать­ соответствующие­ деко-
ративные,­ фруктовые­ деревья­ и­
в­ дальнейшем­ необходимо­ осу-
ществлять­ надлежащий­ уход­ за­
ними.

Отвечая­ на­ эти­ поручения,­
трудолюбивые­ работники­ Управ-
ления­ садоводства­ и­ цветовод-
ства­ Коммунального­ управления­
качественно­ и­ своевременно­ вы-
полняют­свои­обязанности.­В­сов-
ременных­питомниках­Управления­
на­научной­основе­изучаются­осо-
бенности­ различных­ видов­ дере-
вьев­и­цветов.­Какие­деревья,­цве-
ты­ следует­ сажать­ в­ соотвествии­
с­ погодными­ условиями,­ когда­
поливать,­когда­удобрять­–­эти­ра-
боты­ведутся­на­научно-агрономи-
ческой­основе.­

Считаем­ уместным­ вспомнить­
названия­ известных­ многлет-
них­деревьев.­Из­них­чинар­«Ýedi­
dogan»­ в­ Арчабиле,­ дикие­ виног-
радники­на­берегу­речки­Секизяб­
в­Гекоктепинском­этрапе,­древние­
черные­деревья,­многолетние­чи-
нары­ в­ селе­ Нохур­ Бахарденско-
го­ этрапа,­ тополя­ на­ берегу­ реки­
Мургап­ в­ Мары,­ тутовое­ дерево­
«Gyzylbaba»­в­Лебапском­велаяте,­
многовековые­фисташковые­рощи­
в­Бадхызе,­чинары­в­святом­месте­

Шибли­баба­в­этрапе­Махтумкули­
Балканского­велаята,­тутовые­де-
ревья­ в­ селе­ Гызылтакыр­ этрапа­
имени­ Гурбансолтан­ эдже­Дашо-
гузского­велаята.­С­целью­достой-
ного­разведения­этих­многолетних­
деревьев­в­питомниках­Березенги,­
Гарадамак,­Бекреве­и­ряда­других­
Управления­садоводства­и­цвето-
водства­коммунального­хозяйства­
выращиваются­ саженцы­ различ-
ных­деревьев.

В­ их­ числе­ туя,­ сосна,­ кипа-
рис,­аризон,­чинар,­акация­и­деко-
ративные­ сорта­ деревьев.­ Цветы­
–­ украшение­ земли.­ В­ указанных­
питомниках­ выращиваются­ раз-
личные­ сорта­ великолепных­ цве-
тов.­Из­них­в­нашей­стране­широ-
ко­известны­такие­цветы,­как­роза,­
рудбекия,­ ромашка,­ календула,­
гладиолус,­ тагетес,­ хризантема,­
гайлардия,­касмея.

Кроме­ того,­ из­ Турции­ и­ Ис-
ламской­ Республики­ Иран­ заво-
зятся­ семена­ ряда­ сортов­цветов.­
Выращенные­ в­ питомниках­ са-
женцы­ деревьев­ и­ цветов­ выса-
живаются­вдоль­проспектов,­улиц­
и­ вокруг­ зданий.­Это­придаёт­ ве-
ликолепный­ вид­ архитектурному­
облику­ этих­ мест,­ а­ также­ созда-
ют­ благоприятный­ микроклимат­
для­жизни­человека.­Создаваемая­
красота­ оказывает­ благотворное­
влияние­на­духовный­мир­челове-
ка.

Помимо­ этого­ построенные­
современные­ фонтаны­ добавляют­
красоту­паркам­и­проспектам­стра-
ны.­В­летние­дни­на­их­территории­
создаётся­ благоприятный­ микро-
климат.­Управление­эксплуатации­
и­ обслуживания­ фонтанов­ столи-
цы­ проводит­ большую­ работу­ по­
стабильной­работе­фонтанов.

­В­настоящее­время­в­столице­
имеется­ 57­ фонтанов.­ В­ их­ числе­
поражающие­ своим­ великолепи-
ем­фонтанные­комплексы­у­мону-
мента­ «Arkadag»,­ построенного­ в­
2015­году,­парка­«Ylham»,­постро-
енного­ в­ 2010­ году,­ у­ монумента­

stantly monitored for the quality 
of incoming water by the Sanitary 
and Epidemiological Service of 
the city of Ashgabat.

In order to turn all corners of 
the native Fatherland, including 
the city of Ashgabat into a flower­
ing garden, a large role is given to 
the mass planting of seedlings at 
the national cleaning session held 
annually on the initiative of the 
leader of the nation. Noting the 
need for mass involvement in the 
work on expanding the green zone 
of the country, the Distinguished 
President stresses the need to 
plant appropriate ornamental and 
fruit trees in accordance with the 
soil and climatic conditions of the 
corners of his native land, and 
in future it is necessary to take 
proper care of them.

In response to these in­
structions, the hardworking em­
ployees of the Horticulture and 
Floriculture Department of the 
Municipal Administration fulfill 
their duties in a qualitative and 
timely manner. In modern nurs­
ery gardens of the Office on a sci­
entific basis, the features of var­
ious species of trees and flowers 
are studied. What trees, flowers 
should be planted in accordance 
with weather conditions, when 
watered, when fertilized ­ these 
works are conducted on a scien­
tific and agronomical basis.

We consider it appropriate to 
recall the names of famous multi­
year trees: ‘chinar’ tree «Ýedi 
dogan» in Archabil, wild vineyard 
on the banks of the river Sekizyab 
in Geokdepe Etrap, ancient black 
trees, perennial ‘chinar’ trees in 
the village Nokhur of Bakharden 
district, poplars on the banks of 
the Murghab River in Mary, mul­
berry of «Gyzylbaba» in Lebap 
province, the centuries­old pista­
chio groves in Badkhyz, ‘chinar’ 
in the holy place of Shivli Baba in 
Makhtuikuli etrap of the Balkan 

velayat and mulberry trees in the 
Gyzyltakir village of the Gurban­
soltan eje of Dashoguz velayat. 
For the purpose of decent culti­
vation of these perennial trees 
in nursery gardens of Berzengi, 
Garadamak, Bekreve and a num­
ber of other departments of the 
Gardening and Floriculture of the 
communal services, seedlings of 
various trees are grown.

Among them are thuya, pine, 
cypress, arizone, chinar, acacia 
and ornamental trees. Flowers 
are the decoration of the earth. 
In these nursery gardens various 
varieties of gorgeous flowers are 
grown. Of these, in our country 
are widely known flowers such 
as rose, rudbeckia, chamomile, 
calendula, gladiolus, tagges, 
chrysanthemum, gaillardia and 
kasmeya.

In addition, seeds from a 
number of flower varieties are 
being imported from Turkey and 
the Islamic Republic of Iran. 
Grown in nursery gardens, sap­
lings of trees and flowers are 
planted along avenues, streets 
and around buildings. This gives 
a magnificent view to the ar­
chitectural appearance of these 
places, and also creates a favor­
able microclimate for human life. 
Created beauty has a beneficial 
effect on the spiritual world of a 
person.

In addition, the construct­
ed modern fountains add beauty 
to the parks and avenues of the 
country. On summer days, a fa­
vorable microclimate is created 
on their territory. The Office of 
the operation and maintenance of 
the fountains of the capital does a 
great job in the stable operation 
of the fountains.

Currently, there are 57 foun­
tains in the capital. Among them 
can be shown the splendid foun­
tain complexes near the monu­
ment «Arkadag», built in 2015, at 
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«Ak­ şäherim­ Aşgabat»,­ постро-
енного­ в­ 2014­ году,­ у­ монумента­
Конституции,­построенного­в­2014­
году,­ фонтанный­ комплекс­ перед­
Туркменским­ государственным­
университетом­имени­Махтумкули.­

Стабильное­ функциониро-
вание­ фонтанов­ требует­ ответ-
ственности­в­работе.­В­этой­связи­
работники­ Управления­ добросо-
вестно­трудятся,­прикладывая­все­
усилия.­В­Управлении­на­плановой­
основе­ два­ раза­ в­ месяц­ прово-
дятся­соответствующие­работы­по­
очистке­фонтанов.­

Соблюдение­ чистоты­ входит­
в­обязанности­всех­работников.­В­
этой­ связи­ в­ центре­ постоянного­
внимания­ работы,­ осуществляе-
мые­ соответствующими­ управле-
ниями­ коммунального­ хозяйства.­
Во­ всех­ уголках­ страны­ –жилых­
массивах,­ улицах,­ парках­ столи-
цы,­велаятов,­этрапов,­установле-
ны­контейнеры­для­мусора.­Очист-
ка­этих­точек­распределена­между­
соответствующими­ работниками.­
Собранный­ мусор­ вывозится­ спе-
циальными­ автотранспортными­
средствами­ в­ соответствующие­
местности.

Одновременно­ со­ строитель-
ством­современных­жилых­домов,­
обновляются­ фасады­ уже­ имею-
щихся­ жилых­ домов,­ объектов­

социального­назначения.­Там­про-
водятся­капитальные­строительно-
ремонтные­работы,­и­придаётся­им­
новый­ облик.­ Результативные­ ра-
боты­в­этом­направлении­осущест-
вляются­ Управлением­ ремонтно-
восстановительных­ работ­ города­
Ашхабада.­В­столице,­этрапах­ве-
дутся­ работы­ по­ ремонту,­ рекон-
струкции­ домов,­ благоустройству­
территорий,­ установке­ бордюров­
вдоль­дорог­и­обновлению­детских­
спортивных­площадок.­Эти­работы­
также­проводит­Ремонтно-восста-
новительное­управление.

Работники­ коммунального­
хозяйства­ трудятся,­ прикладывая­
все­усилия­для­достойного­выпол-
нения­ задач,­ поставленных­ ува-
жаемым­Президентом.

Атамырат ОВЕЗОВ, 
специалист oтдела 

строительства Жилищно-
эксплуатационного треста 

Багтыярлыкского этрапа

aras­sa­çy­lyk­ mü­dir­lik­le­ri­niň­ alyp­
bar­ýan­ iş­le­ri­ üns­mer­ke­zin­de­ dur-
ýar.­ Ýur­du­my­zyň­ äh­li­ ýer­le­rin­de­
–­ paý­tag­ty­myz­da,­ we­la­ýat­lar­da,­
et­rap­lar­da­ ýa­şa­ýyş­ jaý­ top­lum­la-
ryn­da,­ kö­çe­ler­de,­ se­ýil­gäh­ler­de­
zil-zi­bil­ler­ go­ýul­ýan­ no­kat­lar­ bar.­
Ol­ no­kat­la­ry­ aras­sa­la­mak­ de­giş­li­
iş­gär­le­re­bö­lü­nip­ber­len.­Ýyg­na­nan­
zil-zi bil ler ýö ri te aw tou lag lar bi len 
de­giş­li­ýe­re­ug­ra­dyl­ýar.­

Döw­re­bap­ ýa­şa­ýyş­ jaý­la­ry­nyň­
gu­rul­ma­gy­bi­len­bir­ha­tar­da,­öň­den­
gur­lan­ýa­şa­ýyş­jaý­la­ry­nyň,­dur­muş­

the park «Ylham», built in 2010, 
at the monument «Ak şäherim 
Aşgabat«, built in 2014, at the 
monument of the Constitution, 
built in 2014 and the fountain 
complex in front of the Makhtum­
kuli Turkmen State University.

The stable functioning of the 
fountains requires responsibility 
in the work. In this regard, em­
ployees of the Office work in good 
faith, making every possible ef­
fort. The Office on a planned basis 
twice a month carries out the rel­
evant work of cleaning fountains.

Cleanliness is the respon­
sibility of all employees. In this 
regard, the focus of constant at­
tention to the work carried out 
by the relevant departments of 
public utilities. In all corners 
of the country ­ residential ar­
eas, streets, parks of the cap­
ital, velayats, etraps, and gar­
bage containers were installed. 
The cleaning of these points is 
distributed among the relevant 
workers. Collected garbage is 
transported by special vehicles to 
the appropriate areas.

Simultaneously with the con­
struction of modern residential 
buildings, the facades of exist­
ing residential buildings and so­
cial facilities are being updated. 

Capital construction and repair 
works are carried out there, and 
a new look is given to them. Ef­
fective work in this direction is 
carried out by the Office of repair 
and restoration work of the city 
of Ashgabat. In the capital and 
etraps, works are being carried 
out on the repair, reconstruction 
of houses, landscaping, installing 
curbs along the roads and up­
dating children's sports grounds. 
These works are also carried out 
by the Repair and Recovery Man­
agement.

Employees of public utilities 
are working to make every ef­
fort for decent performance, the 
tasks set by the distinguished 
President.

Atamyrat OVEZOV,
Specialist of the Department 

of Construction of the Housing and 
Operational Trust of the 

Bagtyyarlyk Etrap

mak­sat­ly­ bi­na­la­ryň­ dur­ky­ tä­ze­len-
ýär.­ Olar­da­ düýp­li­ abat­la­ýyş­ iş­le­ri­
ge­çi­ri­lip,­ tä­ze­ öwüş­gin­ler­ be­ril­ýär.­
Je­ma­gat­ul­ga­my­nyň­Aş­ga­bat­şä­he-
ri­niň­ Be­je­riş-aba­dan­laş­dy­ryş­ mü-
dir li gi ta ra pyn dan hem bu ugur da 
ne­ti­je­li­ iş­ler­ ama­la­ aşy­ryl­ýar.­ Mü-
dir­lik­ ta­ra­pyn­dan­ paý­tag­ty­myzyň­
et­rap­larynda­ abat­la­nan,­ dur­ky­ tä-
ze­le­nen­ jaý­la­ryň­ daş-tö­we­re­gin-
dä­ki­ ýo­da­la­ry­ ter­ti­be­sal­mak,­ga­ra­
ýol­la­ryň­gy­ra­la­ryn­da­jä­hek­le­ri­goý-
mak­ we­ ça­ga­lar­ sport­ meý­dan­ça-
la­ry­ny­ döw­re­bap­laş­dyr­mak­ iş­le­ri­
al­nyp­ba­ryl­ýar.

Je­ma­gat­ ul­ga­my­nyň­ iş­gär­le-
ri­ hor­mat­ly­ Pre­zi­den­ti­mi­ziň­ öň­de­
goý­ýan­we­zi­pe­le­ri­ne­my­na­syp­jo­gap­
ber­mek­ üçin­ ta­gal­la­la­ry­ny­ gaý­gyr-
man­zäh­met­çek­ýär­ler.

Atamyrat ÖWEZOW,
Bagtyýarlyk etrabynyň Ýaşaýyş jaý 

ulanyş trestiniň Gurluşyk bölüminiň 
hünärmeni
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BINAGÄRLIK HYÝALLARY IŞ ÝÜZÜNDE
ARCHITECTURAL FANTASIES AS A FORM 
OF PROFESSIONAL THINKING
АРХИТЕКТУРНЫЕ ФАНТАЗИИ КАК ФОРМА 
ПРОФЕССИОНАЛЬНОГО МЫШЛЕНИЯ

«TÜ RK ­M E ­N I S ­T A ­N Y Ň 
gur­lu­şy­gy­ we­ bi­na­gär-
li­gi»­ žur­na­ly­nyň­ ge­çen­

sa­nyn­da­ çap­ edi­len­ Je­ren­ Be­ki­ýe-
wa­nyň­«Bi­na­gär­üçin­gra­fi­ki­ şe­kil»­
at­ly­ ma­ka­lasy­ bu­ ul­gam­da­ bi­lim­
de­re­je­si­ bi­len­ bag­ly­ me­se­lä­ni­ öňe­
sür­di.­Bi­na­gär­lik­oku­wy­nyň­ag­ram-
ly­bö­le­gi­ta­ly­byň­gel­jek­ki­des­ga­nyň­
gör­nü­şi­ni­ anyk­ şe­ki­le­ ge­çir­mek­
uky­by­ny­ös­dür­mä­ge­gö­nük­di­ril­ýär.­
Öz­ pi­ki­ri­ňi­ ka­gyz­ ýü­zün­de­ ýa-da­
disp­leý­de­il­ki­umu­my­çyz­gy­gör­nü-
şin­de­ eme­le­ ge­tir­me­gi­ öw­ren­mek­
ze­rur­ bo­lup­ dur­ýar,­ şol­ pi­kir­ işiň­

THE article «Graphic drawing 
for an architect» by Jeren 
Bekiyeva, published in the 

previous issue of the magazine 
«Construction and Architecture 
of Turkmenistan», raised an im­
portant topic of the quality of 
edu cation in this area. Indeed, all 
professional architecture train­
ing in its huge part comes down 
to developing the student's abil­
ity to transform the mental im­
age of the future structure into a 
clear visual image. It is important 
to learn to reproduce your idea 
on paper or immediately on the 
display - first without details, 
in general terms, in the form of 
a sketch, which only at the next 
stage of work will turn into a full 
large­scale project with all the 
necessary calculations.

Architectural graphics is pri­
marily of practical importance. 
This is the tool that the architect 
uses for his search and final de­
sign of his idea in a clear form 
­ both for professionals and for 
the unprepared viewer. The rapid 
development of digital technolo­
gies and computer programs that 
facilitate the work of the architect 
creates the impression that the 
manual architectural graphics in 

C ТАТЬЯ­ Джерен­ Бекиевой­
«Графический­ рисунок­ для­
архитектора»,­ опублико-

ванная­ в­ прошлом­ номере­ журна-
ла­ «Строительство­ и­ архитектура­
Туркменистана»,­ подняла­ важную­
тему­ качества­ образования­ в­ этой­
сфере.­Действительно,­всё­профес-
сиональное­ обучение­ архитектуре­
в­ огромной­ своей­ части­ сводится­
к­ развитию­ способности­ студента­
преобразовать­ мысленный­ образ­
будущего­ сооружения­ в­ чёткое­
визуальное­ изображение.­ Важно­
научиться­ на­ бумаге­ или­ сразу­ на­
дисплее­ воспроизводить­ свой­ за-
мысел­–­сначала­без­деталей,­в­об-
щих­чертах,­в­виде­эскиза,­который­
лишь­на­следующем­этапе­работы­
превратится­ в­ полноценный­ мас-
штабный­проект­со­всеми­необхо-
димыми­расчётами.

Архитектурная­ графика­ име-
ет­ в­ первую­ очередь­ прикладное­
значение.­Это­тот­инструмент,­ко-
торым­архитектор­пользуется­для­
своих­ поисков­ и­ окончательного­
оформления­своей­идеи­в­понятном­
виде­–­как­для­профессионалов­так­
и­для­неподготовленного­зрителя.­
Стремительное­развитие­цифровых­
технологий­ и­ компьютерных­ про-
грамм,­ облегчающих­ труд­ архи-
тектора,­ создает­ впечатление,­ что­

ручная­архитектурная­графика­в­её­
узком­ значении­ как­ умение­ с­ по-
мощью­графических­приёмов­и­ху-
дожественных­ навыков­ придумать­
и­изобразить­проект,­уходит­в­про-
шлое.­Но­это­не­так.­

Архитектурную­графику­услов-
но­можно­ разделить­ на­ несколько­
частей,­ тесно­ взаимосвязанных­
между­ собой,­ но­ имеющих­ ряд­
специфических­ черт.­ Всякое­ про-
ектирование­ начинается­ с­ поис-
ка­ архитектурной­ идеи­ и­ образа­
посредством­ создания­ эскизов.­
Эскизирование­–­это­процесс,­про-
гнозирующий­ черты­ будущего­ со-
оружения.­Организация­этого­про-
цесса­ зависит­ от­ индивидуальных­
особенностей­ и­ таланта­ архитек-

its narrow meaning, as the abil­
ity to create and depict a project 
using graphic techniques and ar­
tistic skills, is a thing of the past. 
But it is not.

Architectural graphics can be 
divided into several parts, closely 
interconnected with each other, 
but having a number of specific 
features. Any design begins with 
the search for architectural ideas 
and images through the creation 
of sketches. Sketching is a pro­
cess that predicts the features of 
a future structure. The organiza­
tion of this process depends on 
the individual characteristics and 
talent of the architect, profession­
al training (architectural school), 

no bat da ky tap gy ryn da ze rur bo-
lan­ha­sap­la­ma­la­ry­bi­len­giň­ge­rim­li­
tas­la­ma­öw­rül­ýär.­

Bi­na­gär­lik­ gra­fi­ka­sy­nyň­ il­kin­ji­
no­bat­da­ ama­ly­ äh­mi­ýe­ti­ bar­dyr.­ Ol­
bi­na­gä­riň­öz­göz­leg­le­ri­üçin­ulan­ýan­
hem-de­öz­pi­ki­ri­ni­hü­när­men­ler­üçin­
hem,­ to­ma­şa­çy­ üçin­ hem­ düş­nük­li­
be ýan et mä ge kö mek ed ýän gu ral-
dyr.­ Bi­na­gä­riň­ işi­ni­ ýe­ňil­leş­dir­ýän­
san­ly­ teh­no­lo­gi­ýa­la­ryň­ we­ komp-
ýu­ter­ prog­ram­ma­la­ry­nyň­ ok­gun­ly­
ös­me­gi­gra­fik­tär­le­riň­we­çe­per­çi­lik­
en­dik­le­riň­ kö­me­gi­ bi­len­ tas­la­ma­ny­
taý­ýar­la­mak­da­ bi­na­gär­lik­ gra­fi­ka­sy­
bo­ýun­ça­el­işi­­geç­mi­şe­öw­rül­di.­Em-
ma­bu­beý­le­däl.

Bi­na­gär­lik­ gra­fi­ka­sy­ny­ öza­ra­
bag­ly,­ em­ma­ bir­nä­çe­ spe­si­fi­ki­ aý-

Uly Piter Breýgel. Surat «Wawilon minarasy», 1563ý. Agaç. Yag. Sungat taryhynyň muzeýi, Wena.
Peter Bruegel the Elder. The painting «Tower of Babel», 1563. Wood, Oil. Museum of Art History, Vienna

Питер Брейгель Старший. Картина «Вавилонская башня», 1563 год. Дерево. Масло. Музей истории искусств, Вена

Garalama – geljekki guruljak binalaryň 
ilkinji başlangyç çyzyşdyrmalary

Kroky – the first set of future buildings
Кроки – первоначальные наброски 

будущих зданий
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ra­tyn­lyk­la­ry­bo­lan­bö­lüm­le­re­ şert-
li­ böl­mek­ bol­ýar.­ Is­len­dik­ tas­la­ma­
düz­mek­ işi­ es­kiz­le­ri­ dö­ret­mek­ ar-
ka­ly­ bi­na­gär­lik­ pi­ki­ri­ni­ we­ keş­bi­ni­
göz­läp­tap­mak­dan­baş­lan­ýar.­Es­kiz­
taý­ýar­la­mak­–­bu­gel­jek­ki­ bi­na­nyň­
aý­ra­tyn­lyk­la­ry­ny­ çak­la­ýan­ iş­dir.­
Bu­ iş­ bi­na­gä­riň­ şah­sy­ aý­ra­tyn­lyk-
la­ry­na­we­ ze­hi­ni­ne,­ hü­näri­ne,­ aw-
to­ryň­ke­ma­la­ge­len­gur­şa­wyn­da­ky­
däp­le­re­ bag­ly­ bol­ýar.­ Her­ bi­na­gär­
üçin­ es­ki­ziň­ esas­lyk­or­ny­ je­del­siz-
dir.­Ola­ryň­kä­bi­ri­su­ra­ty­ ile­ri­tut­sa,­
beý le ki le ri ma ket le ri taý ýar la ma gy 
saý­lap­ al­ýar­lar.­ Binagärleriň­ käbir­
topary­ es­kiz­ tap­gy­ry­ny­ inkär­ ed-
ýärler,­ olar­ çe­ki­len­ es­kiz­ler­ esa­sy­
pi­kir­den­ün­sü­ňi­böl­ýär­we­di­ňe­işi-
ňe­päs­gel­ber­ýär­di­ýip­ha­sap­la­ýar-
lar.­Em­ma­şeý­le­us­sat­lar­köp­bol-
ma­ýar­we­ işiň­ şeý­le­ usu­ly­ aý­ra­tyn­
ýat­keş­li­gi­ hem-de­ taslamanyň­ähli­
tapgyrlarynda­ keşpleri­ döretmäge­
hem-de­ ýatda­ saklamaga­ beýnä­
mümkinçilik­berýär.

Asyr­la­ryň­ we­ müňýyllyklaryň­
do­wa­myn­da­ işiň­ hut­ şu­nuň­ ýa­ly­
gör­nü­şi­halk­bi­na­gär­li­gin­de­giň­den­
ýaý­rap­dyr.­ Ata-ba­ba­la­ry­myz­ jaý­
gu­ran­da­ hiç-hi­li­ çyz­gy­ ulan­man-
dyr­lar,­ äh­li­ ha­sap­la­ma­la­ry­ ýat­dan­
edipdir­ler.­Ola­ryň­se­ne­din­de­syn­la­p­­
oý­lan­mak­ esa­sy­ ýag­daý­ bo­lup­dyr,­
di­ňe­ şon­dan­ soň­ hyýaly­ dur­mu­şa­
ge­çir­ipdirler.

ХIХ­ asyr­da,­ aý­ra­tyn-da,­ fo­to-
ap­pa­rat­ oý­la­nyp­ ta­pyl­maz­dan­ öň,­
ösen­ýurt­lar­yň­okuw­mek­dep­le­rin-
de­we­har­by­okuw­jaý­la­ryn­da­su­rat­
çek­me­gi­ öw­re­dip­dir­ler.­ Beý­dil­me-
gi­niň­ esa­san­ hem­ ama­ly­mak­sa­dy­
bo­lup­dyr,­ ýag­ny,­ ýer­ler­ öw­re­ni­len-
de­ göz­ ça­ky­ bi­len­ şe­kil­ çe­ki­len­de,­
teh­ni­ki­en­jam­la­ryň­ýa-da­yl­my­tej-
ri­be­le­riň­ çalt­ su­ra­ty­ çe­ki­len­de­ ga-
lam dan peý da lan ma gy öw ret mek 
bo­lup­dur­ýar.­Bu­we­zi­pe­bi­na­gär­lik­

traditions of the environment in 
which the author was formed. 
For each architect, the funda­
mental role of the sketch is indis­
putable. In this case, some prefer 
drawing, others like to make lay­
outs. There is a group of archi­
tects, who deny the sketch stage 
and say that the drawn sketches 
distract from the main idea and 
only hinder the work. But there 
are very few such masters and a 
similar method of work implies 
exceptional visual memory and 
the ability of the brain to create 
visual images and keep them in 
memory at all design stages.

Meanwhile, this type of work 
throughout centuries and millen­
nia has been widely distributed in 
folk architecture. Our ancestors, 
building their traditional houses 
and, above all, homes, did with­
out drawings, doing all the calcu­
lations in mind. In their craft, the 
main thing was visual thinking, 
and then the ability to reproduce 
their plans in reality.

In the nineteenth century, es­
pecially before the invention of the 
camera, in developed countries, 
teaching drawing was an obliga­
tory discipline in educational in­
stitutions and military schools. It 
had a purely practical purpose ­ to 
teach to use a pencil to perform 
quick sketches during reconnais­
sance, visual surveys, technical 
devices or scientific experiments. 
This function is fully preserved 
to this day for the architectur­
al sketch. Although any project 
begins with the initial sketch, its 
supporting role is so rooted in the 
minds of architects that few of 
them keep and save their sketch­
es. Meanwhile, the analysis of 
these sketches is important for 
architecture researchers, who 
after years study the evolution of 
the work of this or that master.

In this regard, more fortu­
nate are the so­called architec­

тора,­ профессиональной­ выучки­
(архитектурной­ школы),­ традиций­
среды,­ в­ которой­ сформировался­
автор.­ Для­ каждого­ архитектора­
основополагающая­ роль­ эскиза­
бесспорна.­ При­ этом­ одни­ отда-
ют­ предпочтение­ рисунку,­ другие­
любят­ делать­ макеты.­ Есть­ группа­
архитекторов,­ которые­ отрицают­
эскизную­ стадию­ и­ говорят,­ что­
рисованные­ эскизы­ отвлекают­ от­
основной­ идеи­ и­ только­ мешают­
в­работе.­Но­таких­мастеров­очень­
мало­ и­ подобный­ метод­ работы­
подразумевает­ исключительную­
зрительную­память­ и­ возможность­
мозга­ создавать­ зрительные­ об-
разы­и­удерживать­их­в­памяти­на­
всех­этапах­проектирования.

Между­ тем,­ именно­ подобный­
вид­работы­на­протяжении­веков­и­
тысячелетий­повсеместно­был­рас-
пространен­ в­ народном­ зодчестве.­
Наши­предки,­строя­свои­традици-
онные­ дома,­ прежде­ всего,­жили-
ща,­обходились­без­чертежей,­де-
лая­все­расчёты­в­уме.­В­их­ремесле­
главным­было­зрительное­мышле-
ние,­а­затем­уже­умение­воспроиз-
водить­задуманное­в­реальности.­

­В­ХIХ­веке,­особенно­до­изо-
бретения­ фотоаппарата,­ в­ раз-
витых­ странах­ обучение­ рисунку­
было­ обязательной­ дисциплиной­
в­ учебных­ заведениях­ и­ военных­
училищах.­Это­имело­сугубо­прак-
тическую­ цель­ –­ научить­ поль-
зоваться­ карандашом­ для­ вы-
полнения­ быстрых­ зарисовок­ при­
разведке­местности,­ глазомерной­
съёмки,­ технических­ устройств­
или­научных­опытов.­Эта­функция­
в­полной­мере­сохраняется­по­сей­
день­ за­ архитектурным­ эскизом.­
Хотя­ любой­ проект­ начинается­ с­
первоначального­ эскизного­ ри-
сунка,­ его­ вспомогательная­ роль­
так­ укоренилась­ в­ сознании­ ар-
хитекторов,­ что­ мало­ кто­ из­ них­
хранит­ и­ бережет­ свои­ эскизы.­ А­
между­ тем,­ анализ­ этих­ эскизов­
бывает­важен­для­исследователей­
архитектуры,­которые­спустя­годы­

Džowanni Battista Piranezi. Binagärlik 
hyýalbentligi (fantaziýasy). 1743ý.
Giovanni Battista Piranesi. 
Architectural fantasy. 1743.
Джованни Баттиста Пиранези. 
Архитектурная фантазия. 1743 г.
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изучают­ эволюцию­ творчества­
того­или­иного­мастера.

В­ этом­ отношении­ больше­
повезло­ так­ называемым­ архи-
тектурным­ фантазиям,­ которые­
стоят­ особняком­ в­ графическом­
творчестве­ зодчих.­ Далеко­ не­
каждый­ архитектор­ занимается­
этим­ видом­ творчества,­ так­ как­
оно­ требует­ определенной­ эру-
диции,­ развитого­ воображения­ и­
великолепной­графической­техни-
ки.­ Фантастическая,­ или­ вымыш-
ленная­ архитектура­ как­ элемент­
монументальных­ произведений­
присутствовала­и­в­Древнем­Егип-
те­и­в­античной­Греции­и­в­Риме.­
Особенно­широко­этот­жанр­пред-
ставлен­ в­ монументальной­ живо-
писи­эпохи­Возрождения,­в­ твор-

честве­таких­великих­мастеров­как­
Рафаэль­и­Микеланджело.­

Под­ архитектурной­ фантазией­
понимается­ изображение­ здания­
или­ сооружения,­ которое­ никог-
да­ не­ будет­ построено,­ не­ служит­
эскизом­ для­ разработки­ конкрет-
ного­ проекта,­ а­ является­ как­ бы­
квинтэсенцией­ поиска­ идеальной­
архитектурной­ формы,­ либо­ эле-
ментом­поисковых­работ­по­созда-
нию­ нового­ архитектурного­ языка­
и­композиций.­Правда,­архитектур-
ная­фантазия­может­развиваться­и­
в­другую­сторону­–­вольных­рекон-
струкций­ исторических­ построек,­
которые­ сохранились­ в­ виде­ руин.­
Это­ могут­ быть­ и­ вовсе­ легендар-
ные­сооружения­типа­Вавилонской­
башни.­История­ изобразительного­
искусства­ знает­ немало­ таких­ ре-
трофантазий,­ а­ сегодня­ они­ полу-
чили­новое­воплощение­благодаря­
возможностям­ 3D-графики,­ когда­
создаются­ целые­ панорамы­ давно­
исчезнувших­или­никогда­не­суще-
ствовавших­сооружений­и­городов­
далёкого­прошлого.

tural fantasies, which stand apart 
in the graphic work of architects. 
Not every architect is engaged in 
this type of creativity, since it re­
quires a certain erudition, devel­
oped imagination and excellent 
graphic techniques. Fantastic or 
fictional architecture as an ele­
ment of monumental works was 
present in ancient Egypt and in 
ancient Greece and Rome. This 
genre is especially widely repre­
sented in monumental painting of 
the Renaissance, in the works of 
such great masters as Rafael and 
Michelangelo.

An architectural fantasy is 
an image of a building or struc­
ture that will never be built, does 
not serve as a sketch for the de­

velopment of a specific project, 
but is like a quintessence of the 
search for the ideal architectural 
form, or an element of the search 
for crea ting a new architectur­
al language and compositions. 
However, architectural fantasy 
can develop in another direc­
tion ­ free­standing reconstruc­
tions of historic buildings, which 
have been preserved in the form 
of ruins. This may be altogeth­
er legendary buildings such as 
the Tower of Babel. The history 
of fine art knows a lot of such 
retro­fantasies, and today they 
have received a new incarnation 
thanks to the possibilities of 3D 
graphics, when entire panoramas 
of structures that have long dis­
appeared or never existed, build­
ings and cities of the distant past 
are created.

Architectural fantasy as a 
genre has developed in Europe 
by the end of the seventeenth 
century, and was an easel en­
graving, which serves to deco­

es­ki­zi­üçin­hä­zi­re­çen­li­do­ly­de­re­je-
de­ sak­lan­ýar.­ Is­len­dik­ tas­la­ma­ il­ki­
bi­len­ es­kiz­ su­ra­tyn­dan­ baş­lan­sa-
da,­ onuň­ kö­mek­çi­ we­zi­pe­si­ bi­na-
gär­le­riň­aňyn­da­mä­käm­or­nan­soň,­
olar­dan­öz­es­kiz­le­ri­ni­sak­la­ýan­la­ry­
az­dyr.­ Şol­ bir­wagt­da­ bu­ es­kiz­le­riň­
sel­je­ril­me­gi­ bi­na­gär­li­gi­ öw­ren­ýän-
ler­üçin­mö­hüm­bo­lup­dur­ýar,­olar­
ýyl­la­ryň­ geç­me­gi­ bi­len­ ol­ ýa-da­
beý­le­ki­ us­sa­dyň­ dö­re­di­ji­li­gi­ni­ öw-
ren­ýär­ler.

Bu­ ba­bat­da,­ bi­na­gä­riň­ gra­fi­ki­
dö­re­di­ji­li­gin­de­aý­ra­tyn­mö­hüm­ha-
sap­lan­ýan,­ ola­ryň­ fan­ta­zi­ýa­la­ry­na­
uly­ äh­mi­ýet­ be­ril­ýär.­ Ýö­ne,­ bi­na-
gär­le­riň­ hem­me­si­ dö­re­di­ji­li­giň­ bu­
gör­nü­şin­de­ iş­le­me­ýär­ler,­ se­bä­bi­
ol­ çuň­ňur­ bi­li­mli­li­gi­ kä­mil­ dün­ýä­
ga­raý­şy,­ we­ aja­ýyp­ gra­fi­ki­ teh­ni-

ka­ny­ta­lap­ed­ýär.­Fantastiki­ýa-da­
tos­la­nan­ bi­na­gär­lik­ eser­le­riň­ bir­
bö­le­gi­ Ga­dy­my­ Mü­sür­de,­ an­tiki­
Gre­si­ýa­da­we­Rim­de­ duş­ ge­lip­dir.­
Bu­žanr­aý­ra­tyn-da­Gal­ky­nyş­eý­ýa-
my­nyň­ mo­nu­men­tal­ sun­ga­tyn­da,­
Ra­fa­el­ we­ Mi­ke­lan­že­lo­ ýa­ly­ be­ýik­
us­sat­la­ryň­ dö­re­di­ji­li­gin­de­ giň­den­
şöh­le­le­nip­dir.

Bi na gär lik hy ýa ly diý lip gu rul-
ma­jak­bi­na­nyň­ýa-da­des­ga­nyň­şe-
ki­li­ne­dü­şü­nil­ýär.­Ol­ bel­li­ bir­ tas­la-
ma­ny­ iş­läp­ taý­ýar­la­mak­ üçin­ es­kiz­
bo­lup­ hyz­mat­ et­män,­ nus­ga­lyk­ bi-
na­gär­lik­ gör­nü­şi­ göz­lap­ tap­ma­gyň­
esa­sy­ýa-da­ tä­ze­bi­na­gär­lik­di­li­we­
kom­po­zi­si­ýa­la­ry­dö­ret­mek­bo­ýun­ça­
göz­leg­iş­le­ri­niň­bö­le­gi­bo­lup­dur­ýar.­
El­bet­de,­ bi­na­gär­lik­ hy­ýa­ly­ beý­le­ki­
ta­ra­pa­ –­ ha­ra­ba­çy­lyk­ gör­nü­şin­de­
sak­la­nayp­ ga­lan­ ta­ry­hy­ bi­na­la­ryň­
er­kin­ gur­luş­la­ry­na­ ta­rap­ ösüp­ bi-
ler.­ Olar­Wa­wi­lon­ di­ňi­ ýa­ly­ ady­ ro-
wa­ýa­ta­ öw­rü­len­ bi­na­lar­ hem­ bo-
lup­ bi­ler.­ Şe­kil­len­di­riş­ sun­ga­ty­nyň­
ta­ry­hy­ şu­nuň­ ýa­ly­ ret­ro­hy­ýal­la­ryň­
en­çe­me­si­ni­ bil­ýär,­ hä­zir­ bol­sa­ olar­
3D­ gra­fi­ka­sy­nyň­ müm­kin­çi­lik­le­ri­
ne­ti­je­sin­de­tä­ze­gör­nü­şe­eýe­bol­dy,­
in di bir wagt ýi tip gi den ýa-da uzak 
geç­mi­şiň­hiç-ha­çan­bol­ma­dyk­des-
ga­la­ry­nyň­we­şä­her­le­ri­niň­tu­tuş­pa-
no­ra­ma­sy­dö­re­dil­ýär.

Bi­na­gär­lik­hy­ýa­ly­žanr­hök­mün-
de­ХVII­asy­ryň­ahy­ryn­da­Ýew­ro­pa­da­
ýaý­rap­dyr­ hem-de­ ja­ýyň­ iç­ki­ gi­ňiş-
li­gi­ni­ be­ze­mek­ üçin­ hyz­mat­ eden­
en­jam­ ha­şa­my­ bo­lup­dyr.­ On­da­ il-
kin­ji­ no­bat­da,­ weý­ran­ bo­lan­ ýa-da­
aw­to­ryň­ hy­ýa­ly­ bi­len­ dö­re­di­len­ ýa-
dy­gär­lik­le­riň­ ne­ti­je­li­ kom­po­zi­si­ýa­sy­
bol­ma­ly­ eken.­ Olar­ an­tu­ra­žyň­ we­
staf­a­žyň­gu­ral­la­ry­bi­len­baý­laş­dy­ry-
lyp,­ ha­ky­ky­ su­rat­lar­ hök­mün­de­ ka-
bul­ edi­lip­dir.­We­na­ly­ bi­na­gär­Ýo­han­
Bern­hard­Fi­şer­(1656-1723)­hem-de­
We­ne­si­ýa­dan­ jaý­ us­sa­sy­ Jo­wan­ni­
Ba­tis­ta­ Pi­ra­ne­zi­ (1720-1778)­ bi­na-
gär­lik­ hy­ýa­ly­ žan­ry­ny­ dö­re­den­ler­
diý­lip­ ha­sap­lan­ýar.­ Ge­çen­ asy­ryň­
20-nji­ ýyl­la­ryn­da­ Rus­si­ýa­da­ tä­ze-
çil­bi­na­gär­li­giň­pa­jar­lap­ösen­wag­ty­
bi­na­gär­lik­hy­ýa­ly­ žan­ry­Ýa­kow­Çer-

«Kagyz»  diýip  atlandyrylýan  binagärligiň nusgasy
Sample of the so-called «paper» architecture

Образец так называемой «бумажной» архитектуры

Ýakow Çernihow. Binagärlik kompozisiýasy 1931 ý.
Yakov Chernikhov. Architectural composition. 1931.
Яков Чернихов. Архитектурная композиция. 1931 г.
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ni­ho­wyň­ (1889-1951)­ iş­le­rin­de­ do-
wa­mata­ eýe­ bol­dy.­ Onuň­ şe­kil­le­ri­
hä zir ki  za man bi na gär li gi ne uly tä-
si­ri­ni­ýe­ti­rip­dir.­Gün­ba­ta­ryň­gör­nük­li­
bi­na­gär­le­ri­niň­ bir­nä­çe­si­ hä­zir­ hem­
onuň­ba­tyr­gaý­kom­po­zi­si­ýa­la­ryn­dan­
yl­ham­ al­ýar­lar.­ Ol­ bi­na­gär­lik­ hy­ýal-
la­ry­gör­nüş­we­reňk­duý­gu­sy­ny­ke-
ma­la­ge­ti­rip,­hy­ýa­ly­tür­gen­leş­dir­ýär,­
dö­re­di­ji­lik­ yl­ha­my­ny­ oýar­ýar,­ anyk­
tas­la­ma­la­ryň­ öz­bo­luş­ly­ çöz­güt­le­ri­ni­
tap­ma­ga­ýar­dam­ed­ýär­di­ýip­ha­sap-
lap­dyr.

«Ka­gyz­bi­na­gär­li­gi­niň»­bi­na­gär-
lik­ tej­ri­be­si­ne­ tä­si­ri­ has­ uly­ bo­lup­
dur­ýar,­ se­bä­bi­on­da­pi­kir­ler­we­şe-
kil­ler­ has­ ýi­ti­ gör­nüş­de­ ýü­ze­ çyk­dy.­
«Ka­gyz»­tas­la­ma­la­ry­nyň­ýagdaýy­ХХ­
asy­ryň­60-njy­ýyl­la­ryn­da,­«uly­şä­her-
le­riň­çök­gün­li­gi»­diý­lip­at­lan­dy­ryl­ýan­
dö­wür­de­bo­lup­geç­di.­Şon­da­do­lan-
dy­ryp­ bol­ma­ýan­ de­mog­ra­fik­ ösü­şi­
we­ şä­her­ ýa­şaý­jy­la­ry­nyň­ ara­syn­da­
dur­muş­ gat­na­şyk­la­ry­nyň­ üzül­me-
gi­ni­ baş­dan­ ge­çi­ren­ mil­lion­ ilat­ly­
şä­her­ler­de­ ulag­ we­ eko­lo­gi­ýa­ çök-

gün­li­gi­ ha­ky­ka­ta­ öw­rül­di.­ Ho­wa­da­
ga­ýyp­ýö­ren­ýa-da­suw­as­tyn­da­ýer-
le­şip,­um­man­da­ýü­züp­bar­ýan­ýa-da­
eme­li­ada­lar­da­du­ran­şäherler­şeý­le­
ýagdaýlara­jo­gap­bo­lup­dy.­Bu­tas­la-
ma­lar­şä­her­le­riň­al­ter­na­tiw­ewo­lýu-
si­ýa­ösü­şi­bol­ma­dy,­em­ma­goz­ga­lan­
me­se­le­le­re­ we­ ola­ryň­ çöz­güt­le­ri­niň­
ta­pyl­ma­gy­na­ün­si­çek­di.

1980-nji­ ýyl­la­ryň­ kon­sep­tual­
bäs­le­şik­le­ri­ «ka­gyz­ bi­na­gär­li­gi­niň»­
soň­ky­ ýitileşmesi­ bol­dy.­ Şol­ döw-
rüň­ kon­sep­tual­ bäs­le­şik­le­ri­ adat-
ça­ dün­ýä­ bel­li­ žur­nal­lar­ («Do­mus»,­
«Casa­bel­la»,­ «Ja­pan­ Archi­tectu­re»­
we beý le ki ler) ta ra pyn dan yg lan 
edil­ýär­di­we­bi­na­gär­li­gi­ös­dür­me­giň­
tä­ze­ýol­la­ry­ny­göz­läp­tap­ma­ga,­ozal-
ky­ tap­gyr­la­ra­ dü­şün­mä­ge­ ýar­dam­
ed­ýän­ dö­re­di­ji­lik­ pi­kir­le­ri­ni­ eme­le­
ge­tir­mä­ge­ gö­nük­di­ri­lip­di.­ Kon­sep-
tual­tas­la­ma­la­ryň­teh­ni­ki,­ýe­ri­ne­ýe-
ti­ri­ji­lik­de­re­je­si­örän­ýo­ka­ry­bo­lup­dy,­
ola­ryň­ kö­pü­si­ şe­kil­len­di­riş­ sun­ga-
ty­nyň­ eser­le­ri­ diý­lip­ ha­sap­lan­ma­ga­
my­na­syp­dyr.­

Bi­na­gär­lik­ us­sat­la­ry­nyň­ gra-
fi­ka­sy­ he­mi­şe­ kom­po­zi­si­ýa­la­ryň­
gö­zel­li­gi­ we­ oý­la­ny­şyk­ly­ly­gy,­ çyz-
gy­la­ry­nyň­ owa­dan­ly­gy­ we­ tä­sir­li­li-
gi­ bi­len­ haý­ran­ ed­ýär.­ El­bet­de,­ äh­li­
tas­la­ma­ önüm­le­ri­ hä­zir­ komp­ýu­ter­
di­zaý­ny­nyň­we­modelirlemäniň­dür-
li­ prog­ram­ma­la­ry­nyň­ kö­me­gi­ bi­len­
iş­le­nip­ taý­ýar­la­nyl­ýar.­ Ma­şyn­ gra­fi-
ka­sy­ teh­ni­ki­ res­mi­na­ma­la­ry­ taý­ýar-
la­mak,­ sak­la­mak,­ In­ter­net­ bo­ýun­ça­
dür­li­ ara­lyk­la­ra­ ge­çir­mek­ işi­ni­ çalt-
lan­dyr­ma­ga­müm­kin­çi­lik­ber­di.­San-
ly­ tas­la­ma­düz­mek­ işi­niň­ gel­je­gi­niň­
ulu­ly­gy­na­söz­ýok.­Em­ma­bi­na­gär­lik­
işi­niň­ esa­sy­ tap­gyr­la­ry­nyň­ bi­ri,­ has­
ta­ky­gy­es­kiz­bö­le­gi­ni­ma­şyn­däl-de,­
adam­ dö­red­ýär,­ şo­nuň­ esa­syn­da­
hem­ tas­la­ma­ iş­le­nip­ taý­ýar­la­nyl­ýar.­
Bi­na­gär­kel­le­si­bi­len­pi­kir­len­ýär,­ga-
lam­ bi­len­ bol­sa­ şe­kil­len­dir­ýär,­ bu­
ara­bag­la­ny­şy­gy­ bol­sa,­ binagärlik­
do­wam­ed­ýän­çä­üzüp­bol­maýar.

Sergeý BAŽENOW, 
Türkmenistanyň Döwlet çeperçilik 

akademiýasynyň mugallymy

rate the interior. In it, first of all, 
there should have been a spec­
tacular composition of the lost 
ancient monuments, or creat­
ed by the author’s imagination. 
Saturated with a large number 
of details of the entourage and 
stuff they were perceived as real 
pictures. The Viennese archi­
tect Johann Bernhard Fischer 
(1656­1723) and the architect 
from Venice Giovanni Battista 
Piranesi (1720­1778) are con­
sidered to be the creators of 
the architectural fantasy genre. 
In the 20s of the last century in 
Russia, against the background 
of the rapid development of in­
novative architecture, the genre 
of architectural fantasy found 
its continuation in the works of 
Yakov Chernikhov (1889­1951). 
His drawings had a huge impact 
on all modern architecture. A 
number of prominent architects 
of the West today are inspired by 
his bold compositions.

He believed that architectur­
al fantasies bring up a sense of 
form and color, train the imagi­
nation, excite creative impulses, 
and help to find original solutions 
for specific projects.

The influence of «paper» ar­
chitecture on architectural prac­
tice is often more significant than 
the projects implemented, since 
the ideas and images embodied 
in it are revealed in a much more 
acute form than in buildings. The 
burst of exploratory «paper» 
projects occurred in the 60s of the 
twentieth century, during the so­
called «crisis of big cities», when 
the traffic collapse and the eco­
logical crisis of million­plus cities 
experiencing uncontrolled demo­
graphic growth and breaking so­
cial ties between urban residents 
became a reality. Cities floating 
in the air or placed under water, 
floating in the ocean or standing 
on artificial islands were the an­

swer to such challenges. These 
projects did not become a real 
alternative to the evolutionary 
development of cities, but drew 
attention to the issues raised and 
the search for their solution.

The last noticeable surge in 
paper architecture was the con­
ceptual contests of the 1980s. 
Conceptual contests of that time, 
as a rule, were announced by 
world­renowned architectural 
magazines («Domus», «Casabel­
la», «Japan Architecture», etc.) 
and were designed to generate 
creative ideas that contribute to 
the search for new ways of devel­
oping architecture, understand­
ing past phases. The technical, 
performing level of conceptual 
projects was exceptionally high. 
Most of them can rightly be con­
sidered works of fine art.

The graphics of the masters 
of architecture always amazes 
with the beauty and thought­
fulness of the composition, the 
beauty of the lines and the ex­
pressiveness of the drawing. Of 
course, all design products are 
now being developed using var­
ious computer­aided design and 
modeling programs. Machine 
graphics has significantly accel­
erated the process of manufac­
turing technical documentation, 
its storage, instantaneous trans­
mission over the Internet at any 
distance. No doubt, digital design 
is in the future. But one of the 
main stages of the architectural 
process, namely the conceptual 
one, on which, actually, a project 
is born, is created not by a ma­
chine, but by a man. The architect 
thinks with his head, and depicts 
with a pencil, and this connec­
tion, as long as there is architec­
ture, cannot be broken.

 
Sergey BAZHENOV,
Lecturer of the State

Academy of Arts of Turkmenistan

Архитектурная­ фантазия­ как­
жанр­ сложилась­ в­ Европе­ к­ кон-
цу­ХVII­века,­и­представляла­собой­
станковую­гравюру,­служащую­для­
украшения­интерьера.­В­ней,­в­пер-
вую­очередь,­должна­была­быть­эф-
фектная­ композиция­ из­ погибших­
древних­памятников,­либо­создан-
ных­ фантазией­ автора.­ Насыщен-
ные­большим­количеством­деталей­
антуража­ и­ стаффажа­ они­ воспри-
нимались­ как­ реальные­ картины.­
Создателями­жанра­архитектурной­
фантазии­ по­ праву­ считаются­ вен-
ский­ архитектор­ Йохан­ Бернхард­
Фишер­(1656-1723)­и­зодчий­из­Ве-
неции­Джованни­Батиста­Пиранези­
(1720-1778).­В­20-х­годах­прошло-
го­века­в­России,­на­фоне­бурного­
развития­новаторской­архитектуры­
жанр­ архитектурной­ фантазии­ на-
шел­ свое­ продолжение­ в­ работах­
Якова­ Чернихова­ (1889-1951).­ Его­
рисунки­оказали­огромное­влияние­
на­ всю­ современную­ архитектуру.­
Ряд­выдающихся­архитекторов­За-
пада­и­сегодня­вдохновляются­его­
смелыми­композициями.­Он­считал,­
что­архитектурные­фантазии­воспи-
тывают­чувство­формы­и­цвета,­тре-
нируют­ воображение,­ возбуждают­
творческие­ импульсы,­ помогают­
найти­оригинальные­решения­кон-
кретных­проектов.

Влияние­«бумажной»­архитек-
туры­на­архитектурную­практику­ча-
сто­ оказывается­ более­ значитель-
ным,­ чем­ реализованные­ проекты,­
так­ как­ заложенные­ в­ ней­ идеи­ и­
образы­выявлены­в­гораздо­более­
острой­ форме,­ чем­ в­ постройках.­
Всплеск­ поисковых­ «бумажных»­
проектов­ произошёл­ в­ 60-е­ годы­
ХХ­века,­во­время­так­называемого­
«кризиса­ больших­ городов»,­ ког-
да­реальностью­стал­транспортный­
коллапс­ и­ экологический­ кризис­
городов-миллионников,­ пере-
живавших­ неуправляемый­ демо-
графический­ рост­ и­ разрыв­ соци-
альных­ связей­ между­ городскими­
жителями.­Города,­парящие­в­воз-
духе­или­размещённые­под­водой,­

плывущие­ в­ океане­ или­ стоящие­
на­ искусственных­ островах­ были­
ответом­ на­ подобные­ вызовы.­ Эти­
проекты­не­стали­реальной­альтер-
нативой­ эволюционному­ развитию­
городов,­ но­ привлекли­ внимание­
к­поднятым­проблемам­и­поискам­
их­решения.­

Последним­ заметным­ всплес-
ком­«бумажной­архитектуры»­были­
концептуальные­ конкурсы­ 1980-х­
годов.­ Концептуальные­ конкурсы­
той­ поры,­ как­ правило­ объявля-
лись­ архитектурными­ журналами­
с­ мировой­ репутацией­ («Domus»,­
«Casabella»,­ «Japan­ Architecture»­ и­
др.)­и­были­призваны­генерировать­
творческие­ идеи,­ способствующие­
поиску­новых­путей­развития­архи-
тектуры,­ осмыслению­ прошедших­
этапов.­Технический,­исполнитель-
ский­уровень­концептуальных­про-
ектов­ был­ исключительно­ высок.­
Большинство­из­них­может­по­пра-
ву­считаться­произведениями­изо-
бразительного­искусства.­

Графика­ мастеров­ архитек-
туры­ всегда­ поражает­ красотой­ и­
продуманностью­композиции,­кра-
сотой­ линий­ и­ выразительностью­
чертежа.­ Конечно,­ вся­ проектная­
продукция­ сейчас­ разрабатывает-
ся­с­помощью­различных­программ­
компьютерного­ дизайна­ и­ моде-
лирования.­ Машинная­ графика­
позволила­ значительно­ ускорить­
процесс­изготовления­технической­
документации,­ её­ хранение,­мгно-
венную­ передачу­ по­ Интернету­ на­
любые­ расстояния.­ Спору­ нет,­ за­
цифровым­проектированием­буду-
щее.­Но­одна­из­основных­ стадий­
архитектурного­процесса,­а­именно­
эскизная,­ на­ которой,­ собственно,­
и­ рождается­ проект,­ создается­ не­
машиной,­а­человеком.­Архитектор­
думает­ головой,­а­изображает­ка-
рандашом,­и­эту­связь,­пока­суще-
ствует­зодчество,­не­разорвать.

 
Сергей БАЖЕНОВ, 

преподаватель Государственной 
академии художеств Туркменистана

Garalama – geljekki guruljak binalaryň 
ilkinji başlangyç çyzyşdyrmalary

Kroky – the first set of future buildings
Кроки – первоначальные наброски 

будущих зданий
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TYGŞYTLYLYK – 
MADDY ÜPJÜNÇILIGIŇ  GÖZBAŞY 
THRIFT IS A SOURCE OF WEALTH 
БЕРЕЖЛИВОСТЬ – ИСТОЧНИК 
БЛАГОСОСТОЯНИЯ

HÄ ZIR KI­günlerde­hor­mat­ly­Pre-
zi­den­ti­mi­ziň­ alyp­ bar­ýan­ pa­ra-
sat­ly­ döw­let­ sy­ýa­sa­ty­nyň­ ne-

ti­je­sin­de­ ýur­du­myz­ dö­re­di­ji­ligiň­ ösüş­
ýo­ly­bi­len­ok­gun­ly­öňe­bar­ýar.­

Bil­şi­miz­ýa­ly,­şu­ýy­lyň­25-nji­sent-
ýab­ryn­da­ hor­mat­ly­ Pre­zi­den­ti­mi­ziň­
baş­tu­tan­ly­gyn­da­ge­çi­ri­len­Türk­me­nis-
ta­nyň­ Halk­ mas­la­ha­tyn­da­ «Türk­me-
nis­ta­nyň­ ila­ty­ny­ elekt­rik­ ener­gi­ýa­sy,­
gaz,­ agyz­ su­wy­ we­ na­har­ du­zy­ bi­len­
üp­jün­ et­me­gi­ ter­tip­leş­dir­mek­ ha­kyn-
da»­ Ka­rar­ ka­bul­ edil­di.­ Ýur­du­my­zyň­
yk­dy­sa­dy­ýe­tin­de­ er­kin­ ba­zar­ gat­na-
şyk­la­ry­ny­ do­wam­ et­dir­mek­ hem-de­
ila­tyň­ elekt­rik­ ener­gi­ýa­sy­ny,­ ga­zy­we­
ýa­şa­ýyş­ jaý-je­ma­gat­ hyz­mat­la­ry­ny­
tyg­şyt­ly­ulan­ma­gy­üçin­bu­çöz­güt­ te-
bi­gy­baý­lyk­la­ry­my­zy­gel­jek­ki­ne­sil­le­re­
mi­ras­gal­dyr­mak­ýa­ly­ asyl­ly­ ýö­rel­ge-
ler­den­ugur­al­ýar.­Şeý­le­lik­de,­ýa­şa­ýyş­
jaý­la­ry­na­ be­ril­ýän­ te­bi­gy­ ga­zy,­ elekt-
rik­ ener­gi­ýa­sy­ny,­ agyz­ su­wu­ny­ re­je­li­
peý­da­lan­mak­ mak­sa­dy­ bi­len­ 2019-
njy­ýy­lyň­1-nji­ýan­wa­ryn­dan­ol­ tö­leg­li­
esas­da­üp­jün­edi­ler­we­tö­leg­ler­öl­çeý-
ji­ en­jam­la­ryň­ gör­ke­zi­ji­le­ri­ esa­syn­da­
ama­la­aşy­ry­lar.­

Eger-de­ ýurt­da­ ön­dü­ril­ýän­ we­
hal­ka­ ula­nyl­ma­ga­ be­ril­ýän­ aras­sa­
agyz­su­wuň,­te­bi­gy­ga­zyň,­elekt­rik­to-
guň­ba­ha­sy­ny­mugt­et­män,­hal­ka­el-
ýe­ter­li­bo­lan­ba­ha­goý­lup­üp­jün­edil­se,­
on­da­hor­mat­ly­Pre­zi­den­ti­mi­ziň­nyg­ta-
ýy­şy­ýa­ly,­Türk­me­nis­tan­da­ön­dü­ril­ýän­
baý­lyk­la­ra­hem-de­şol­baý­lyk­la­ry­ön-
dür­ýän­pu­dak­la­ra­we­bu­ugur­da­zäh-

TODAY, as a result of the wise 
policy of the Distinguished 
President, our country is 

rapidly moving forward along the 
path of progress and creation.

As is known, at the Halk 
Maslakhaty of Turkmenistan, held 
on September 25 under the lead­
ership of the Esteemed President, 
the Resolution «On streamlining 
the provision of the population 
of Turkmenistan with electrici­
ty, gas, drinking water and table 
salt» was adopted. This decision, 
made in the conditions of further 
transition to free market relations 
and for the purpose of careful use 
of electricity, gas and housing and 
communal services by the pop­
ulation, is based on such a noble 
principle as the preservation of 
natural wealth in the heritage of 
the future generation. Therefore, 
from January 1, 2019, for the pur­
pose of economical use of supplied 
natural gas, electricity and drink­
ing water to residential buildings, 
it will be on a paid basis accord­
ing to the indications of installed 
measuring instruments.

If the produced and supplied 
to the population for consumption 
drinking water, natural gas and 
electricity is provided on a paid 
basis at affordable tariffs, then, 
the respected President notes, 
this will increase the value of the 

B современную­ эпоху­ в­ резуль-
тате­ проводимой­ мудрой­
политики­ уважаемого­ Пре-

зидента­ Туркменистана­ страна­ со­
скоростью­скакуна­целеустремлённо­
движется­ вперёд­ по­ ясной­ светлой­
дороге­строительства­и­усовершен-
ствования,­прогресса­и­созидания.

Как­известно,­на­заседании­Халк­
Маслахаты­ Туркменистана,­ состояв-
шегося­25­сентября­под­руководством­
уважаемого­Президента,­было­приня-
то­Постановление­ «Об­ упорядочении­
обеспечения­населения­Туркмениста-
на­ электроэнергией,­ газом,­ питьевой­
водой­и­столовой­солью».­Это­реше-
ние,­принятое­в­условиях­дальнейше-
го­ перехода­ к­ свободным­ рыночным­
отношениям­ и­ в­ целях­ бережного­
использования­ населением­ электро-
энергии,­газа­и­жилищно-коммуналь-
ных­ услуг,­ основывается­ на­ таком­
благородном­принципе,­как­сохране-
ние­ природных­ богатств­ в­ наследие­
будущему­ поколению.­ Поэтому­ с­ 1­
января­2019­года­с­целью­экономного­
использования­подаваемого­природ-
ного­газа,­электроэнергии­и­питьевой­
воды­в­жилые­дома­будет­на­плат-
ной­основе­по­показаниям­установ-
ленных­измерительных­приборов.

Если­ производимые­ в­ стране­ и­
подаваемые­ населению­ для­ потре-
бления­питьевую­воду,­природный­газ­
и­ электроэнергию­ предоставлять­ на­
платной­ основе­ по­ доступным­ тари-
фам,­то­как­отмечает­уважаемый­Пре-

met­ çek­ýän­le­re­ ga­dyr-gym­mat­ hem-
de­sar­pa­go­ýul­dy­gy­dyr.­

Türk­men­ döw­let­ bi­na­gär­lik-gur-
lu­şyk­ins­ti­tu­ty­nyň­«Suw,­gaz­we­ýy­ly­lyk­
üp­jün­çi­li­gi»­ ka­fed­ra­sy­nyň­ pro­fes­sor-
mu­gal­lym­la­ry­ ta­ra­pyn­dan­ ge­çi­ril­ýän­
yl­my-der­ňew­iş­le­ri­niň­gör­kez­ýän­ne­ti-
je­le­ri­ne­gö­rä,­ýur­duň­halk­ho­ja­ly­gyn­da­
sarp­edil­ýän­su­wy­tyg­şyt­la­mak­we­re-
je­li­peý­da­lan­mak­üçin­sarp­edi­ji­ler­ta-
ra­pyn­dan­su­wuň­ula­ny­lyş­düz­gün­le­ri­ni­
ber­jaý­et­mek­hök­ma­ny­dyr.

Sarp­ edi­ji­le­re­ be­ril­ýän­ su­wuň­
muk­da­ry­ny­ ha­sa­ba­ al­mak­ we­ res­mi­
sta­tis­ti­ki­ ba­lan­sy­ny­ yzy­gi­der­li­ ha­sa-
ba­ al­mak­ üçin­ «Jaý­la­ryň­ iç­ki­ suw­ge-
çi­ri­ji­le­ri­ we­ ka­na­li­za­si­ýa­sy»­ at­ly­ TGK­
2.04.01-98­ bel­gi­li­ Türk­me­nis­ta­nyň­
Gur­lu­şyk­Ka­da­la­ry­do­ly­we­dog­ry­ber-
jaý­edil­me­li­dir.­ «Jaý­la­ryň­ iç­ki­ suw­ge-
çi­ri­ji­le­ri­ we­ ka­na­li­za­si­ýa­sy»­ at­ly­ TGK­
2.04.01-98­ bel­gi­li­ Türk­me­nis­ta­nyň­
Gur­lu­şyk­ Ka­da­la­ry­nyň­ 4.1­ ben­di­ne­
la­ýyk­lyk­da­her­bir­sarp­edi­ji­ (ho­ja­lyk-
agyz­su­wy,­ önüm­çi­lik,­ ýan­gy­na­ gar­şy­
we­ ş.m.)­ bi­na­la­ra­ suw­be­ril­me­zin­den­
öň­ sarp­ edil­ýän­ su­wuň­ muk­da­ry­ny­
öl­çe­mek­ üçin­ bi­na­la­ryň­ gi­rel­ge­sin-
de­bi­na­be­ril­ýän­umu­my­su­wy­öl­çeý­ji­
ýer­leş­di­ri­len­ en­jam­lar­ top­lu­my­ gur-
nal­ma­ly­dyr.­

De­giş­li­ dü­züm­le­riň­ bu­ýur­ma­la­ry­
esa­syn­da­ Türk­me­nis­ta­nyň­ Met­bu­gat­
mer­ke­zi­ta­ra­pyn­dan­bu­ugur­da­ha­sap-
la­şyk­ ki­tap­ça­la­ry­ taý­ýar­la­nyl­dy.­ Anyk­
tö­leg­ hat­la­ry­ny­ öz­ içi­ne­ al­ýan­ ki­tap-
ça­la­ry­bir­nä­çe­ýy­lyň­do­wa­myn­da­ula-
nyp­ bol­ýar.­ Ola­ryň­ tö­leg­ ha­ty­ gör­nü-
şin­de­ kes­git­le­nen­ sa­hy­pa­la­ry­ de­giş­li­
in­wen­tar­bel­gi­bo­ýun­ça­ha­sa­ba­al­nan.­
Sa­hy­pa­sarp­edi­ji­niň­ady­nyň­we­fa­mi-
li­ýa­sy­nyň,­ ýa­şa­ýan­ sal­gy­sy­nyň,­ şah­sy­
bel­gi­si­niň­ ýer­leş­di­ril­me­gi­ üçin­ de­giş-
li­ bö­lek­le­re­ bö­lün­ýär.­ Şeý­le-de­ on­da­
ula­nyl­ýan­ hyz­ma­tyň­ gör­nü­şi,­ muk-
da­ry,­ olar­dan­ peý­da­la­ny­lan­ döw­rüň­
se­ne­le­ri,­ tö­len­me­li­pu­luň­möç­be­ri­we­
baş­ga-da­bir­nä­çe­ze­rur­bo­lan­mag­lu-
mat­la­ry­özün­de­ jem­le­ýän­tab­li­sa­ýer-
leş­di­ri­len.­ Peý­da­la­ny­lan­ hyz­mat­ üçin­
tö­len­me­li­pu­luň­möç­be­ri­ha­sap­çy­nyň,­
şeý­le­hem­sarp­edi­ji­niň­şah­sy­go­ly­bi-
len­tas­syk­lan­ýar.

wealth produced in Turkmenistan 
and increase the authority of the 
industries produced by these rich­
es, as well as respect for workers 
working in these areas.

 In accordance with the re­
sults of research and development 
work carried out by the teaching 
staff of the Water-Gas and Heat 
Supply Department of the Turk­
men State Institute of Architec­
ture and Construction, it is neces­
sary to follow the rules of water 
use by consumers for economical 
and rational use of water.

For accounting by consumers 
of the water supplied and the sys­
tematic accounting of the official 
statistical balance, the Construc­
tion Standards of Turkmenistan 
(CNT) 2.04.01­98 "Internal water 
supply and sewerage of buildings" 
should be fully and correctly fol­
lowed. In accordance with CNT 
2.04.01­98 clause 4.1, each con­
sumer, regardless of the type of 
water consumed (utility, industri­
al, firefighting, etc.), must intsall 
a set of equipment for measuring 
the total volume of water supplied 
to the building.

By the order of relevant 
structures, the Central House of 
Press of Turkmenistan has pre­
pared special payment books for 
personal services. Books that in­
clude specific payment records 
can be used for several years. 
Pages with certain payment re­
cords are registered according 
to the corresponding inventory 
numbers. The page is divided into 
appropriate columns, intended to 
indicate the name and surname, 
address, individual number of the 
consumer. Also, there are tables, 
which include the types of ser­
vices provided, volume consump­
tion, dates of use of services, 
amount payable and a number of 
other necessary information. The 
amount payable for the rendered 
service is approved by the repre­

зидент,­это­повысит­ценность­произ-
водимых­в­Туркменистане­богатств­и­
повысит­авторитет­отраслей­произво-
димых­эти­богатства,­а­также­это­бу-
дет­ проявлением­ уважения­ к­ труже-
никам,­работающим­в­данных­сферах.­

В­ соответствии­ с­ результатами­
научно-исследовательских­ работ,­
осуществляемых­ профессорско-
преподавательским­составом­кафе-
дры­«Водо-газо­и­теплоснабжение»­
Туркменского­ государственного­
архитектурно-строительного­ ин-
ститута,­ для­ экономного­ и­ рацио-
нального­ пользования­ в­ народном­
хозяйстве­ потребляемой­ воды­ не-
обходимо­ соблюдать­ правила­ ис-
пользования­воды­потребителями.­

Для­учёта­потребителями­объё-
мов­подаваемой­воды­и­систематиче-
ского­ учёта­ официального­ статисти-
ческого­баланса­следует­полностью­и­
правильно­ соблюдать­ Строительные­
нормы­ Туркменистана­ (СНТ)­ 2.04.01-
98­ «Внутренний­ водопровод­ и­ кана-
лизация­зданий».­В­соответствии­СНТ­
2.04.01-98­ пункт­ 4.1­ каждый­ потре-
битель­ не­ зависимо­ от­ потребления­
вида­ воды­ (хозяйственно-питьевую,­
производственную,­ противопожар-
ную­и­ т.д.)­до­подачи­воды­зданиям­
для­измерения­объёма­воды­у­входа­
зданий­должен­установить­комплект­
оборудования­для­измерения­общего­
объёма­воды,­подаваемого­зданию.

По­ заказу­ соответствующих­
структур­ Центральный­ дом­ печати­
Туркменистана­подготовил­специаль-
ные­ расчётные­ книжки­ для­ бытовых­
услуг.­ Книжки,­ включающие­ в­ себя­
конкретные­платёжные­записи,­мож-
но­использовать­в­течение­нескольких­
лет.­Страницы­с­определенными­пла-
тёжными­записями­зарегистрированы­
по­ соответствующим­ инвентарным­
номерам.­Страница­разделена­на­ со-
ответствующие­графы,­предназначен-
ные­для­ указания­имени­и­фамилии,­
адреса,­индивидуального­номера­по-
требителя.­Также,­размещены­табли-
цы,­включающие­в­себя­оказываемые­
виды­услуг,­расход­объёма,­даты­пе-
риода­ использования­ услуг,­ сумма­
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Hä­zir­ki­wagt­da­«Türk­men­gaz­üp-
jün­çi­lik»­ bir­le­şi­gi­ ta­ra­pyn­dan­ hu­su­sy­
ýa­şa­ýyş­jaý­la­ryn­da­we­köp­gat­ly­ýa­şa-
ýyş­ jaý­la­ry­nyň­otag­la­ryn­da­ra­ýat­la­ryň­
ýüz­tut­ma­la­ry­nyň­ esa­syn­da,­ ola­ryň­öz­
ha­sa­by­na­ gaz­ öl­çeý­ji­ en­jam­lar­ otur-
dyl­ýar.­ Olar­ Uk­rai­na­ döw­le­ti­niň­ «No-
wa­tor»­ döw­let­ kär­ha­na­sy­nyň­ ýo­ka­ry­
hil­li­ gaz­ öl­çeý­ji­ en­jam­la­ry­dyr.­ Bu­ en-
jam­lar­gaz­ge­çi­ri­ji­niň­özün­de­gaz­oja-
gy­nyň­ sag­ ýa-da­ çep­ ta­ra­pyn­da­ bel­li­
bir­ ara­lyk­da­ or­naş­dy­ryl­ýar.­ Oba­ ýer-
le­rin­de­ gaz­ ge­çi­ri­ji­ en­jam­lar­ umu­my­
gaz­ge­çi­ri­ji­ul­gam­dan­ho­ja­ly­ga­so­wul-
ýan­ ýer­ler­de­ otur­dyl­ýar.­ Te­bi­gy­ ga­zy­
öl­çeý­ji­en­jam­lar­gur­nal­ma­dyk,­nä­saz,­
döw­let­ bar­la­gyn­dan­ ge­çi­ril­me­li­möh-
le­tin­den­ge­çen­ýa-da­döw­let­bar­la­gy-
na,­ abat­la­ma­ga­ ibe­ri­len­ ýag­da­ýyn­da,­
gaz­öl­çeý­ji­en­ja­myň­da­şyn­dan­bi­rik­di-
ri­len­gaz­en­jam­la­ryn­da­ula­ny­lan­ga­zyň­
muk­da­ry­ üçin­ tö­leg­ şu­ aşak­da­ky­la­ra­
la­ýyk­lyk­da­kes­git­le­nil­ýär:­

–­ sarp­ edi­ji­de­ otur­dy­lan­ gaz­ gu-
ral­la­ry­nyň­ we­ en­jam­la­ry­nyň­ pas­port­
kuw­wat­lyk­la­ry­bo­ýun­ça;

–­gaz­ýak­ýan­en­jam­la­ryň­kuw­wa-
ty­bo­ýun­ça;

­–­ibe­ril­ýän­ga­zyň­ba­sy­şy­ny­ha­sa-
ba­al­mak­bi­len,­gaz­ge­çi­ri­ji­niň­göw­rü-
mi­bo­ýun­ça;

–­ tas­syk­lan­ýan­ öl­çeg­we­ gol­lan-
ma­bo­ýun­ça;

–­bel­le­ni­len­öl­çeg­ler­den­ugur­al-
mak­bi­len,­ýy­la­dyl­ýan­meý­dan­bo­ýun­ça.

Su­wuň,­ te­bi­gy­ ga­zyň,­ elekt­rik­
to­guň­ öl­çeý­ji­ en­jam­la­ry­ny­ gur­na-
mak­dan­ öň­ il­ki­ bi­len­ «Türk­mens-
tan­dart­la­ry»­ baş­ döw­let­ gul­lu­gy­nyň­
ta byn ly gyn da ky Eta lon mer ke zin-
de­ bar­lag­dan­ ge­çir­mek­ ze­rur­dyr­ we­
ola­ryň­ he­re­ket­ et­me­li­möh­le­ti­ do­lan­
ýag da ýyn da ta la ba la ýyk tä ze den bar-
lag­dan­ge­çir­me­li­dir.

Eger-de­ jaý­la­ra­ elek­roe­ner­gi-
ýa­nyň­ napr­ýä­že­ni­ýe­si­ 380­wolt­ (3­ fa-
za)­ bo­lan­ ýag­da­ýyn­da,­ emma­ jaý­la­ra­
elekt­roe­ner­gi­ýaň­ýag­da­ýy­220­wolt­(1­
fa­za)­bo­lan­da­8­ýyl­dan­soň­bar­lag­dan­
ge­çir­me­li.

–­ su­wöl­çeý­ji­ en­ja­my­ tä­ze­den­ 2­
ýyl­dan­soň­bar­la­ma­ly;

–­ ga­zöl­çeý­ji­ en­ja­my­ tä­ze­den­ 5­

к­ оплате­ и­ ряд­ других­ необходимых­
сведений.­Сумма­к­оплате­за­оказан-
ную­ услугу­ утверждается­ представи-
телем­ соответствующей­ организации­
и­личной­подписью­потребителя.

В­ настоящее­ время­ Объедине-
нием­«Türkmengazüpjünçilik»­в­част-
ных­ жилых­ домах­ и­ многоэтажных­
жилых­ домах­ на­ основе­ заявлений­
граждан­ устанавливаются­ газовые­
счётчики.­Жители­ покупают­ счётчи-
ки­и­производят­оплату­за­установку­
прибора­учитывающего­расход­газа.­
Это­ высококачественные­ газовые­
счётчики­Украинского­государствен-
ного­предприятия­«Новатор».­Эти­га-
зовые­ счётчики­ устанавливаются­ на­
газопроводящей­ трубе­ на­ опреде-
ленном­расстоянии­справа­или­слева­
от­ газовой­ плиты.­ В­ сельских­мест-
ностях­газовые­счётчики­устанавли-
ваются­ в­ местах­ отвода­ к­ каждому­
хозяйству­от­общего­газопровода.­В­
случаях,­ если­ счётчики­ природного­
газа­не­установлены,­или­неисправ-
ны,­ если­ просрочен­ срок­ государ-
ственной­ поверки,­ либо­ направлен­
на­государственную­поверку,­или­на­
ремонт,­то­оплата­за­объём­исполь-
зованного­ газа­ определяется­ в­ со-
ответствии­с­нижеследующим:

–­ по­ паспорту­ мощности­ га-
зовых­ установок­ и­ оборудования,­
установленных­у­потребителя;­

–­по­фактической­мощности­га-
зового­оборудования;

–­с­учётом­давления­направля-
емого­газа,­а­также­с­учётом­объёма­
газопроводящей­трубы;

–­ по­ утвержденным­ измерени-
ям­и­инструкции;

–­ руководствуясь­ установлен-
ными­ измерениями,­ с­ учётом­ обо-
греваемой­площади.

Для­ установки­ измерительных­
приборов­ для­ потребляемой­ элек-
троэнергии,­газа­и­воды­необходи-
мо­ прежде­ всего­ эти­ приборы­ по-
верить­ в­ Эталоном­ центре­ Главной­
государственной­службы­«Туркмен-
стандартлары»­и­согласно­требова-
ниям­ после­ установленного­ срока­
проводить­очередную­поверку.

sentative of the relevant organi­
zation and the personal signature 
of the consumer.

At present, the «Türkmen­
gazüpjünçilik» Association in­
stalls gas meters in private 
houses and high­rise apartment 
buildings based on applications 
from citizens. Residents buy me­
ters and pay for the installation 
of the device to account the flow 
of gas. These are high­quality 
gas meters of the Ukrainian State 
Enterprise «Novator». These gas 
meters are installed on the gas 
supply pipe at a certain distance 
to the right or left of the gas 
stove. In rural areas, gas me­
ters are installed in the places 
of outlet to each farm from the 
common gas pipeline. In cases 
where natural gas meters are not 
installed, or are malfunctioning, 
if the period of state calibration 
is overdue, or sent for state ver­
ification or repair, then payment 
for the volume of used gas is de­
termined in accordance with the 
following:

– according to the power rat­
ing of gas installations and equip­
ment installed at the consumers;

– on the actual power of gas 
equipment;

– taking into account the pres­
sure of the guided gas, as well as 
taking into account the volume of 
the gas pipe;

– according to approved mea­
surements and instructions

– guided by the established 
measurements, taking into ac­
count the heated area.

In order to install measuring 
instruments for consumed elec­
tricity, gas and water, first of 
all, these instruments should be 
checked by the Standards of the 
Main State Service «Turkmen­
standartlary» and according to 
the requirements, after the pre­
scribed period, conduct the next 
calibration.

Электросчётчик­–­повторно­по-
веряют­ через­ 4­ года­ в­ том­ случаи­
если­ в­ здание­ подаётся­ электро-
энергия­ напряжением­ 380­ W.­ (3­
фазы)­в­случаи­подачи­электроэнер-
гии­напряжением­220­W.­через­8­лет­
(­1­фаза);

–­ водяной­ счётчик­ –­ повторно­
поверяют­через­2­года;

–­газовый­счётчик­повторно­по-
веряют­через­5­лет.

Установка­ или­ снятие­ измери-
тельного­ прибора­ осуществляется­
представителями­ соответствующих­
предприятий­ на­ основании­ заяв-
лений­ граждан­ –­ «Энергонадзор»­
Министерства­энергетики­Туркмени-
стана,­Управление­«Горгаз»­Государ-
ственного­ концерна­ «Турк­менгаз»,­
«Аgyzsuw»­ Министерства­ сельско-
го­и­ водного­ хозяйства.­Велаятах­и­
этрапах­эти­работы­проводят­пред-
приятия­указанных­министерств.

С­ целью­ учёта­ потребления­
воды­каждой­семьи­в­отдельности,­
в­ многоквартирных­ домах­ нужно­
устанавливать­индивидуальные­во-
дяные­счётчики­вдоль­трубы,­отхо-
дящей­к­квартирам­от­общего­сто-
яка­на­каждом­этаже.­Общий­объём­
учёта­потребления­воды­на­счётчи-
ках,­установленных­в­каждой­квар-
тире,­ должен­ совпадать­ с­ общим­
показателем­ счётчика­ потребления­
воды,­ установленного­ у­ входа­ в­
здания.­В­ случае­ установки­ подоб-
ным­образом­счётчика­и­учёта­воды­
будут­созданы­условия­для­контро-
ля­потребления,­учёта­баланса­и­ра-
ционального­использования­воды.­

Бережное­ использование­ при-
родных­богатств­–­символ­успеха­и­
благополучия.­При­этом­есть­все­воз-
можности­для­обеспечения­высоких­
социальных­услуг,­направленных­для­
создания­счастливой­жизни­народа.

Сапаргельды ДАНАТАРОВ, 
старший преподаватель 

Туркменского государственного 
aрхитектурно-строительного 

института, 
кандидат технических наук

Electric meter ­ re­check af­
ter 4 years in the event that the 
building is supplied with electric­
ity of 380 W. (3 phases) in case of 
supply of 220 V electricity. After 8 
years (1 phase);

– water meter ­ re­check af­
ter 2 years;

– gas meter rechecked after 5 
years.

The installation or removal 
of the measuring instrument is 
carried out by representatives of 
the respective enterprises on the 
basis of applications from citizens 
– «Energonadzor» of the Minis­
try of Energy of Turkmenistan, 
the «Gorgaz» Administration of 
the State Concern «Turkmengaz» 
and «Agyzsuw» of the Ministry of 
Agriculture and Water Resources. 
In the velayats and etraps, these 
works are carried out by enter­
prises of these ministries.

In order to take into account 
the water consumption of each 
family separately, in apartment 
buildings it is necessary to install 
individual water meters along the 
pipe that goes to the apartments 
from the common riser on each 
floor. The total volume of water 
consumption metering on the me­
ters installed in each apartment 
should coincide with the total indi­
cator of the water meter installed 
at the entrance to the buildings. 
In case of installation in the same 
way of a meter and water meter­
ing, conditions will be created for 
controlling consumption, metering 
balance and rational use of water.

Careful use of natural wealth 
is a symbol of success and well­be­
ing. At the same time, there is 
every opportunity to provide high 
social services aimed at creating a 
happy life for the people.

Sapargeldi DANATAROV, 
Senior Lecturer at the Turkmen State 

Architectural and Construction Institute, 
Candidate of Technical Sciences

ýyl­dan­soň­bar­la­ma­ly.
Öl­çeý­ji­ en­jam­la­ry­ ra­ýat­la­ryň­ ar-

za­sy­ bo­ýun­ça­ gur­na­mak,­ aýyr­mak­
iş­le­ri­ni­ şu­eda­ra­la­ryň­we­kil­le­ri­ ýe­ri­ne­
ýeirt­ýär:­Su­wuň,­Türk­me­nis­ta­nyň­Oba­
we­ suw­ho­ja­lyk­mi­nistr­li­gi­niň­ «Agyz-
suw»,­ kär­ha­na­sy­nyň,­ te­bi­gy­ ga­zyň­
«Türk­men­gaz»­ döw­let­ kon­ser­ni­niň­
Gaz­ mü­dir­li­gi,­ elekt­rik­ to­guň­ Türk-
me­nis­ta­nyň­ Ener­ge­ti­ka­ mi­nistr­li­gi­niň­
«Türk­me­ne­ner­go­gö­zeg­çi­lik»­ müdr­li­gi­
öl­çeý­ji­en­jam­la­ry­ny­aýyr­mak­we­dak-
mak­ iş­le­ri­ni­ paýtagtymyzda­ «Agyz-
suw»,­we­Aş­ga­bat­ ş.­ Gaz­ ul­ga­my­nyň­
we­kil­le­ri,­ we­laýt­lar­da­ hem-de­ et­rap-
lar­da­bol­sa­her­pu­da­ga­ta­byn­eda­ra­lar­
ýe­ri­ne­ýe­tir­ýar.­

Ýur­du­my­zyň­ we­la­ýat­la­ryn­da­ we­
et­rap­la­ryn­da­bu­iş­le­ri­ra­ýat­la­ryň­ar­za-
la­ry­ esa­syn­da­ de­giş­li­ eda­ra­lar­ ýe­ri­ne­
ýe­tir­ýär­ler.­

Köp­­gat­ly­ýa­şa­ýyş­jaý­la­ryn­da­ýer-
leş­ýän­her­bir­maş­ga­la­öý­le­rin­de­sarp­
edil­ýän­su­wuň­möç­be­ri­ni­ aý­ra­tyn­ha-
sa­ba­ al­mak­ mak­sa­dy­ bi­len,­ gat­la­ra­
çyk­ýan­ paý­laý­jy­ dik­tur­ba­dan­ (sto­ýak-
dan)­maş­ga­la­ öý­le­ri­ne­ bö­lü­nip­ aý­ryl-
ýan­ tur­ba­la­ryň­ug­run­da­hu­su­sy­su­wy­
öl­çeý­ji­en­jam­otur­dyl­ma­ly­dyr.­Her­bir­
maş­ga­la­ öý­le­ri­ne­ otur­dy­lan­ hu­su­sy­
su­wy­ öl­çeý­ji­ en­jam­la­ryň­ gör­kez­ýän­
sarp­ edi­len­ su­wu­nyň­ muk­dar­la­ry­nyň­
je­mi­ bi­na­la­ryň­ gi­rel­ge­sin­de­ gur­na­lan­
umu­my­su­wy­öl­çeý­ji­en­ja­myň­gör­kez-
ýän­ sarp­ edi­len­ su­wu­nyň­muk­da­ry­na­
deň­bol­ma­ly­dyr.­Şeý­le­edi­lip­gur­na­lan­
we­ ha­sap­ ýö­re­di­len­ ýag­da­ýyn­da­ su-
wuň­sarp­edi­li­şi­ne­gö­zeg­çi­lik­et­mä­ge,­
su­wuň­ ba­lan­sy­ny­ ha­sap­la­ma­ga­ we­
su­wy­ tyg­şyt­la­ma­ga­ müm­kin­çi­lik­ dö-
re­dip­bo­lar.

Te­bi­gy­ baý­lyk­lar­dan­ re­je­li­ peý-
da­lan­mak­ –­ döw­let­li­lik­den­ ny­şan.­
Şun­da­ hal­ky­my­zyň­ bag­ty­ýar­ dur­mu-
şy­ny­üp­jün­et­mek­de­dö­re­dil­ýän­ýo­ka-
ry­ dur­muş­ hyz­ma­ty­nyň­ giň­ möç­ber­li­
müm­kin­çi­lik­le­ri­niň­ äh­mi­ýe­ti­ örän­ ýo-
ka­ry­dyr.

Sapargeldi DAŇATAROW, 
Türkmen döwlet binagärlik-gurluşyk 

institutynyň uly mugallymy, 
tehniki ylymlaryň kandidaty
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GURLUŞYK TOPLUMYNDA NYRHLARY 
EMELE GETIRMEK WE ÇYKDAJY-ÖLÇEG 
BINÝADYNY DÖWREBAPLAŞDYRMAK
PRICING AND ESTIMATED RATIONING
IN THE CONSTRUCTION AREA 
СОВЕРШЕНСТВОВАНИЕ ЦЕНООБРАЗОВАНИЯ 
И СМЕТНОГО НОРМИРОВАНИЯ 
В СТРОИТЕЛЬНОЙ ОТРАСЛИ

T ÜRK­ME­NIS­TAN­DA he re-
ket­ ed­ýän,­ 1984-nji­ ýy­lyň­
çyk­da­jy-öl­çeg­ ka­da­la­ry­nyň­

esa­syn­da­ hä­zir­ki­ za­man­ şert­le-
re­ uý­gun­laş­dy­ry­lan­ çen­lik-ka­da-
laş­dy­ry­jy­ bin­ýat­ hä­zir­ki­ dö­wür­de­
ba­zar­ gat­na­şyk­la­ry­ şert­le­rin­de­
gur­lu­şyk­ top­lu­my­nyň­ nyrh­la­ry­ny­
eme­le­ ge­tir­mek­de­ bo­lup­ ge­çen­
düýp­li­ öz­ge­riş­lik­le­ri­ gör­kez­me-
ýär.­ Soň­ky­ wagt­da­ gur­lu­şy­gyň­
şert­le­ri­ üýt­gäp,­ ula­nyl­ýan­ çyk-
da­jy-öl­çeg­le­ri­ ka­da­laş­dy­ry­jy­ bin-
ýat da öz be ýa ny ny tap ma dyk tä ze 
tas­la­ma­ çöz­güt­le­ri,­ teh­no­lo­gi-
ýa­lar,­ ma­te­rial­lar,­ ma­şyn­lar­ we­
en­jam­lar­ peý­da­ bol­dy.­ 1984-nji­
ýy­lyň­ çyk­da­jy-öl­çeg­le­ri­ ka­da­laş-
dy­ry­jy­ bin­ýa­dy­ bo­ýun­ça­ des­ga-
la­ryň­ gur­lu­şyk­ çen­lik­ ba­ha­sy­ny­
kes­git­le­me­giň­ ter­ti­bi­niň­ gur­lu­şy-
gyň­ ha­ky­ky­ çen­lik­ ba­ha­sy­ny­ gör-
kez­me­ýän­di­gi­du­ýul­ýar.

Ge­çen­ döw­rüň­ için­de­ Usu­ly-
ýet,­nyrh­eme­le­ge­ti­riş­we­çyk­da-
jy­ öl­çeg­le­ri­ mü­dir­li­gi­niň­ hem-de­
«Türk­men­döw­let­tas­la­ma»­ döw­let­
tas­la­ma­ yl­my-önüm­çi­lik­ bir­le­şi-
gi­niň­ hü­när­men­le­ri­ nyrh­ eme­le­

T HE budget­normative 
base in Turkmenistan, 
adapted to modern con­

ditions on the basis of esti­
mated norms of 1984, does not 
at present reflect the radical 
changes that have occurred 
in the pricing of the building 
complex in the conditions of 
market relations. Recently, 
the construction conditions 
have changed, new design 
solutions, technologies, ma­
terials, machinery and equip­
ment have appeared, which 
have not been reflected in 
the used estimate­regulatory 
base. The procedure for de­
termining the estimated cost 
of construction of facilities 
for the estimated regulatory 
framework of 1984 does not 
reflect the real estimated cost 
of construction. 

Ever since, the special­
ists of this department and 
the «Turkmendowlettaslama» 
have studied the experien­
ces of foreign countries in the 

ДЕЙСТВУЮЩАЯ­ в­ Туркме-
нистане­ сметно-норма-
тивная­ база,­ адаптиро-

ванная­ к­ современным­ условиям­
на­ основе­ сметных­ нормативов­
1984­ г.,­ в­ настоящее­ время­ не­
отражает­ происшедшие­ корен-
ные­ изменения­ в­ ценообразова-
нии­ строительного­ комплекса­ в­
условиях­ рыночных­ отношений.­
За­ последнее­ время­ изменились­
условия­ строительства,­ появи-
лись­ новые­ проектные­ решения,­
технологии,­ материалы,­ машины­
и­ оборудование,­ не­ нашедшие­
отражение­в­используемой­ смет-
но-нормативной­ базе.­ Порядок­
определения­ сметной­ стоимости­
строительства­ по­ сметно-норма-
тивной­базе­1984­года­не­отража-
ет­ реальную­ сметную­ стоимость­
строительства.

За­ прошедшее­ время­ специ-
алисты­ Государственного­ управ-
ления­методологии,­ценообразо-
вания­ и­ сметного­ нормирования­
и­ Государственного­ проектного­
научно-производственного­ объ-
единения­ «Туркмендовлеттасла-

ge­ti­riş­ we­ çyk­da­jy­ öl­çeg­le­ri­ ba-
bat­da­da­şa­ry­ýurt­la­ryň­ tej­ri­be­si­ni­
öw­ren­mek­ bo­ýun­ça­ iş­le­ri,­ şeý­le­
hem­ Türk­me­nis­ta­nyň­ gur­lu­şyk­
pu da gyn da top la nan mag lu mat-
la­ry­ peý­da­lan­ma­gyň­ sel­jer­me­si­ni­
ge­çir­di­ler.

Öň­de­ba­ry­jy­ da­şa­ry­ ýurt­ tej-
ri­be­si­ni­ na­za­ra­ alyp,­ Türk­me-
nis­tan­da­ iş­le­ni­lip­ taý­ýar­la­nyl­ýan­
nyrh­eme­le­ge­ti­riş­we­çyk­da­jy-öl-
çeg­ka­da­laş­dy­ryş­ul­ga­my­na­bil­di-
ril­ýän­esa­sy­ta­lap­lar:

–­ ma­ýa­go­ýum­ tas­la­ma­la­ry-
ny we prog ram ma top lum la ry ny 
ama­la­aşyr­ma­gyň­has­oý­la­ny­şyk-
ly­do­wam­ly­ly­gy­ny­we­ne­ti­je­li­li­gi­ni­
na­za­ra­alyp,­düýp­li­gur­lu­şyk­des-
ga­sy­ny­ gur­ma­gyň­ amat­ly­ çen­lik­
ba­ha­sy­ny­kes­git­le­mek;

–­ ma­ýa­ goý­maz­dan­ we­ tas-
la­ma­düz­mez­den­öň­ki,­şeý­le­hem­
tas­la­ma­düz­me­giň­ ir­ki­ tap­gyr­lar-
da­ky­ res­mi­na­ma­la­ryň­ dü­zü­min-
de­ düýp­li­ gur­lu­şyk­ des­ga­la­ry­ny­
gur­ma­gyň­ba­ha­sy­nyň,­oza­ly­bi­len­
çak­la­ma­ ba­ha­sy­nyň­ anyk­ly­gy­ny­
ýo­kar­lan­dyr­mak;

–­ çen­lik­ res­mi­na­ma­la­ry­nyň­
dür­li­ gör­nüş­le­rin­de,­ şeý­le­ hem­
ýe­ri­ne­ýe­ti­ri­len­iş­ler­we­hyz­mat­lar­
üçin­öza­ra­ha­sap­la­şyk­lar­bo­ýun­ça­
res­mi­na­ma­lar­da­ge­çi­ril­ýän­çen­lik­
ha­sap­la­ma­la­ry­nyň­ara­syn­da­ky­ta-
pa­wut­la­ryň­ esas­lan­dy­ry­lan­ çäk-
ler­den­ geç­mez­li­gi­ üçin­ tas­la­ma-
la ry we prog ram ma top lum la ry ny 
iş­läp­ taý­ýar­la­ma­gyň­ we­ ama­la­
aşyr­ma­gyň­ dür­li­ tap­gyr­la­ryn­da­
çen­lik­ ha­sap­la­ma­la­ry­nyň­ yzy­gi-
der­li­li­gi;

–­ gur­lu­şy­gyň­ dür­li,­ tä­ze­ teh-
no­lo­gi­ýa­la­ry­ny­ we­ tas­la­ma­ çöz-
güt­le­ri­ni,­ döw­re­bap­ gur­lu­şyk­
ma­şyn­la­ry­ny­we­ gu­ral­la­ry­ny,­ ki­çi­
me­ha­ni­za­si­ýa­ se­riş­de­le­ri­ni,­ gur-
lu­şyk­ ma­te­rial­la­ryň­ gur­naw­la­ry­
we­ en­jam­la­ry­ göz­ öňün­de­ tut­ýan­
Mil­li­çen­lik­ka­da­laş­dy­ry­jy­bin­ýa­dy­
iş­läp­ taý­ýar­la­mak­ we­ yzy­gi­der­li­
kä­mil­leş­dir­mek;

–­ bi­rik­di­rip­ ulal­dy­lan­ çen­lik­
ka­da­laş­dy­ryş­ bin­ýa­dy­ny­ dö­ret-

field of pricing and estimated 
rationing, and also analyzed 
the use of the data obtained 
in the construction industry of 
Turkmenistan.

The main requirements 
for the pricing system and es­
timated rationing developed 
in Turkmenistan, taking into 
account the advanced foreign 
experience, are:

– determination of the op­
timal estimated cost of con­
struction of a capital con­
struction object, taking into 
account the most rational du­
ration and effectiveness of the 
implementation of investment 
projects and programs;

– improving the reliabili­
ty of, above all, the estimated 
cost of construction of capital 
construction facilities in the 
composition of pre­invest­
ment and pre­project docu­
mentation, as well as in the 
early stages of design;

– the continuity of the 
estimated calculations at 
 various stages of the devel­
opment and implementation of 
pro jects and programs so that 
the differences between the 
estimated calculations carried 
out in different types of esti­
mate documentation, as well 
as documentation on mutual 
settlements for the work and 
services performed, do not 
exceed reasonable limits;

– development and con­
tinuous improvement of the 
National budget regulatory 
framework that takes into ac­
count a variety of new con­
struction technologies and 
design solutions, modern 
construction machines and 
mecha nisms, small­scale 
mechanization tools, materi­
als, structures and equipment;

– creation of an enlarged 
estimated regulatory frame­

ма»­ изучили­ опыт­ зарубежных­
стран­в­области­ценообразования­
и­ сметного­нормирования,­ а­ так-
же­ провели­ анализ­ использова-
ния­полученных­данных­в­ строи-
тельной­отрасли­Туркменистана.

Основными­ требованиями,­
предъявляемые­ к­ разрабатыва-
емой­ в­ Туркменистане­ системы­
ценообразования­и­сметного­нор-
мирования,­ с­ учетом­ передового­
зарубежного­опыта,­являются:

–­ определение­ оптимальной­
сметной­стоимости­строительства­
объекта­капитального­строитель-
ства­ с­ учетом­ наиболее­ рацио-
нальной­ продолжительности­ и­
эффективности­реализации­инвес-
тиционных­проектов­и­программ;

–­повышение­достоверности,­
прежде­всего,­прогнозной­оценки­
стоимости­ строительства­ объек-
тов­ капитального­ строительства­
в­ составе­ прединвестиционной­ и­
предпроектной­ документации,­ а­
также­ на­ ранних­ стадиях­ проек-
тирования;

–­ преемственность­ сметных­
расчетов­ на­ различных­ стадиях­
разработки­ и­ реализации­ про-
ектов­ и­ программ,­ с­ тем­ чтобы­
различия­ между­ сметными­ рас-
чётами,­осуществляемыми­в­раз-
личных­ видах­ сметной­ докумен-
тации,­ а­ также­ документации­ по­
взаиморасчетам­ за­ выполненные­
работы­ и­ услуги­ не­ превышали­
обоснованных­пределов;

–­ разработка­ и­ постоянное­
совершенствование­ Националь-
ной­ сметной­ нормативной­ базы,­
учитывающей­ разнообразные,­
новые­ технологии­ строительства­
и­проектные­решения,­современ-
ные­строительные­машины­и­ме-
ханизмы,­средства­малой­механи-
зации,­материалы,­конструкции­и­
оборудование;

–­ создание­ укрупнённой­
сметной­ нормативной­ базы.­ Раз-
работка­ моделей,­ основываю-
щихся­ на­ натуральных­ показате-
лях­ физических­ объёмов­ работ,­
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трудоёмкости,­ машино-­ и­ мате-
риалоёмкости­ на­ единицу­ мощ-
ности­строительной­продукции­по­
объектам-представителям.­ Рас-
чет­ стоимостных­ показателей­ по­
этим­моделям­станет­основой­для­
определения­ предельной­ стои-
мости­строительства.

Создание­ эффективных­ ин-
формационных­ технологий,­ обе-
спечивает­ не­ только­ огромную­
переработку­ информации­ для­
конкретного­пользователя­в­кор-
поративном­ масштабе,­ но­ и­ ин-
формационную­ совместимость­
всех­участников­инвестиционного­
процесса.

С­ целью­ реформирования­ си-
стемы­ ценообразования­ и­ смет-
ного­ нормирования,­ разработки­
новой­ национальной­ сметно-нор-
мативной­ базы­ в­ строитель-
стве­ Президент­ Туркменистана­
Гурбангулы­ Бердымухамедов­
подписал­Постановление­№­715­от­
29­марта­2018­года­«Государствен-
ная­Программа­по­разработке­на-
циональной­ сметно-нормативной­
базы­ и­ совершенствованию­ си-
стемы­ ценообразования­ в­ стро-
ительстве».­ Это­ долгосрочная­
программа,­ предусматривающая­
коллективную­ работу­ отечествен-
ных­специалистов­и­привлеченных­
зарубежных­ организаций­ к­ рабо-
там­ по­ реформированию­ системы­
ценообразования­ в­ строительной­
отрасли­ Туркменистана.­ В­ рам-
ках­ реализации­ государственной­
Программы­ произойдёт­ техноло-
гическое­ развитие­ строительной­
отрасли,­ укрепление­ научно-тех-
нической­ базы,­ поднимется­ про-
фессиональный­ уровень­ специ-
алистов­ Туркменистана­ в­ области­
экономики­строительства.

Развитие­цифровой­экономики,­
совершенствование­ системы­ цено-
образования­ позволит­ участникам­
инвестиционного­ процесса­ произ-
водить­ объективную­ оценку­ стои-
мости­ строительства,­ эффективно­
использовать­бюджетные­средства.­

В­ целях­ успешного­ претво-
рения­поставленных­уважаемым­
Президентом­ Туркменистана­
задач­ по­ внедрению­ современ-
ных­ технологий­ в­ строитель-
ной­ отрасли,­ а­ также­ в­ свете­
возможного­ плодотворного­
сотрудничества­ с­ передовы-
ми­ зарубежными­ компаниями,­
имеющих­ значительный­ опыт­
в­ области­ ценообразования­ и­
сметного­ нормирования­ в­ стро-
ительстве.­ В­ 2012­Программный­
комплекс­ «Ресурсно-Индексное­
Калькулирование»­ «РИК»­ запа-
тентован­в­Министерстве­финан-
сов­ и­ экономики­ Туркменистана­
(ПК«РИК»),­для­выпуска­сметной­
документации­на­объекты­строи-
тельства.­Сегодня­на­территории­
страны­–­более­250­пользовате-
лей­программы­ПК­«РИК».­Среди­
ключевых­ возможностей­ дан-
ного­ программного­ комплекса­
присутствует:­

–­ расчёт­ локальных­ смет,­
объектных­ и­ сводных­ смет,­ акты­
выполненных­работ;

–­ базисно-индексный,­ ре-
сурсный­и­комбинированный­спо-
собы­ определения­ текущих­ цен­
строительства;

–­экспертиза­(проверка)­смет-
ной­документации;

–­ контроль­ за­ объёмами­ вы-
полненных­работ­(накопительные­
ведомости,­внесение­объемов­ра-
бот­по­исполнителям­вручную­и­в­
автоматическом­ режиме­ по­ дан-
ным­подрядчика);

–­экспорт­выходных­докумен-
тов­ в­Word­ и­ Excel­ с­ формулами,­
позволяющими­оперативна­пере-
считывать­смету;

–­ гибкая­ система­ настроек­
выходных­форм,­редактор­концо-
вок;

–­ добавление­ индивидуаль-
ных­расценок­в­смету­и­норматив-
ную­базу,­редактирование­любых­
элементов­затрат;

–­­развитая­система­исполь-
зования­ наработанных­ смет­

mek.­ Iş­le­riň,­ des­ga­lar­ bo­ýun­ça­
gur­lu­şyk­ önüm­le­ri­niň­ bir­li­gi­ üçin­
zäh­me­ti­ köp­ ta­lap­ ed­ýän­ iş­le­riň,­
ma­şyn­we­se­riş­de­köp­ta­lap­ed­ýän­
iş­le­riň­fi­zi­ki­möç­ber­le­ri­niň­ha­ky­ky­
gör­ke­zi­ji­le­ri­ne­esas­lan­ýan­nus­ga-
la­ry­iş­läp­taý­ýar­la­mak.­Bu­nus­ga-
lar­ bo­ýun­ça­ ba­ha­ gör­ke­zi­ji­le­ri­niň­
ha­sa­by­gur­lu­şy­gyň­çäk­li­ba­ha­sy­ny­
kes­git­le­mek­üçin­esas­bo­lar.

Ne­ti­je­li­ mag­lu­mat­ teh­no­lo-
gi­ýa­la­ry­nyň­ dö­re­dil­me­gi­ di­ňe­ uly­
möç­ber­de­anyk­ula­ny­jy­üçin­mag-
lu­mat­la­ryň­ gaý­ta­dan­ iş­le­nil­me­gi-
ni­ däl-de,­ eý­sem­ ma­ýa­ goý­mak­
işi­ne­gat­naş­ýan­la­ryň­hem­me­si­niň­
mag­lu­mat­ba­ra­bar­ly­gy­ny­hem­üp-
jün­eder.

Nyrh­ eme­le­ ge­ti­riş­ we­ çen­lik­
ka­da­laş­dy­ryş­ ul­ga­my­ny­ öz­gert-
mek,­ gur­lu­şyk­da­ tä­ze­ mil­li­ çen-
lik-ka­da­laş­dy­ry­jy­ bin­ýa­dy­ iş­läp­
taý­ýar­la­mak­ mak­sa­dy­ bi­len­ Türk-
me­nis­ta­nyň­ Pre­zi­den­ti­ Gurbanguly­
Ber­di­mu­ha­me­dow­ 2018-nji­ ýy­lyň­
29-njy­mar­tyn­da­«Gur­lu­şyk­da­mil­li­
çyk­da­jy-öl­çeg­ bin­ýa­dy­ny­ iş­läp­ taý-
ýar la mak we nyrh eme le ge tir mek 
ul­ga­my­ny­ kä­mil­leş­dir­mek­ bo­ýun-
ça­ döw­let­ Mak­sat­na­ma­sy»­ ha­kyn-
da­ 715­ bel­gi­li­ Ka­ra­ra­ gol­ çek­di.­
Bu­ uzak­möh­let­le­ýin­mak­sat­na­ma­
bo­lup,­ ol­ Türk­me­nis­ta­nyň­ hü­när-
men­le­ri­niň­hem-de­ işe­çe­ki­len­da-
şa­ry­ ýurt­ly­ gu­ra­ma­la­ryň­ Türk­me-
nis­ta­nyň­gur­lu­şyk­ pu­da­gyn­da­ nyrh­
eme le ge tir mek ul ga my ny öz gert-
mek­bo­ýun­ça­ iş­le­re­to­par­la­ýyn­çe-
me­leş­mä­ni­ göz­ öňün­de­ tut­ýar.­ Bu­
döw­let­Mak­sat­na­ma­ny­ama­la­aşyr-
ma­gyň­ çäk­le­rin­de­ gur­lu­şyk­ pu­da-
gy­nyň­ teh­no­lo­gik­ ösü­şi,­ yl­my-teh-
ni­ki­ bin­ýa­dy­nyň­ ber­ke­me­gi­ bo­lup,­
gur­lu­şy­gyň­ yk­dy­sa­dy­ýe­ti­ ba­bat­da­
Türk­me­nis­ta­nyň­ hü­när­men­le­ri­niň­
hü­när­de­re­je­si­ýo­kar­la­nar.

Türk­me­nis­tan­da­ san­ly­ yk-
dy­sa­dy­ýe­tiň­ ös­me­gi,­ gur­lu­şyk­da­
nyrh­ eme­le­ ge­tir­mek­ ul­ga­my­nyň­
kä­mil­leş­di­ril­me­gi­ ma­ýa­ goý­mak­
işi­ne­ gat­na­şy­jy­la­ra­ gur­lu­şy­gyň­
ba­ha­sy­ny­kes­git­le­mä­ge,­gur­lu­şyk­
üçin­ bö­lü­nip­ be­ril­ýän­ býu­jet­ se-

riş­de­le­ri­ni­ ne­ti­je­li­ peý­da­lan­ma­ga­
müm­kin­çi­lik­be­rer.

Gur­lu­şyk­ pu­da­gyn­da­ döw­re-
bap­teh­no­lo­gi­ýa­la­ry­or­naş­dyr­mak­
bo­ýun­ça­ Türk­me­nis­ta­nyň­ Pre­zi-
den­ti­niň­ öň­de­ go­ýan­ we­zi­pe­le­ri-
ni­ üs­tün­lik­li­ dur­mu­şa­ ge­çir­mek­
mak­sa­dy­ bi­len,­ şeý­le­ hem­gur­lu-
şyk­da­nyrh­eme­le­ge­tir­mek­hem-
de­ çen­li­gi­ ka­da­laş­dyr­mak­ ba­bat-
da­ uly­ tej­ri­be­si­ bo­lan­ öň­de­ba­ry­jy­
da­şa­ry­ ýurt­ kom­pa­ni­ýa­la­ry­ bi­len­
ne­ti­je­li­ hyz­mat­daş­ly­gy­ ýo­la­ goý-
mak­üçin­2012-nji­ýyl­da­Türk­me-
nis­tan­da­ gur­lu­şyk­ des­ga­la­ry­ üçin­
çen­lik­ res­mi­na­ma­la­ry­ny­ çy­kar-
mak­ üçin­ «Re­surs-In­deks­ Kal-
ku­lir­le­me»­ at­ly­ Prog­ram­ma­ top-
lu­my­na­ Türk­me­nis­ta­nyň­ Ma­li­ýe­
we­ yk­dy­sa­dy­ýet­ mi­nistr­li­gin­den­
pa­tent­ alyn­dy.­ Hä­zir­ ýur­du­my­zyň­
çä­gin­de­ «RIK»­ PT­ prog­ram­ma-
sy­ny­ peý­da­lan­ýan­la­ryň­ 250-den­
gow­ra­gy­bar.­Bu­prog­ram­ma­top-
lu­my­nyň­ esa­sy­ müm­kin­çi­lik­le­ri­
şu­lar­dan­yba­rat:

–­ çäk­li­ çen­lik­ ha­sap­la­ma­sy,­
des­ga­nyň­çen­lik­res­mi­na­ma­sy­we­
jem­leý­ji­ çen­lik­ res­mi­na­ma­sy,­ ýe-
ri­ne­ýe­tir­len­iş­le­riň­na­ma­sy;

–­ gur­lu­şy­gyň­ gün­de­lik­ ba­ha-
la­ry­ny­ kes­git­le­me­giň­ bin­ýat­lyk-
in­deks,­ se­riş­de­ we­ ut­gaş­dy­ry­lan­
usul­la­ry;

–­ çen­lik­ res­mi­na­la­ry­nyň­ sel-
jer­me­iş­le­ri­(bar­lag);

-­ýe­ri­ne­ýe­ti­ri­len­iş­le­riň­möç-
ber­le­ri­ne­ gö­zeg­çi­lik­ (top­laý­jy­
res­mi­na­ma­lar,­ pot­rat­çy­nyň­mag-
lu­mat­la­ry­ bo­ýun­ça­ el­ bi­len­ we­
aw­to­ma­tik­gör­nü­şin­de­ýe­ri­ne­ýe-
ti­ri­ji­ler­bo­ýun­ça­iş­le­riň­möç­ber­le-
ri­ni­gi­riz­mek);

–­ çy­kyş­ res­mi­na­ma­la­ry­ny­
çen­li­gi­ çalt­ ha­sap­la­ma­ga­ müm-
kin­çi­lik­ ber­ýän­ for­mu­la­la­ry­ bi­len­
Word­we­Excele­ug­rat­mak;

–­ çy­kyş­ gör­nüş­le­ri­ni­ saz­la-
ma­gyň­ çe­ýe­ ul­ga­my,­ soň­la­ma­la-
ryň­re­dak­to­ry;

–­ öz­baş­dak­ ba­ha­la­ry­ çen­li­ge­
we­ ka­da­laş­dy­ry­jy­ bin­ýa­da­ gi­riz-
mek;

work. Development of models 
based on physical indicators 
of physical volumes of work, 
labor intensity, machine and 
material consumption per unit 
capacity of building products 
for representative objects. 
The calculation of cost indica­
tors for these models will be 
the basis for determining the 
marginal cost of construction.

The creation of effective 
information technologies pro­
vides not only a huge process­
ing of information for a speci­
fic user on a corporate scale, 
but also information compati­
bility of all participants in the 
investment process.

In order to reform the 
pricing system and budget ra­
tioning, to develop a new na­
tional estimate and regulatory 
base in construction, Presi­
dent of Turkmenistan Gurbanguly 
Berdimuhamedov signed Reso­
lution No. 715 of March 29, 
2018 «State program for de­
veloping a national estimate 
and regulatory base and im­
proving the pricing system in 
construction» This is a long­
term program that provides for 
the collective work of special­
ists from Turkmenistan and 
involved foreign organizations 
to work on reforming the pric­
ing system in the construc­
tion industry of Turkmenistan. 
As part of this program, the 
technological development of 
the construction industry, the 
strengthening of the scientific 
and technical base will occur 
and the professional level of 
Turkmenistan’s specialists in 
the field of construction eco­
nomics will rise.

The development of the 
digital economy, the improve­
ment of the pricing system in 
construction in Turkmenistan 
will allow participants in the 

investment process to make 
an objective assessment of 
the construction cost, to ef­
fectively use budget funds al­
located for construction.

In order to successfully 
implement the tasks set by the 
respected President of Turk­
menistan to introduce modern 
technologies in the construc­
tion industry, as well as in 
the light of possible fruitful 
cooperation with advanced 
foreign companies that have 
significant experience in the 
field of pricing and estimat­
ed rationing in construction, 
in 2012, the Resource­Index 
Calculation Program (RIC PC) 
was patented in Turkmenistan 
for the release of estimates 
for construction projects. To­
day there are more than 250 
users of the PC «RIC» in the 
country. Among the key fea­
tures of this software are:

– calculation of local, ob­
ject and summary estimates, 
acts of work performed;

– basic index, resource 
and combined methods of de­
termining the current prices 
of construction;

– examination (check) of 
budget documentation;

– control over the volume 
of work performed (cumula­
tive lists, the introduction of 
the volume of work on the 
performers manually and au­
tomatically according to the 
contractor);

– export of output docu­
ments to Word and Excel with 
formulas that allow to recal­
culate the estimate quickly;

– flexible configuration 
of output forms, editor of en­
dings;

– adding individual rates 
to the estimates and regula­
tory framework, editing any 
cost items;
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YLMY MAKALALARY ÇAPA TAÝÝARLAMAKDA BILDIRILÝÄN TALAPLAR 
ТРЕБОВАНИЯ К ОФОРМЛЕНИЮ НАУЧНЫХ СТАТЕЙ

«Türk­me­nis­ta­nyň­gur­lu­şy­gy­we­bi­na­gär­li­gi»­žur­na­lyn­da­çap­et­mek­
üçin­ žur­na­lyň­ öz­ mow­zuk­la­ýyn­ ug­ru­na­ ga­bat­ gel­ýän­ yl­my­ ma­ka­lalar­
türk­men,­rus­we­iň­lis­dil­le­rin­dä­ki­nus­ga­lar­da­ka­bul­edil­ýär.­Ça­pa­hö­dür-
len­ýän­iş­ler­üç­dil­de,­çap­edil­mä­ge­do­ly­taý­ýar,­ede­bi­taý­dan­do­ly­iş­le­ni-
len­we­aw­tor­ta­ra­pyn­dan­gol­çe­ki­len­gör­nüş­de­tab­şy­ryl­ýar.­Ma­ka­la­nyň­
ahy­ryn­da­onuň­aw­to­ry­ba­ra­da­ky­ta­kyk­mag­lu­mat­lar:­aw­to­ryň­fa­mi­li­ýa-
sy,­ady,­ata­sy­nyň­ady,­iş­ýe­ri,­ha­bar­laş­mak­üçin­te­le­fon­bel­gi­si,­elekt­ron­
poç­ta­sy­nyň­sal­gy­sy­gör­ke­zil­ýär.­Re­dak­si­ýa,­aw­tor­bi­len­yla­laş­mak­ar­ka-
ly­ma­ka­la­nyň­be­ýa­ny­na­ze­rur­ha­sap­la­nan­dü­ze­diş­le­ri­gi­riz­mek,­ony­gys-
galt­mak­hu­ku­gy­ny­özün­de­sak­lap­gal­ýar.­Hö­dür­len­ýän­ma­ka­la­la­ryň­her­
bi­ri­ http:www.an­tip­la­giat.ru­ In­ter­net-sa­hy­pa­syn­da­ky­ «Антиплагиат»­
hyz­mat­lar­ul­ga­my­ar­ka­ly­düýp­li­bar­lag­dan­ge­çi­ril­ýär.

Ma­ka­la­nyň­umu­my­möç­be­ri­10­müň­bel­gi­den,­on­da­ky­su­rat­la­ryň,­
tab­li­sa­la­ryň­ýa-da­diag­ram­ma­la­ryň­muk­da­ry­5-den­köp­bol­ma­ly­däl­dir.

Ma­ka­la­nyň­elekt­ron­nus­ga­sy­Word­for­Win­dows­for­ma­tyn­da­tab­şy-
ryl­ma­ly­dyr­hem-de­içi­ne­sal­nan­faýl­gör­nü­şin­de­ar­hit_ma­ga­zi­ne@ma­il.ru­
sal­gy­sy­bo­ýun­ça­ibe­ril­me­li­dir.

Diag ram ma lar, su rat lar, fo to su rat lar­1­(bir)­dyuým­da­300­no-
kat­dan­az­bol­ma­dyk­çöz­güt­li­aý­ra­tyn­faýl­gör­nü­şin­de­tab­şy­ryl­ýar,­gi­ňel-
di­li­şi­jpg­ýa-da­tif­nus­ga­la­ryn­da­bol­ma­ly.­Şe­kil­le­riň­her­bi­ri­niň­aşa­gyn­da­
de­giş­li­tes­wir­ýaz­gy­sy­ge­ti­ril­me­li.­Şe­kil­le­riň­her­bi­ri­ne­ma­ka­la­nyň­be­ýa-
nyn­da­sal­gy­lan­ma­sak­lan­ma­ly­dyr.­Şe­kil­le­ri­tes­wir­ýaz­gy­la­ry­nyň­ara­syn-
da­ýer­leş­dir­mek­mas­la­hat­be­ril­me­ýär.­

Tab li sa ly mag lu mat lar­ska­nir­le­mek­usu­ly­ny,­dür­li­reňk­dü­şek­le-
ri­ni,­go­ýy­çy­zy­lan­tab­li­sa­öý­jü­gi­ni­peý­da­lan­maz­dan­ýe­ri­ne­ýe­ti­ril­me­li­dir.­
Tab­li­sa­lar­Word­ for­Win­dows­ for­ma­tyn­da­ky­ ül­ňü­le­re­ la­ýyk­lyk­da­ ça­pa­
taý­ýar­ edil­me­li­dir.­ Tab­li­sa­la­ryň­ her­ bi­ri­ de­giş­li­ ter­tip­ sa­ny­ bi­len­ bel­gi-
len­me­li­dir.

Peý da la ny lan ede bi ýat la ra we çeş me le re­ sal­gy­lan­ma­lar­ iki­
burçly­şe­ki­li­ň­için­de­şu­ter­tip­de­be­ril­ýär:­çeş­mä­niň­peý­da­la­ny­lan­ede­bi-
ýat­la­ra­la­ýyk­lyk­da­ky­ter­tip­sa­ny,­go­şa­no­kat,­sa­hy­pa­bel­gi­si.­Me­se­lem:­
[1:­98].

Bel lik ler.­Aý­ry-aý­ry­sa­hy­pa­lar­bo­ýun­ça­bel­lik­ler,­tu­tuş­gol­ýaz­ma-
nyň­sa­hy­pa­la­ry­ny­uç­dan­tut­ma­san­bel­gi­le­mek­bi­len,­de­giş­li­sa­hy­pa­nyň­
aşa­gyn­da­be­ril­ýär.­

Ede bi ýat la ryň we çeş me le riň sa na wy aý­ra­tyn­sa­hy­pa­da­elip­biý­
ter­ti­bin­de­ýer­leş­di­ril­ýär­we­iki­bö­lek­den­yba­rat­bol­ma­ly:­bi­rin­ji­sin­de­–­la-
tyn­elip­bi­ýin­de,­ikin­ji­sin­de­bol­sa­–­ki­ril­elip­bi­ýin­de­çap­edi­len­iş­ler­be­ril-
ýär.­Şol­bir­aw­to­ryň­ýe­ri­ne­ýe­ti­ren­iş­le­ri­çap­edi­len­se­ne­le­ri­niň­yzy­gi­der-
li­li­gin­de­ýer­leş­di­ril­ýär.­Dür­li­iş­ler­şol­bir­ýyl­da­çap­edi­len­bol­sa,­olar­«a»,­
«b»,­ «ç»­ harp­la­ry­ bi­len­ bel­gi­le­nen­ bent­ler­de,­ il­kin­ji­ ady­ny­ gör­kez­mek­
ar­ka­ly­ ge­ti­ril­ýär.­ Ede­bi­ýat­laryň­ sa­na­wyn­da­ mag­lu­mat­la­ryň­ gys­gal­dy-
lan­(her­sö­zü­niň­baş­har­pyn­dan­dü­zü­len)­aň­lat­ma­sy­nyň­gör­ke­zil­me­gi­ne­
ýol­be­ril­me­ýär.­Ýa­zuw­çeş­me­si­niň­ki­tap­tes­wir­çi­lik­(bib­liog­ra­fik)­be­ýa­ny­
üçin­ ze­rur­ mag­lu­mat­la­ryň­ çeş­me­si­ hök­mün­de­ ne­şi­riň­ sa­ha­by­ (daş­ky­
sa­hy­pa­sy)­hyz­mat­ed­ýär.Yl­my­mo­nog­ra­fi­ýa­la­ryň­we­ýy­gyn­dy­ne­şir­le­ri-
niň­ki­tap­tes­wir­çi­lik­be­ýa­nyn­da­çeş­mä­niň­çap­edi­len­ýy­ly­onuň­çap­edi­len­
şä­he­rin­den­soň­go­ýul­ýar,­şun­da­ne­şir­ýa­tyň­ady­gör­ke­zil­me­ýär.­Dö­wür-
le­ýin­ne­şir­le­re­sal­gy­lanyl­ýan­bol­sa,­şol­ne­şi­riň­jil­ti,­№­bel­gi­si,­goý­be­ri­li­şi­
anyk­gör­ke­zil­me­li­dir.

Ça­pa­taý­ýar­lyk­de­re­je­si­ýo­kar­da­be­ýan­edi­len­şert­le­re­ga­bat­gel-
me­ýän­we­ so­wat­ly­ ter­ji­me­si­ bol­ma­dyk­ma­ka­la­lar­ re­dak­si­ýa­nyň­ga­ra-
ma­gy­na­ ka­bul­ edil­me­ýär.­ Ma­ka­la­ny­ ça­pa­ hö­dür­le­mek­ ba­ra­da­ky­ oňyn­
çöz­güt­Re­dak­si­ýa­nyň­ge­ňe­şi­ta­ra­pyn­dan­des­lap­dan­gol­ýaz­ma­la­ra­ber­len­
syn­lar­hem-de­umu­my­dü­züm­de­ses­ber­me­giň­ne­ti­je­le­ri­bo­ýun­ça­çy­ka-
ryl­ýar.­Ma­ka­la­ny­ ça­pa­ hö­dür­le­me­li­ däl­ di­ýen­ çöz­gü­diň­ çy­ka­ryl­ma­gy­na­
hö­dür­len­ýän­iş­de­ozal­bel­li­bo­lan­yl­my­mag­lu­mat­la­ryň­ge­ri­mi­ni­gi­ňeld-
ýän,­yl­my-ama­ly­ taý­dan­gym­mat­ly­mag­lu­mat­la­ryň­ýok­lu­gy­de­lil­bo­lup­
bi­ler.­ Çy­ka­ry­lan­ ahyr­ky­ ne­ti­je­ ba­ra­da­ aw­to­ryň­ özü­ne­ ha­bar­ be­ril­ýär.­
Redak­si­ýa­tab­şy­ry­lan­ma­ka­la­lar­yzy­na­gaý­ta­ry­lyp­be­ril­me­ýär.

К­публикации­в­журнале­«Cтроительство­и­архитектура­Турк-
менистана»­ ­ принимаются­ научные­ статьи,­ отвечающие­ его­ про-
фильной­тематике,­на­туркменском,­английском­и­русском­языках.­
Материалы­ должны­ представляться­ в­ готовом­ для­ печати­ виде,­
литературно­ обработанные­ и­ подписанные­ автором.­ В­ конце­
статьи­ указываются­ сведения­ об­ авторе:­ фамилия,­ имя,­ отчество,­
место­работы,­номер­телефона,­адрес­электронной­почты.­Редакция­
оставляет­ за­ собой­право­редактировать­и­ корректировать­ статью­
по­согласованию­с­автором.­Каждая­статья­подвергается­проверке­
сервисом­«Антиплагиат»­на­сайте­http://www.antiplagiat.ru

Общий­объем­текста­­не­должен­превышать­10­тыс.­знаков­и­
содержать­не­более­5­иллюстраций,­таблиц­или­диаграмм.­

Электронная­версия­статьи­представляется­в­формате­Word­for­
Windows­и­должна­быть­отправлена­вложенным­файлом­по­адресу:­
arhit_magazine@mail.ru

Диаграммы, рисунки, фотографии­предос­тавляются­в­виде­
отдельных­файлов­с­разрешением­не­менее­300­точек­на­дюйм,­рас-
ширение­jpg­или­tif.­Каждое­изображение­сопровождается­поясни-
тельный­подписью.­На­каждое­изоб­ражение­должна­содержаться­
ссылка­ в­ тексте.­ Не­ допустима­ вставка­ изображения­ в­ текстовый­
файл.

Табличный материал­ не­должен­содержать­элементов­ска-
нирования,­ цветного­ фона,­ жирных­ рамок.­ Оформление­ таблиц­
согласно­стандарту­в­формате­Word­ for­Windows.­Каждая­таб­лица­
должна­иметь­порядковый­номер.

Ссылки на литературу и источники­ даются­ в­ квадратных­
скобках­ в­ следующем­ порядке:­ порядковый­ номер­ источника­ в­
списке­литературы,­двоеточие,­номер­страницы.­Например:­[1:­98].

Примечания.­ Постраничные­ примечания­ приводятся­ внизу­
соответствующей­страницы­со­сплошной­нумерацией­всех­страниц­
рукописи.

Список литературы и источников­ составляется­в­алфавит-
ном­порядке­на­отдельной­странице­и­состоит­из­двух­частей:­пер-
вая­содержит­работы­на­латинице,­вторая­-­на­кириллице.­Работы­
одного­автора­располагаются­в­хронологическом­порядке.­Публи-
кации­ одного­ года­ проставляются­ под­ литерами­ а,­ б,­ в:,­ включая­
первое­упоминание.­Сокращения­и­аббревиатура­в­списке­литерату-
ры­не­допускаются.­Источником­библиографического­описания­слу-
жит­титульный­лист­издания.­Год­издания­в­монографиях­и­сборни-
ках­указывается­после­города­издания,­название­издательства­не­
приводится.­ При­ ссылках­ на­ периодические­ издания­ необходимо­
указать­том,­№,­выпуск.

Статьи,­не­соответствующие­вышеуказанным­требованием­и­не­
сопровождаемые­ качес­твенным­переводом,­ а­ также­дублирующие­
материалы,­к­рассмотрению­не­принимаются.­Решение­о­публикации­
принимается­Редакционным­советом­на­основе­внутреннего­рецен-
зирования­рукописей­и­общим­голосованием.­Причиной­отклонения­
статьи­может­стать­отсутствие­в­ней­каких-либо­новых­данных,­рас-
ширяющих­ базу­ научных­ знаний­и­ имеющих­ научно-практическую­
ценность.­О­принятом­решении­сообщается­авторам.­Предоставлен-
ные­в­редакцию­материалы­обратно­не­возвращаются.

Žurnalyň sahypalarynda gurluşyk kompaniýalary, gurluşyk 
serişdeleri we tehnikalary barada mahabatlar çap edilýär

Журнал публикует рекламу строительных компаний, 
материалов и техники
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(аналогов)­ при­ создании­ новых­
смет;

–­ ­ простое­ обновление­ про-
граммы,­нормативных­баз,­индек-
сов,­цен­ресурсов­через­интернет;

–­ подсчёт­ технико-экономи-
ческих­показателей­по­проекту.

В­2012­году­компания­выпус-
тила­ на­ рынок­ новый­ программ-
ный­ комплекс­ ПК­ «РИК­ НЦС»,­
предназначенный­ для­ составле-
ния­ нормативной­ документации,­
используемой­ для­ оценки­ инве-
стиций­ в­ строительство.­ Область­
его­ применения­ –­ это­ объекты­
капитального­ строительства­ не-
производственного­ назначения­
и­ инженерной­ инфраструктуры,­
отвечающие­ градостроительным­
и­ объемно-планировочным­ тре-
бованиям,­ предъявляемым­ к­ со-
временным­ объектам­ повторно­
применяемого­ проектирования­
(типовая­ проектная­ документа-
ция),­ а­ также­ индивидуальные­
здания­и­ сооружения,­ запроекти-
рованные­с­применением­типовых­
конструктивных­решений.

Программа­ ПК­ «РИК­ НЦС»­
позволяет­ определять­ стоимость­
планируемого­ к­ строительству­
объекта­ в­ региональном­ разрезе­
в­прогнозном­уровне­цен­с­приме-
нением­ коэффициентов­ к­ срокам­
продолжительности­ строитель-
ства,­учитывающих­сложные­при-
родно-климатические­ условия.­
Этот­ программный­ комплекс­ по-
зволяет­ буквально­ за­ несколько­
минут­составить­укрупнённую­сме-
ту­на­интересующий­объект­ стро-
ительства­ и­ получить­ выходные­
формы­на­туркменском­языке.

Кемал АЛЛАБЕРДЫЕВ,
начальник Государственного 

управления методологии, 
ценообразования и сметного 

нормирования,

Женнет САБИТОВА,
директор филиала Российской 

Федерации компании
ООО «РИК»

–­ tä­ze­ çen­lik­ler­ dö­re­di­len-
de­ iş­le­ni­lip­ taý­ýar­la­nan­ çen­lik-
le­ri(nus­ga­la­ýyn)­ peý­da­lan­ma­gyň­
ösen­ul­ga­my;

–­ in­ter­net­ ar­ka­ly­ prog­ram-
ma­ny,­ ka­da­laş­dy­ry­jy­ bin­ýat­la­ry,­
in­deks­le­ri,­ se­riş­de­le­riň­ ba­ha­la­ry-
ny­tä­ze­le­mek;

–­ tas­la­ma­ bo­ýun­ça­ teh­ni­ki-yk-
dy­sa­dy­gör­ke­zi­ji­le­ri­ha­sap­la­mak.­

2012-nji­ ýyl­da­ kom­pa­ni­ýa­
gur­lu­şy­ga­ma­ýa­go­ýum­la­ry­na­ba-
ha­ ber­mek­ üçin­ ula­nyl­ýan­ ka­da-
laş­dy­ry­jy­ res­mi­na­ma­la­ry­ düz­mek­
üçin­ ni­ýet­le­nen­ tä­ze­ «Gur­lu­şy-
gyň­ Ba­ha­la­ry­nyň­ Ka­da­la­ry»­ «RIK­
GBK»­ PT­ prog­ram­ma­ top­lu­my­ny­
ba­za­ra­ çy­kar­dy.­ Onuň­ ula­nyl­ýan­
ug­ry–iki­lenç­ dü­zül­ýän­ tas­la­ma-
lar­(bir­nus­ga­ly­tas­la­ma­res­mi­na-
ma­la­ry)­ bo­ýun­ça­ döw­re­bap­ des-
ga­la­ra­ bil­di­ril­ýän­ şä­her­gur­lu­şyk­
hem-de­ möç­ber-me­ýil­leş­dir­me­
ta­lap­la­ry­na­ la­ýyk­ gel­ýän­ önüm-
çi­lik­däl­mak­sat­ly­we­ in­že­ner­dü-
zü­mi­ne­ de­giş­li­ düýp­li­ gur­lu­şyk­
des­ga­la­ry,­ şeý­le­ hem­bir­ nus­ga­ly­
gur­luş­ çöz­güt­le­ri­ni­ peý­da­lan­mak­
bi­len­ tas­la­ma­sy­ dü­zü­len­ öz­baş-
dak­bi­na­lar­we­des­ga­lar­dyr.

«RIK­ GBK»­ PT­ prog­ram­ma­sy­
ýer­ler­de­ top­rak-ho­wa­ şert­le­ri­ni­
na­za­ra­ al­ýan­ gur­lu­şy­gyň­möh­let-
le­ri­ne­ koef­fi­si­ýent­le­ri­ peý­da­la­nyp­
ba­ha­la­ryň­ çak­la­ma­ de­re­je­sin­de­
gu­rul­ma­gy­ me­ýil­leş­di­ril­ýän­ des-
ga­nyň­ ba­ha­sy­ny­ kes­git­le­mä­ge­
müm­kin­çi­lik­ ber­ýär.­ Bu­ prog-
ram­ma­ top­lu­my­bir­nä­çe­mi­nu­dyň­
için­de­äh­mi­ýet­li­gur­lu­şyk­des­ga­sy­
üçin­ bi­rik­di­ri­len­ çen­li­gi­ düz­mä-
ge­hem-de­türk­men­di­lin­de­çy­kyş­
gör­nüş­le­ri­ al­ma­ga­ müm­kin­çi­lik­
be­rer.

Kemal ALLABERDIÝEW,
Usulyýet, nyrh emele getiriş 

we çykdajy ölçegleri 
döwlet müdirliginiň başlygy,

Jennet SABITOWA,
«RIK» Jogapkärçiligi Çäkli 

Jemgyýetiň-Russiýa Federasiýasynyň 
kompaniýasynyň şahamçasynyň başlygy

– developed a system of 
using the accumulated esti­
mates (analogues) when cre­
ating new estimates;

– easy update of the prog­
ram, regulatory databases, 
indices, prices of resources 
via the Internet;

– calculation of technical 
and economic indicators for 
the project.

In 2012, the  company 
launched a new software 
package PC «RIC RCP», which 
is intended for drafting regu­
latory documents used to 
evaluate construction invest­
ments. Its scope is the capi­
tal construction objects of 
non­production purposes and 
engineering infrastructure 
that meet the city­planning 
and space­planning require­
ments for modern objects of 
re­applied design (typical 
project documentation), as 
well as individual buildings 
and structures designed using 
typical design solutions.

The program of the PC «RIC 
RCP» allows you to determine 
the cost of the object planned 
for construction in a regional 
context at the predicted price 
level using coefficients for the 
duration of the construction 
period, taking into account 
difficult climatic conditions. 
This software complex allows 
literally in a few minutes to 
compile an enlarged estimate 
for the construction object of 
interest and to receive the 
output forms in the Turkmen 
language.

Kemal ALLABERDIYEV,
the Head of the State Administration 

of the Methodology, Pricing and 
Estimated Rationing,

Jennet SABOTOVA,
Chief of branch office «RIK» Ltd.
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